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BIIJIUB INTOBAJI3ALII HA ALJTOBY AHTIIMCBKY MOBY
TA HOJITUYHUU JUCKYPC

THE IMPACT OF GLOBALIZATION ON BUSINESS ENGLISH
AND POLITICAL DISCOURSE

Y ecmammi npedcmaesneno nousmms enodanizayii Ak A6UWA, AKE XAPAKMEPUZYEMbCA 83AEMOOIEN0 MidC Kpaina-
MU, MA€ 3HAUHUL 6NJUS HA PIZHOMAHIMHI cghepu acummsi. Jlocrioxceno enaue anobanizayii Ha 008y AHSTIUCHKY
MOBY Mma NOLMUYHULL OUCKYPC, Addice 2100aNI3aYis CNPUAE NOUUPEHHIO AHSTTICHKOI MOBU 6 PI3HUX KYIMOUKAX CGINY,
WO YMONCTUBTIOE BUKOPUCIAHHA CINAIUX 8UPA3i8 0i1080i aueniucbkoi Mosu y cneyudiunux cghepax. Ha pisui no-
JEMUYHO20 OUCKYPCY npoyec 2nodanizayii nposeisicmocsi y momy, WOonOIImudni npoMOSU GUKOHYIONb AMPAKMUBHY
ma nepekoHIUusy (QYHKYii 34015 GopMySanHs uu KOpUey8aHus CyCNiIbHOL OyMKU 1l peanizayii 3aniaHo8aHux noui-
MUYHUX NPOYECIB.

YV nayxosiii po3sioyi nocmaeneno 3a memy npoananizyeamu 0coonu8oCmi 6Naugy 2100anizayii Ha NOIIMuYHUL
ma OizHec-0uUCKypc Ha 0cHo8i npomos npesudenmie CLLA J{xrcoposica Boxepa bywa (2001-2009 poxu npaeninus) i
Lo Batioena (202 1-0onuni). Bionosiono, ceped 0CHOBHUX 3a80AHb 8UOKPEMTIOEMO HACMYNHI: UEUEHHS NPOYECi8
8NAUBY 2nobanizayii Ha 3MIHU Y JeKCUuyi ma nosaei HO8oI MepMiHoNo2ll 8 OLN06Il AHSAIUCLKIN MOBI, 00CTIONCeHHS
8NIUBY 2100aNI3aYiT HA CMUTLOBI 3MIHU OI1080T AH2NINICLKOI MOBU,; NPOAHANIZY8AMU 8NIUS 2lobani3ayii Ha ¢opmy-
BAHHSL MA NOWUPEHHS HOBUX NOATMUYHUX [0el, YIHHOCMel, pPUMOPUKU ceped HApooy.

Haykosa nosusna memu nonsieace momy, wo po32iaHymo 6niug 2100ani3ayii na 0ino8y aH2iucbKy Mogy ma no-
AIMUYHUL OUCKYPC, NPE3EHMOBAHO AK 2NO0ANI3AYIA 6NIUBAE HA MOBY | KYIbMmypy, CRpUiiHamms ingopmayii cyuac-
HUM CYCRIIbCMEOM, WO 3YMOGIIOE AKIMYAIbHICIbI HOGU3HY 3ANPONOHOBAHUX NIHZGICIMUYHUX CHLYOIll,0CKIIbKU
AH2NTUCLKA MOBA € 2NI00ANBHOTIO0 MOBOIO CHINKYBANHS, MOBOIO MIdICHAPOOHO20 bi3Hecy ma mopeieni.

Bcmanosneno, woy cghepi 0inosoco cninkysamnms npoyecu en100anizayii nposoKyIons 00 UKOPUCTAHHSL AHSIl-
CbKOT MOBU SIK MINCHAPOOHOI MOBU OI3HECY,MOBU MINCHAPOOHUX OP2AHI3aYIl, MIJICHAPOOHUX 002080PI6 ma Y200,
MO8U, KO0 KepyIombCsl KOMNAHii 0151 6edents Oi3Hecy 3a KOpOOHOM, WO NPU3B00UmMs 00N0A6U CMAHOAPMUI0BAHOT
OisHec ma 0iN0BOI NeKCUKUB aHeNIUCHKIL MOGI.

3’acosano, wo enobanizayis — ye npoyec QyHOAMeHmanbHoi nepedy0osu Kpainu, 3MiHu 10OCHKOT OiIbHOCHII,
yiHHOCmel, opieHmupie, CNIBICHY8AHHA 13 THUUMU KPAiHAMU 13 Memot0 POPMYBAHHA EOUHO20 C8IMO0B020 (DIHAHCO-
80-eKOHOMIUHO020 NPOCMOpY, AKUll 6y0e 6a3y8amuch Ha CY4ACHUX KOMN TOMEPHUX MEXHONIO2IsAX.

Bucnoexu. B npoyeci ananizy cio8HuKa noaimuyHoi mepmiHono2ii 6y10 UOKpeMIeHo Hauuacmiuie 82iCUBaHi
MepMIiHU, AKI YACMKO80 cnignadanu iz mepminamu, excumumu /{c. bywem y tioeo norimuunux npomosax. [Ipome,
cnocmepieaemub st AKMUBHICHb GUKOPUCTIAHHSL NPE3UOEHMOM CNeyUDIiuHux Ciis, aKi 61000paxicaomonodii, sKi 6io-
6y8anUCy 3a Yacie 1020 NPAGIIHHSI.

Taxooic, 6apmo Hazonocumu Ha MOMY, Wo NPOCIiOKOBAHO GUKOPUCANHSA Y NOTIMUYHOMY OUCKYPCI ampaxKmue-
HOIGyHKYIT | hynKyil 6nausy na uumaua, wjoo NIUHYMU HA TI00el, BOOHOUAC 0aloUU [ 00MeNCYIoUL c80000) 8UOOPY
ma cnoea.

Ilepcnexkmugy nodanbuiux 00ciioHcenb 60a4AEMO YNOPIGHATLHOMY aHANi3i npomos npesudenmie CLLA piznux
KaOenyitl ma eUAGIeHHs BIOMIHHOCIMEN Y BUKOPUCTNAHUX NOTIMUYHUX MEPMIHAX.

Knrwuosi cnosa: 0inosa ameniiCbka,aHeniticbka Mo8a, NOAMUYHULL OUCKYPC, CMUIICMUYHI 0CcoOIU80CHII,
Kibepneonoeizm, enobanizayis.

The article introduces the concept of globalization as a phenomenon characterized by interaction between
countries, which has a significant impact on various spheres of life. The influence of globalization on business
English and political discourse is studied, since globalization promotes the spread of English in different parts of the
world, which makes it possible to use stable expressions of business English in specific areas. At the level of political
discourse, the process of globalization is manifested in the fact that political speeches perform an attractive and
persuasive function to shape or adjust public opinion and implement planned political processes.

This research aims to analyze the peculiarities of globalization's impact on political and business discourse
based on the speeches of US Presidents George W. Bush (2001-2009) and Joe Biden (202 1-present). Accordingly,

© Buxosa T., 2023 5
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the main objectives are as follows: to study the processes of globalization's impact on changes in vocabulary and
the emergence of new terminology in business English; to study the impact of globalization on stylistic changes in
business English, to analyze the impact of globalization on the formation and dissemination of new political ideas,
values, and rhetoric among the people.

The scientific novelty of the topic lies in the fact that the influence of globalization on business English and
political discourse is considered, how globalization affects language and culture, the perception of information by
modern society is presented, which determines the relevance and novelty of the proposed linguistic studies, since
English is a global language of communication, the language of international business and trade.

1t is established that in the field of business communication, globalization processes provoke the use of English
as an international business language, the language of international organizations, international treaties and
agreements, the language used by companies to do business abroad, which leads to the emergence of standardized
business and business vocabulary in English.

1t is determined that globalization is a process of fundamental restructuring of a country, changes in human
activity, values, guidelines, coexistence with other countries with the aim of forming a single global financial and
economic space based on modern computer technologies.

Conclusions. In the process of analyzing the dictionary of political terminology, the most frequently used terms
were identified, which partially coincided with the terms used by J. Bush in his political speeches. However, there
is an active use of specific words by the president that reflect the events that took place during his administration.

1t is also worth emphasizing that the use of the attractive function and the function of influencing the reader in

political discourse is traced to influence people, while giving and restricting freedom of choice and speech.
We see the prospect of further research in a comparative analysis of the speeches of US presidents of different
cadences and identifying differences in the political terms used.

Key words:
globalization.

IlocranoBka mnpoOiaemun. KoxHa kpaiHa
Pa3oM i3 eKOHOMIYHOIO CHCTEMOIO 3a3HA€E BIUIUBY
106anizaitHuX MPOLECiB, a/IKe 3pOCTAE MOMUT
Ha CTBOPEHHS MIKHApOAHHMX (iiii, KoMMaHiH,
3017bIICHHS POOOYOi CHIIM, a BiIMIOBIAHO BUHU-
Kae 1morpeba y CHUIBHOMY pPO3yMiHHI PI3HHUX
HAapO/IB CBITY, THM CaMHM 3aroCTpO€ Heoo-
XIAHICTb y 3HaHHI OJHIEIMOBH 3aiUlsl YCIILIHOL
KOMYHiKallii, 0coOIMBO Ha AioBOMY piBHi. [T10-
GaJrizaLiist MOXe MPOSIBIISTHCE SIK Y MOXKIIMBOCTSIX
PO3BHTKY Ta 3MiH, TaK 1y CTBOPEHHI 3arpO3H1 JUIst
IHIIMX KpaiH, 0COBHBO Ha piBHI pUHKY TIpalli Ta
3MIH Ha MOBHOMY DIBHI. Tomy, BaxIHBO JOCITi-
JUTH OCOONMHMBOCTI 1 TeHAEHLIl rolami3arii Ta
MPOCTIAKYBATUSK I MpOIleC BIUIMBAE HA PO3-
BUTOK J1JIOBOT aHITIHCHEKOT MOBH Ta ITOJITHYHOTO
auckypcey. OcobmmBo aKTyaJIbHUM € aHaui3 mpo-
Liecy CTaHAapTH3aLil ALTOBOI aHIIIHCHKOI MOBH,
0COONIMBO TOMIMPEHHSI MIXHAPOIHUX CTaHAAp-
TiB Ta TEPMIHOJIOr1] aHIIIiHChKOT MOBOIO. [T100a-
Ji3allis TPU3BOIUTH 10 PO3BUTKY HOBHX CTHIIIB
JIJIOBOTO CHUIKYBaHHS Ha MI)KHapOJHOMY piBHI,
HANpUKIIaJ, BCe OUIBII MOMYISIPHUMH € BHKO-
PHCTaHHS OCY4aCHCHHUX 3ac001B KOMyHiKaui'l' i
4ac AUIOBHX TEPErOBOPIB UM NPOBEACHHI e(ek-
THUBHOTO TMOJIITUYHOTO Luanory

AHaNi3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 my0Jrika-
niii. BuBueHHs1 BIUIMBY rno6ani3aui'1' Ha JIIJIOBY
AHINIMCHKY MOBY Ta MONITUYHUN JUCKYpC €
aKTyaJbHOI TEMOK B Cy‘laCHII/I JHTBICTHIIL.
JlocnmipkeHHSIMU B IIiH Tanmy3i 3aiiManucst Taki
BYCHI, SIK:

VY cdepi ainosoi anrmilickkoi MoBu AbOnana
Abpanane M. M. [6], ©®. A. Anbdexaiin [7],
I'. Jlazapogiui [14], M. [Tanna [18], A. [Torrenci
[19], M. CiBanis [23], M. ®a3anok [10] Ta iHmIi-
HAJAI0Th ACTAIbHUN OIS BIUIMBY TioOasizarii

6

business English, English language, political discourse, stylistic features,cyberneologism,

Ha JIUIOBY aHINIIHCBKY MOBY, BKJIIOUAIOUM aHAIi3
3MIH y JIEKCHIll, FpaMaTulll Ta CTHJ A1IOBOTO
CHUIKYBaHHSI.

VY cdepi noxituyHoro auckypey: X. Mitnep
[15], E. Opxan [17], A. PictoBchka [20], K. Pic-
toBcbKa [20], T. Ckarrrab-Kanrac [25], k. Uen
[9], M. [amipo [22] Ta iHmip03rnﬂzLa}0Tb BILJIUB
ro0anisalii Ha MOJNITHYHUK AUCKYPC, 30KpeMa,
Ha MOIIMPCHHS aHIMICHKOT MOBH SIK MOBH MisK-
HApOJHOI NOJITUKU Ta 3POCTAHHI pouIl HeaHrIo-
MOBHHX KpPaiH y MDKHAPOIHIN MOJITAL.

L1i Ta iHII1 AOCTIKEHHS OKa3yI0Th, 1110 IJ10-
GaJrizarlisi Mae 3HAYHUH BIUIMB HAa PO3BUTOK ALIO-
BOI aHINIIWCHKOi MOBHU Ta MOJITHYHOTO JIICKYPCY.
Bona npu3BOAUTH 10 3pOCTaHHs POJI aHIMiii-
ChbKOI MOBM B MDKHapoiHOMy Oi3Hecl Ta MoJi-
THII1, 1110, B CBOIO YEepry, BUMArae BiJl JIIOJCH, Kl
BUKOPHCTOBYIOTh aHIMIIHCHKY MOBY B LIUX c(e-
pax, BOJIOJIITH HEIO Ha BUCOKOMY PiBHI.

BuzHayeHHsI MeTH DOCJTIIKEHHS. 3 OISy
Ha OKpEeCJeHy Mpo0jeMy Mmemoro Tpali € aHa-
713 ocoOnMBOCTEN BILTUBY I100ami3alii Ha MoJi-
TUYHUN Ta Oi3HEC-AUCKYypC Ha OCHOBI NPOMOB
npesuaeHra CIIA Jlxopmxa Bokepa byma
(2001-2009 poku nmpaBiIiHHA).

3anns peamnizailii MeTH TocTae HEOOXiTHICTY
PO3B’sI3aHHI 3A80aHb:

— oxapakTepu3yBaTH Iobanizaliiini npouecu
Ta IX BIUIMB Ha PO3BUTOK MOJITUKH;

— PO3IIISIHYTH POJIb AHIVIIHCHKOT MOBH SIK IJIO-
0aJIbHOT MOBH CIIUIKYBaHHS;

— npoaHanByBaTH 3MiHH, sKi BiAOynucs B
AUIOBIH QHIIACHKIA MOBI Ta MOJITHYHOMY JHC-
Kypci MiJl BIUIMBOM In100asi3anii;

— BUBYHTH NPOLECH BIUIMBY Iobaliizanii Ha
3MIHU y JICKCHLI Ta MOSIBI HOBOT TEPMIHOJIOTIT B
JIUTOBIHM aHIMTIMCHKIN MOBI;
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— JOCIIIUTH BIUIMUB m1o0aii3anii Ha CTUILOBI
3MIHH J17I0BOI aHITIIMCHEKOI MOBH;

— BHOKPEMUTH BIUIMB I1o0aizanii Ha hopmy-
BaHHs Ta MNOLIMPEHHS HOBUX MOJITHYHUX 11€eH,
LIHHOCTEH, PUTOPHKHU CEPe]l HapOALy;

— IOPIBHSTH IIPOMOBH IPE3H/ICHTIB, BCTAHO-
BUTHU CTHIIICTUYHI 3MIiHH.

Jcepenvna 6aza — npomosu npezudenma
CLLIA J[oicopoaica Bokepa Bywa (2001-2009 poxu
NpasinHs).

Metonoaoris gociaigxenns. Cepen OcHO-
BHUX METOJIB JIOCHIDKEHHsI OYyJIO 3aCTOCOBAHO
HACTYIIHI:

— METOJ] KOPITyCHOTO aHallizy, SKUWA Tepe-
Oauae aHaii3 3HAYHOTO 00CATY BUOIPKU Ta BUKO-
PHCTOBYETBCSI 3a/U1s1 BUSBICHHS 0COOIMBOCTEH Ta
3MiH y MOBI B Pi3HHX C(epax, BKIKOYAI0YH JJIOBY
aHIVIACHKY MOBY Ta HOJITHYHUI AUCKYyPC;

— METOJl COI[IONIHTBICTHYHOTO JOCTIIKEHHS,
SIKUA Ma€ Ha METI BUBYEHHS MOBHOI ITOBEIIHKHU
JrONIER Ta aHami3y TOTo, sIK Iio0ai3allisi BILTU-
Ba€ HAa BUKOPUCTaHHS MOBH B JILIOBIi cdepi Ta B
MOJITUYHOMY JAMCKYPCI;

— METOJl JIUCKypPC-aHalli3y, KU nepebadae
JOCIIKEHHS CTPYKTYPH Ta 3MICTY KOPITYCY TEK-
CTy 3a[lsl BUSBJICHHs BIUIMBY [obaiisauii Ha
3MICT Ta CTPYKTYPY HOJITUYHUX TUCKYPCIB.

Buxkiaax ocCHOBHOro marepiaay [0cJi-
axeHHs. CBIT, y SIKOMY MM XHBEMO IMOCTIIHO
BIOCKOHAJIFOETHCS, 3MIHIOETHCSL 4acoM
HACTUIBKU IIBUAKO, IO MH HE BCTUTAEMO
OCMHCIIUTH 1 Tporecu. AKTyaabHUM IUTaH-
HSIM BUBYCHHS JIOCIIDKEHHS IM00aIbHOI icTOpil
3aiiManuck Taki BueHi, sk: Y. bek [§], O. ['vode
[12], Jx. Irrepe [13], P. Pobeprcon [21], I1. @ec-
nep [11] FO. Hlakiroponcekwii [4] Ta iHIIi.

Ha JYMKy IO. Hlamopo;[cmoro nporiec moda-
Jmi3auii — 1e 3aKOHOMIPHHI PyX JIFOACTBA /10 (opM
CMIBICHYBaHHS 3a HOBUX YMOB. 3aBISIKH TOOa-
Jizalli TMOCHIIOIOTECS IHTErparliiiHi, 00’ €qHaBYi
MPOLIECH, IO 3 YaCOM IPU3BOUTH JI0 PO3YMIHHS
B3aEMO3ANISKHOCTI JTrofIcTBa. Ha mymKy aBTopa, To-
OaJtizallisg — 1€ He 30BCIM HOBE CBITOBE SIBHILIE, aKE
3a MOro CrOCTEPEKEHHSAMHU TMpoLecy miodamizarii
PO3MOYIKC e HA [OYATKy ICTOpIi JroncTBa [4].

Jix. Irrepc JOCTIIKY€E II00aNbHy ICTOpHO
cydacHoi icropiorpadii, posrisgae momii, sKi
Bi/I0YBaIOThCS, HE JIHIIE 3a 3axo/i,ane i B A3ii,
Ha brauspkomy Cxofii Ta B IHIIUX YaCTHHAX CBITY.
ABTOp MpOIOHYE aHaJi3 PO3BUTKY INI0OAIBHOI
icTopii, icTOpii TOBKILIS, PeMIHICTHYHOT Ta IeH-
JICPHOI 1CTOPIL, 3MIHH y MOJITHYHOMY, COLIab-
HOMYTa KyJIbTYpHOMY KOHTeKcTi [13].

P. PoGepTcoH BHOKpEMITIOE 5 OCHOBHHX €Ta-
miB B icTopii mrobamizaiii, cepen sIKuX: 3apoj-
KOBUH nepioz[ (XV — cepenuna X VIII cromiTTs),
nepsicHui nepiox (cepenuna XVIII no 1870 p.),
nepion npucrocyBanus (70-ti poku XIX cto-

qirts — cepepuna 20-x pp. XX cTomiTrs), neplon
6oporbOu 3a reremoHito (cepeanna 20-x pp.
kiHenb 60-x pokiB XX CTONITTS); Mepio] HEBU-
3HaueHocti (60-11 — 90-1i poku XX CTOMITTSA).
Came nepion HeBU3HaYeHOCTI PoGepTcon 3acTo-
coBye TepMiH mobamizaiis [21].

I1. ®ecnep BuaIge HACTYNHI THNU TiI0Oa-
mizanii: mepearmodansHa 10 1500 poky, mpoTo-
rnobanizarito B nepiox i3 1500 mo 1840, mepury
dazy rmmobamizamnii 1840-1914, kpusy i po3nan
rnobamizanii 1914-1945, npyry ¢asy miobari-
3amii 1945-1991, ocTaHHIM aBTOp BHOKPEMITIOE
Typ6OKaH1TaH13M [11].

Jocnimpkytoun  0coOMMBOCTI  To0Oanmizariii,
1O. Ilaiiropoachkuil 3ayBakyBaB, IO CYTHICTb
npouecy modaizanii MOXKIMBO OXapakTepu3y-
BaTH sIK IIPOLEC (hOPMYBaAHHS €AMHOTO CBITOBOTO
(b1HAHCOBO-EKOHOMIYHOTO npocTopy, KUl Oyne
6a3yBaTHCh HA Cy4aCHHUX KOMII'FOTEPHUX TEXHO-
norisix. HacmiikoM [bOro HEMHHYHOTO MpOLeCy
€ 3MIHa y XapakTepl JIOACHKOI Ipalll, LIHHICHUX
opieHTHpiB, ypOaHizallisi, NOUIMPEHHS OCBITH i
Gropokparusauii [4].

V. Bek HaroMicThb posrisias rno6ani3auifo
SIK TIPOLIEC COLlianisaiiy CBITOBOMY CHiBTOBa-
PHCTBI, KOJIM KOKHA KpaiHa Ma€ CIIBICHYBAaTH 3
IHITAMHA KpaiHaMu 1 TOTPUMYBATUCH CIITHBHUX
paBull, CTparerii, Touo [8].

O. I'vode posymie robanisauito sK IpoLeEC
3pOCTaHHs Ta IOKPALECHHS CBITOBHX COLIIAIBHUX
B3a€MHH. 32 aBTOPOM, caMe MOJITUYHI pillIeHHS,
TEXHIYHI 1HHOBAIIi BINIMBAIOTH HA E€KOHOMIYHI
3MiHd. BHacniok rmobamizaiii J0marThest Kop-
JIOHA COLIaJIbHOI, MOJITUYHOI Ta E€KOHOMIYHOI
nispHOCTI [12].

Ha nymxy b. Baruenko, y mHOJITHYHOMY
acreKTi mpouec miobdami3amii acoliloeTbes 13
HNOLIMPEHHSIM JEMOKPAaTHUYHUX 1HCTUTYLIH, 10
TIYMA4UTECs K HOBHIA €Tall PO3BUTKY MOMITHY-
HOI CTpYKTYpH CBity [1].

OTxe, aHaII3yIOUU BHIIEC 3a3HAYCHI TIIyMa-
YeHHs Ta Kepyrounuch HUMH [8; 12; 13; 21; 11; 4],
p03yM1€Mo mobanizalio sk npouec (byH;[aMeH-
TalbHOT nepedynoBu KpaiHu, 3MIHU JIFOACHKOT
AISUIBHOCTI, LIHHOCTEH, OPIEHTHUPIB, CIIBICHY-
BaHHS 13 1HIIUMH KpaiHamMH 13 MeTor (Gopmy-
BaHHS €IUHOTO CBITOBOTO (DiHAHCOBO-EKOHO-
MIYHOTO MpPOCTOpY, AKHil Oyae Oa3yBaTuCh Ha
CY4aCHUX KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIX.

TakuM YUHOM, BapTO JETANbHIIIE PO3IISTHYTH
MUTAHHS BIUIUBY rn06ani3aui'1' Ha MOJITUYHUNA
JUCKYPC 1 AUJIOBY aHINIIHCHKY MOBY.

[ToniTuyHMiA AUCKYpC y CyYaCHOMY CYCIHiJIb-
CTBI PO3IVISAAETHCS SIK TIEPEAYMOBA IIPOLYKTUB-
HOTO JiaJIOTy COLiyMy 1 NMpeICTaBHHUKIB BiaJu.
Ha nymxy O. Ba6iit [5], FO. FOmninenskoi [5],
aHTITIiChbKa MOBA JIOMIHY€E CEpeJ] TUX MOB, SIKHMH
HACUYCHA MOJIITUYHA JICKCHKA.
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3aBsiku un(bpom?.aun MAaEMO MOXIIUBICTb
IPOAHAJII3YBATH BEJIMKHHA 00CAI KOPIyCy TeK-
CTiBl BHSIBUTU CHeUM(iKy aHIJIOMOBHOTO IOJIi-
THUYHOTO JAUCKYPCY.

[IuTaHHAM BUBYEHHS MOJITUYHOTO AHITIOMOB-
HOT'O ICKYPCY 3aiiMalnch Taki HaykoBL: O. Kysuk
[3], sika mocmipKyBaa BUKOPUCTAHHS aHTPOIIO-
HIMIB B aHIJIOMOBHOMY HOJIITI/I‘-IHOMy JWCKypCi
Ha Marepiayl KOMEHTapiB Ta CTared NepiofuyHIX
pugansp CIIA 1 BeJIHK06pHTaH11 . Kaninyk
[2], sikuif BCTaHOBUB JIHTBICTHYHI OCOOIHMBOCTI
MOJMITUYHOTO JUCKYPCY Ha OCHOBI BCTAHOBJICHHS
JIHTBICTUYHHUX OCOOMMBOCTEH BH3HAUCHHS Ta
iHTeprpeTanii MOBHHMX OJIUHHUIL 3 JU(Y3HOIO
CEeMaHTHKOI0 Ha MaTepiayi aHIIOMOBHOI Bepcii
npomoBu B. HOmieHka Ha coiibHOMY 3acigaHH1
[Manar Konrpecy CIIA (xBitens 2005 p.).

Ilix yac BUBYEHHS AHIVIOMOBHOIO ITOJITHY-
HOTO JMCKYPCY, HAayKOBLI 3ACOUIBLIOTO aHali-
3YIOTBTEKCTH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS B IOJi-
TUYHUX TMPOMOBAX JIiJepiB, OQiliifHUX 3asBaXx,
1HTEPB’10, TOLIO Ta aHATI3YIOThSIK BIUIMBAE MOTi-
TUYHA TIPOMOBA Ha CBIJIOMICTb JIIOACH Ta SKUMH
MOBJICHHEBUMH UYMHHHMKAMU Ta CTpaTErisiMU
KepYIOThCS TOJITUKU 3aJUIs JOCSTHEHHS Oa)ka-
HOTO pe3yJbTaTy BijJ MPOMOBH.

M#u nponoHy€eMO PO3IISTHYTH CHepIy 30ipKy
nomiTuyHuX TepMiHiB «A PlainEnglish Guide
to Political Terms» Big National Adult Literacy
Agency [16]. Ilpu cpobi ananisy 3anpornoHo-
BAaHMX IOJITHYHHX TEPMIHIB, MU KEPyBaJIHCh
CTaTUCTUYHOIO BHOIPKOIO, OTPUMAHOIO B XOAi
JOCTIKEHHST 3a JIOTIOMOIOI0 BeO-mporpamu 3
BIIKPUTUM KOJOM JUIsl aHallizy TEKCTy Voyant
Tools (puc. 1, 2).
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Puc. 2. CermenTHa Aiarpama

B mponeci aHaﬂi3y CJIOBHHMKA TIOJITHY-
HOI TEPMIHOJIOTIi Oy/n0 BHOKPEMJICHO Haifdac-
Tillle BXHBAaHI TEPMiHHU, CEPENIKUX € HACTYITHI:
government (126); political (103); person (61);
public (58); people (50); party (50); vote (46);
department (41); election (40); state (37); right
(37); rights (35); responsible (34).

TakuM YUHOM,IIPOCTIIKOBAHO, WO  3a]Is
BIUIMBY Ha DELUIIIEHTA, TMOJITUKUA YacTo BJa-
IOTBCSI JI0 BUKOPUCTAHHS CIIOBA «YPSI», «IIapTis»,
«JlemapTaMeHT», HaroJoNIyloud Ha BaroMoCTi Ta
3aJIeKHOCT]I CYCIUIBCTBA BiJl iXHBOTO pILICHHS
YM TIOCTaHOB, «HAPOI», WIO HlHerCJIIO(-I y3a-
raJbHEHE 3BEPHEHHS 10 JIIOZICH, IO MiAKPECIIoE
NeBHY OalIyXiCTh JOIXHBOTO TOJOCY, IpOTE,
00 YHUKHYTH KOH(TIKTY 13 HApOIOM, TIOTITUKH
3aCTOCOBYIOTh YacTO CJIOBA «IIPaBO», «IOJOCH,
«BIIMOBIAAIBHICTEY, 100 IICHXOJOIIYHO BILIH-
HYTHU Ha JIIOACH, Jar04u IM MOXKITUBICTh 00HMparH,
TUSITH, CTPAKyBAaTH, ajie maM’ ITaTh PO HACIIIKU
Ta Bi/MOBIIAIBHICTH 32 CBil BUOIp.

JleranpHille TPOMOHYEMO IpOaHai3yBaTH
Takok npomoBu mnpesuneHta CIIIA Jxopmxa
Boxepa Bymra (2001-2009 poxu ripaBiiHHS).

3amna awnamizy npomoB Jxopmka Bokepa
bymia Oyno o6pano 3a ocHOBy mparito «Selected
Speeches of President George W. Bush
2001-2008» [26] Ta BUKOpPHUCTAHO MPOTPaAMHE
3abe3neueHHs Sketch Engine s kepyBaHHS
KOPITYyCOM Ta aHaJi30M TEKCTY, pO3p0o0iIeHe KOM-
nanieto Lexical Computing Limited [24].

[IponoHyemMo 03HAMOMHUTHUCH 13 Haiiuac-
Tillle BKMBAHMUMH OKPEMHUMH CIIOBAMHU IPE3H-
JI€HTa, Cepel SIKUX CHOCTEPIraeThCsi aKTHBHE
BUKOPUCTAHHS TakuxX JieMm: country (463),
help (407), freedom (402), American (387),
government (354), Iraq (314), terrorists (283)
Ta iHmi (puc. 1).
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Puc. 1. YacToTa BHUKOPHCTAHHA JIeM
y npomoBax /I:xk. Byma

Ilin gac anamizy OararocCiliBHUX TEpMiHIB
BUSIBIICHO HACTYIMHI Hal4acTillle BXKHUBaHI KOM-
OiHauii cniB: iraqi people, american people,
saddam Hussein, palestinian state, iraqi regime,
mass destruction, united states congress, military
commission, new attack ta i (puc. 2).

Puc. 2. BararocaiBHi TepMinn

Takox, MaeMO XMapy ClliB, OCHOBHOIO JIEMOIO
AKO1 € «government» Ta HaOIMKEH1 0 HEel y KOH-
TekcTi cioBa. [IpoBiBim anamniz npomoB Jxop-
mxa Bokepa Bymia ta pesynasraTu 1iarHOCTHKH
YacTOTH CIIiB 13 30ipKM HONITUYHUX TEPMIiHIB
«A Plain English Guide to Political Terms» cmo-
CTEpIraeThbCsl BUKOPUCTAHHS OJHAKOBUX IIOJIi-
TUYHUX TEPMiHIB: government; people; citizen;
country;(50) party (50); system; responsibility.
IIpote, BapTO 3pOOUTH aKIEHT HA OKPEMUX CJIO-
BaX, SKI XapakTepHl Ui Mepioxy MpaBiiHHSI
npesuneHra byma: war, America, Congress,
Iraq, freedom, challenge, force, terrorist, power,
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Puc. 4. Kyabka ciiB 3 JieM010 «war»

struggle, leader Ta iamii (puc 3, 4). Yactora BUKO-
PHCTaHHS TaKUX CIICHUIYHUX CIIB [OB’sI3aHa 13
tiM, o y CIIAB nepiox npasininns byia, ia-
6YJ'II/ICI) cepii TepakTis, i 9ac sIKuX TPE3UICHT
OTOJIOCUB «BIMHY TPOTH TEPOPHU3MY». 3a HOro
npasiinHs npasiiaas CLIA Bropriuck no [paky
Ta AdranicTaHy, IIOCIIPOBOKYBaJO 3aTATHYTI
KOH(ITIKTH 3 KpaiHaMHu.

BucnoBku. O1xe, mrobamizamiro po3ymMieMo
SK Tporiec (QpyHIaMEHTaIbHOI 1epedyJ0BH Kpa-
1HH, 3MIHU JIFOACBKOI MiSILHOCTI, I[IHHOCTEH,
OpIEHTHPIB, CHIBICHYBaHHS 13 IHIIUMH Kpai-
HAMH 13 METOI0 ()OPMYBAHHS €HMHOTO CBITOBOTO
(i1HAHCOBO-EKOHOMIYHOTO TIPOCTOPY, KUK Oyze
0a3yBaTUCh Ha Cy4aCHUX KOMIT IOTEPHUX TEXHO-
JIOTisIX.

B niporieci ananizy cJI0BHHKA TOJTITHYHOT TEp-
MiHOJIOTii OyJI0 BHOKpEMJICHO HalJacTille BKH-
BaHI TEPMiHH, SIKi YaCTKOBO CIIBIaIaJH 13 TEpMi-
HamH, BKkuTUMH K. Bymiem y fioro momituaanx
npomoBax. [IpoTe, criocTepiraeTbCsi aKTHBHICTD
BUKOPHCTaHHS MPE3UACHTOM CTIeNU(IYHNX CIIIB,
AKi BimOOpaXKaroThIONii, sIKi BigOyBammch 3a
4aciB HOTO MPaBITiHHS.

Taxox, BAPTO HArOJOCUTH HA TOMY, IO MPO-
CII/IKOBAHO BUKOPHCTAHHS Y MOJITHYHOMY JUC-
Kypci arpakTuBHOI(yHKIIT 1 QyHKIIT BIUTMBY Ha
YyuTaya, 100 BIUIMHYTH Ha JIIOIEW, BOJHOYAC
JarouM 1 00MeXyroun cBOOOIY BHOOPY Ta CJIOBa.

IlepcnieKTHBOIO MOJANBIINX TOCHiIKEHb
€ TOPIBHSUIBHMM aHali3 MpPOMOB MpPE3UICHTIB
CIIIA pi3HUX KaJeHIId Ta BUSBICHHS BiIMiH-
HOCTEH Y BUKOPUCTAHHX TOJITUYHUX TEPMiHaX.
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PAKTYAJBHICTD SIK OB’ €EKTUBHA XAPAKTEPUCTHUKA
IHO®OPMANINHOI'O HAITOBHEHHA TEKCTY

FACTUALITY AS AN OBJECTIVE CHARACTERISTIC
OF THE INFORMATION CONTENT OF THE ARTISTIC TEXT

€cmeo o020 cmpameziunoeo nioxo0y 00 0CACHEHHs MeKCMy NONA2AE 8 MPAKMYBANHI 11020 3 NO3UYIL KOMYHIKA-
MUBHO20 aAKMYy, WO KOHYEnmyaibHo OXONIoE adpecanma ma aopecama. Haiiguwoio 03Haxoio mekcniy € KOMyHIiKa-
mueHicms. Boua ¢hixcye tioeo 6o0Houac i six cucmemy, i ik OuHamiune ymeopeHnts. Moenennesa OisibHicmb THOOUHU
6I00Y8aAEMbCA 3 OONOMO20I0 MEKCMY, U020 KOMYHIKAMUBHY CYMHICMb eKCHIIKYE CMPYKMYpa, ceManmuxad i npae-
mamuxa (¢opma, 3micm i QyHKYIL), Wo NIONOPIOKOBAHI BUPANCEHHIO ABMOPCHKOL IHMeHyll ma il eKCniiKy8aHHIO.
TIpeomemom mexcmosoi JisibHOCI € Ma CMUCTI08A THHOPMAYIS, KA 3AKPINIEHA 8 3a0YMI CTOBECHO20 YiN020, 1020
KOMYHIKAMUBHO-NI3HABATILHOMY HAMIPI. Texcm nocmae cucmemoro CMUCLOBUX eleMeHmi8 (0OUHUYb), YHKYIIHO 3iH-
mMez2posanux y €OUHy i€papxiuny CmpyKmypy 3aMUuciom (KOMyHIKAmueHUM HAMIPOM) asmopa MeKCmy, KOXCHA 1020
O0OUHUYS BXOOUMb 00 NEeBHOT cucmeMuU 36 S13Ki8, AKi, 3 00H020 DOKY, NIONOPAOKOBAHI EOUHOMY KOMYHIKAMUBHOMY HAMI-
DY, a 3 iHWo20 — 102iyi po3eopmanusa écici icpapxii cmucnie y mexcmi. Mema cmammi — onucamu paxmyaibHicmy
5K NIOKame20pio mekcmosoi kame2opii IhghopmMamueHOChi, 30Cepeoumucs Ha MOGHUX 3AC00ax GUPANCEHHS Yiel
MUNONIO2TUHOI O3HAKU clloBecH020 yinoeo. Okpeciena mema nepedbauae BUKOHAHH MAKUX 3d60aHb: OOTPYH-
mysamu iCHy8aHHs (haxmyarbHocmi K niokamezopii inghopmamueHocmi 8 Kame2opitHil iEpapxii mexcny, no-
aKyeHmyeamu y8azy Ha (akmyarbHOCmi 8 acnekmi eusag8y IHOUBIOYAIbHO-AGMOPCLKOL KAPMUH C8inty; onucamu
Gaxmemu sk MOGHI 3acobu peanizayii pakmyanvrocmi. /dcepensvroro 6a3o010 po36ioKu cyeyioms YKpaiHCbKomMos-
HI XYOO0JICHI CLOBECH Yii, 3 AKUX Y CNOCIO MOUHOI i NO8HOI iH8enmapu3ayii 301licHeHo euOIpKy haxkmem, wo ma-
Highecmyroms paxmyanvhicme K MeKkcmogy niokame2opiio ingpopmamusHocmi. Y Komi yeasu XyO0diCHI meKcmu
SAK KIACUYHOT YKPAIHCHKOT Timepamypu, max i cyuacuoi. QOEKmMom usuenHs: € YKpaiHCbKull NOemuyHuLl OUCKypC
ma o020 CKAAOHUKU, d NPEeOMemom — (haxmemu YKpaiHCbKoi noesii ma nposu AK GUPAZHUKY (aKmyaibHOCMI —
PI3HOBUAY meKemogoi kameeopii ihghopmamusrnocmi. Pe3ynbmamom Hayko6o2o nOwyKy cmano noanubients ioeil
IEPapxiuH020 BNOPAOKYBAHHS MEKCMOBUX Kame2opitl i niokame2opiil 1l 6USHAYUEHHS (paKmyanbHOCMI K IHEAPIAHMHOT
XApakmepucmuKu C108eCHO20 Yino2o, Wo Gi003epKanioc OKpeMull acneKkm munoio2iuHoi 03HAKU CLOBECHO20 YiNO2O.
Xy0021cHbO-nOEMUYHA KOMYHIKAYis 8 ACNEKMI OUCKYPCUBHO20 NiOX00Y PO32TISI0AEMbCSL SIK Npoyec, y KoMy npeomemn
8epOATLHOL 63aEMOOIT MidIC i1 YUACHUKAMU € 8UABOM Cheyu)iku THOUBIOYAIbHOT KapmuHu ceimy aopecanma. Bucho-
6KOM € me, w0 niokamezopis akxmyarbHOCmi 30Kpema IHPOPMAMUBHICIb 3a2aNIOM PENnpe3eHmMye MeKCm K KOMY-
Hikamueny oounuyo. Penomen GakmyarbHOCmi 3yMOBGNEHUI HAAGHICINIO 8 XYOOJCHbOMY MeKcmi iHgopmayii, Ky
3anPOEKMOBAHO Yy NIOWUHY A8MOpA — 3 10e€0 MEopy, ¥ NAOWUHY YUMAdd — 3 NPOYECoOM CHPULIHAMMS MeKCmY AK
0CBOECHHSL HOBOI TH(hopMmayii i HabudICeHHsL 00 ABMOPCHK020 3a0ymy. DPakmyaibHICIb 3Peanizo8ye ecmemuyty i0er
MBOPY, KOOPOUHYE MeMy Ma CIodicen, BUHAYAae 000ip MOSHUX 3acobie mowjo. Moenumu 3acobamu peanizayii paxmy-
anvHOCmi K nNiOKame2opii mexcmosoi kame2opii iHghopmamusHocmi € axmemu.

Knrouosi cnosa: paxmyanvuicms, inghopmamusHicms, mekcm, mekcmosa Kame2opis, mekcmosa niokame2opis,
KOMYHIKAYiA.

The essence of the new strategic approach to understanding the text lies in its interpretation from the position of
a communicative act, which conceptually encompasses the addressee and the addressee. The highest feature of the
text is communicativeness. It fixes the text both as a system and as a dynamic entity. Speech activity of a person takes
place with the help of a text, its communicative essence is explained by structure, semantics and pragmatics (form,
content and functions), which are subordinate to the expression of the author's intention and its explanation. The
subject of text activity is semantic information, which is fixed in the idea of the verbal whole, its communicative and
cognitive intention. The text appears as a system of semantic elements (units), functionally integrated into a single
hierarchical structure by the design (communicative intention) of the author of the text, each of its units is part of a
certain system of connections, which, on the one hand, are subordinate to a single communicative intention, and on
the other, to logic deployment of the entire hierarchy of meanings in the text. The purpose of the article is to describe
factuality as a subcategory of the text category of informativeness, to focus on the linguistic means of expressing
this typological feature of the verbal whole. The outlined goal involves solving the following tasks: substantiating
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the presence of factuality as a subcategory of informativeness in the categorical hierarchy of the text; focus on
factuality in the aspect of revealing individual and author's pictures of the world; describe facts as linguistic means
of realizing factuality. The source base of the research is Ukrainian-language artistic verbal objects, from which,
through an accurate and complete inventory, a selection of facts was carried out that reveal factuality as a textual
subcategory of informativeness. The focus is on literary texts of both classical Ukrainian literature and modern
ones. The object of study is the Ukrainian poetic discourse and its components, and the subject is the facts of
Ukrainian poetry and prose as expressions of factuality — a type of textual category of informativeness. The result of
the scientific search was the deepening of the idea of hierarchical ordering of text categories and subcategories and
the definition of factuality as an invariant characteristic of the verbal whole, which reflects a separate aspect of the
typological feature of the verbal whole. Artistic and poetic communication in the aspect of the discursive approach
is considered as a process in which the subject of verbal interaction between its participants is a manifestation of the
specificity of the addressee's individual picture of the world. The conclusion is that the subcategory of factuality, in
particular informativeness, generally represents the text as a communicative unit. The phenomenon of factuality is
caused by the presence of information in the artistic text, which is projected into the plane of the author — with the
idea of the work, into the plane of the reader — with the process of perceiving the text as mastering new information
and approaching the author's idea. Factuality realizes the aesthetic idea of the work, coordinates the theme and
plot, determines the selection of language means, etc. Linguistic means of realizing factuality as a subcategory of

the textual category of informativeness are factems.

Key words: factuality, informativeness, text, text category, text subcategory, communication.

ITocranoBka npoﬁneMn. AHaimi3 IMHAMIYHAX
NPOIIECIB Y CEMAaHTHYHIA CTPYKTYpi XyIOKHBOTO
TEKCTYy 3yMOBIIIOE  HEOOXIIHICTb  3aCTOCYBAaHHs
IHTErpaJIbHOIO TI/IXO/Y, 1O OXOIUTIE Pi3Hi Mapa-
JWIMH HAayKOBOTO TI3HAHHS, a/DKe 00’ EKTHBHOIO B
MOBO3HABCTBI BU3HaHA npo6neMa OIKCY 3HAYCHHSI
1 cCMHUCTTy 32 HayKOBUMHU KpuTepismu. HackpizHumu
JWICTHHKTHBHAMH TapaAMETPaMK TEKCTY, IO Ipe-
NapyrOTh HOro OHTOJIOTIYHI Ta (PYHKLIHH] O3HAKH, €
TEeKCTOBI Kareropii. CeMaHTHYHy CTPYKTYPY TEKCTy
TOCITIZIOBHO BIUI3EPKAIIIOE KaTeropist «iHpopmarns-
HICTB» Yy 1 CHHTarMaTWYHUX 1 TapaJurMaTHIHUX
BITHOIIICHHSIX 13 TiJIKATErOPisIMU «(HaKTyaTbHICTBY,
«KOHIIENTYaJIbHICTBY, «IMILUTILIMTHICTH». BoHa € ima-
HETHOIO XapaKTePUCTHKOK TEKCTY, 0OOB’SI3KOBOO
Kareropiero, IO BHPI3HAETHCS TETEPOrCHHICTIO,
TabIbHICTIO 1 3a0e3neuye aJleKBaTHE JOHECEHHS
nieBHoro o0csry iHdopmarti 1o ampecara. Bunsr-
KOBY POJIb Y XyZOXKHBOMY TCKCTI BIJIIPa€ Kareropist
iH(opmMaTHBHOCTI, sika MaHi(ecTye CIIOBECHE 1L
SIK KOMYHIKATMBHY OJMHMLIEO, KBAaHT iH(popmarii.
Lls yHiBepcasbHa XapakTepUCTHKA, NPUTAMAHHA
PI3HOPIIHIM TEKCTOTHIIAM, € HE IOKa3HUKOM abco-
JIFOTHOT 1H(OPMAIIHHOT HACHYEHOCTI MOBJICHHEBOTO
YTBOPEHHs, a JIAOUTHHOK BEJIMYMHOK, TOYHIIIE,
HIUKaTOPOM aJICKBATHOTO JIOHECCHHSI BU3HAYCHOL
Mipu iH(OpMAaIIiT PO IOCh J0 PEIMITIEHTa Yepes3
kaHa 3B’s13Ky. [Touactu (akTyanbHICTh SK TiaKaTe-
TOpit0 1HPOPMATUBHOCTI B XYJIO)KHHOMY TEKCTI BBa-
’KalrTh YMOBHOI. BOHa MOKJIMKaHa 3a JOIMOMOTO)
(axrem, TO0TO BepOANBLHOIO BUSBY (DaKkTy B TEKCTI,
KOHLIel'ITyaJ'IIBaBaTI/I Ta Kareropu3yBaru (bpameHTH
JUHCHOCTI, TiepeniaBaTi BepugikosaHy 1H(bopMauno
anpecantosi. ToMy (akryanbHICTb € HEBILEMHUM
CKIIa/IHUKOM MOBHOI KOHLICIITOC(EPH, HHHHUKOM
€THIYHOI ineHTU]IKAIli Ta KyJIBTYpHOI OrpaHEeHOCTI
MOBJICHHEBOTO BUTBODY, 3HAYyIIOK IPOOIEMOIO
TEKCTOJIHTBICTHKU.

AHani3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 my0Jiika-
uiif. [HpopmaTuBHICTE BIACTHBA OYIb-SIKOMY

TEKCTOB1, BOHAa CTAHOBHUTH YHIBEpCaJbHY Kare-
ropiro. Iuranns 1H(OPMATUBHOCTI SIK TUIIOJIO-
riYHOT O3HAKU CIIOBECHOTO IILJIOTO Pi3HOOIUHO
cxapakrepusoBaHe B npausx @. banesuua [1; 2],
A.3arnitka [6], T. €Emenxo [3; 4; 5], I. Kouan [8],
M. Kpynu [7] ra in. Okpemi acriektu paxryais-
HOTO aHalli3y Ta JIHIBICTUKHM TEKCTY MOPYIIYE Y
po3Biaui ykpainceka nociianuug O. CeniBaHoBa
[9]. 3nebinbiuoro $akryanbHICTh K MiKaTErO-
pito IHPOPMATHBHOCTI CTY/IIOIOTh HA NMPUKIA
ra3eTHUX TEKCTiB, TEKCTIB-aHOHCIB, MMPeCc-pemi3iB
ta periopraxiB (I. OnumkeBud [9]), OCKUIbKH
3a BUMOTaMU XKaHPY Came BOHU MICTSATh MaKCH-
MaJIbHO CTHCIIC MOBIZOMIICHHS PO 3MICT MO,
OpraHi3aropis, Micle MOJii, 4ac, NPUYMHY i
METY, 110 BiJTOBi/1a€ HaBeJCHII CprKTypi thax-
temu. llpore dakTyanpbHOCTI K migKareropii
1HQOPMATUBHOCTI TEKCTY, (akTeMaM sK CKiaj-
HHUKaM XyJI0)KHbOTO BUPA)XCHHSI IHIHMBIYyaIbHOL
KapTHHW CBITy aJpecaHTa i 10Ci HE MPHUILICHO
HaJICXKHOT yBard. Jlo TOro x, y Hayui Hemae
€/IHOCTI L1010 JIIHIBICTHYHOTO MiAIPYHTs iHOp-
MaTHBHOCTI TEKCTy 3arajoMm, (aKTyaabHOCTI
30Kpema.

BusHauennss MerH JocCJiIKeHHsI. Meta
cTarTi — omucartH (aKTyalbHICTh SK ITiJKaTe-
ropuo TEKCTOBOI KaTeropii iHhpOpMaTHBHOCT;
3’sCcyBaTy poJib (hakTeM B ONMPUSIBHEHHI BKa3aHOT
THUIOJIOrIYHOI O3HAKH CJIOBECHOTO Liij1oro. Peai-
3aIlisi TOCTaBJICHOI METH Iepeadadae BUPIIICHHS
HU3KU 3aBIaHb: |) O6rpyHTyBaTPI ICHYBaHHSI
(paxryanbHOCTI SIK rn)JKaTeropn iH(pOpMaTUB-
HOCTI B KaTeropiiHii iepapxii TEKCTy; IMoak-
LIEHTYBaTH yBary Ha (pakTyaJdbHOCTI B aCIEeKTi
BUSIBY  1HAMBIAYalIbHO-aBTOPCHKOI  KapTHH
CBITY; onucaru akTeMHU sIK MOBHI 3ac00H pea-
mizanii hakTyanabHOCTI.

Buknax ocHOBHOro marepiaay JaocJi-
JUKEHHs1. Y CTPYKTYpI 3MICTOBOTIO IUIaHY TEKCTY
eKCIUTiKOBaHa (QakTyaidbHa iH(oOpMalis — Bep-
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GayizoBaHe MOBIJOMJICHHS MPO (aKTH, MEBHI
Mofii, MpolecH, SBUINA, SKiI BiAOyIHCS, Bm6y-
BalOThCsl a00 BinOyBaTMMyThcsa. Bona onrtumi-
3ye 1H(b0pMaH1HHHH OaslaHC, OCKUIbKH JICTIIIe
CIPUMMAETBCS ¥ YCBIOMITIOETBCS aJIpecaToM i
HE 10TpeOye BiJl HHOTO 3aCTOCYBAHHS 3HAYHMX
MaCHBIB JTOTIOMDKHOI JJisi JIEKOAyBaHHS iH(pOP-
Martii [10, c. 506-508]. @akryanpHa iHPOpMAIIis
MO2KE MEPE/IaBaTUCs JIBOMA criocobamu: ¢akTo-
rpadiuHo i aHaniThaHO. PakrorpapivHuii cro-
ci0 mepenbauae (hikcaiiro MEBHUX 30BHIIIHIX,
OYCBHHUX XapaKTCPUCTHUK SIBUINA, OTPUMAHHS
cTucioi iHpopmauii nmpo mpeamer abo cuTya-
1it0: «Hao 20106010 3axXAUHAIOMBCI O2TYULTUBUM
PEeBOM HeB2AMOBHI MABNU-DEBYHU, XOBAIOYUCH
8i0 n02nA0i8 y 2yCmux KpOHAX MPONiYHUX 0epes;
po3maimi nanyau 3 008MHCENe3HUMU YOPHUMU
03b00amu 6atidyice po3ena0ams HAC, NIHUBO
noeouioytouu conogamu. Ilepwium ioe indianeys,
3a HUM Opibomums Kowjasa, K cMepmsy, Kyyox-
eocma O0eopHsea. Jlani uebepsie Dpenk, uop-
nasuul kpemesnuti @penx i3 Horo-Hopka, saxuii
HegiooMO UUM Kepy8ascs, KOoau NOMASHYE 3d
cob010 00 Ybo2o cmapaz0o6ozo nekia Kpicminy.
Kpicmina, 1tioco Oiguuna, Kpokye cnioom,
giocmarouu 8i0 8020 0Oolppenda mempie Ha
oecamv. A 3amuxaro npoyecion (M. Kiapyk).
AHaniTHYHUHR cnoci0 COpsMOBaHUN HA MPOHUK-
HEHHSI B CYTb SIBUIIA, HA BUSIBICHHS TPUXOBAHUX
B3a€MO3B’sI3KiB Mk (hakramu: «Tenep s npuea-
oyio yci mi pazu (i ye mpugano 000psuuUx niepokxy,
AKWO He Oinbuie), KoM 3a GIKHOM 4Y8Cs CKPUN
YU Wocy, Wo Ha2ady8alo MeHi NOKAuI08aHHA
(ye 6iH ckpunis Ha c80ill OpabuHi, ye 8in NoKaul-
J1108a8), KO IYHAIU 2TYXi YOapu no nio8ikOHHIO
(ye 6iH, cnos3arouu 3 OpabuHuU, HeHAPOKOM OUBCS
06 Hbo20 KoMiHOM), Koau Daycm NpoKUOABCs
i umpiwascs npocmo y Keamupky — max, Hiou
bayue mam Koeocb, K020 HAGIMb Mie ONUCAMU.
Ane a dymana, wo mo 6in 6auums 0yxa — Komu
arc ymitoms dauumu Oyxie» (IBaH AHIPYXOBUY).
dakryanbHy iH(OpMaIliI0 BUPI3HIIOTH TOBHOTA,
OTIepPaTUBHICTb, TOCTOBIPHICTH. [ToBHOTY 1H(OP-
Marii Bu3Hauae ii oOcsr, sikuii mae OyTH OMNTH-
MaJIbHUM JUIsL po3yMiHHs. [H(popMalis noBUuHHA
OyTH OmepaTHBHOI, TOOTO Takor, MO0 3a Yac
il mepenaBaHHs W OMpaImfOBaHHS CTaH 00 €KTa,
3 SKMM BOHA MOB’si3aHa, He 3MiHUBCcA. [locTo-
BipHICTh iHOpMAIl — 1€ BiANOBIAHICTG ii Jiii-
cHoCTI [4, c. 243] Anpecar BU3Ha4ae QaxTyalb-
HICTb HaJaHol oMy iHdopmauii 3a xapakTepom
MOBHHX ITOKa3HHMKIB, HA OCHOBI SIKUX BiJIOMpae
MOTEHIIIHHI (baKTyaan (dparmMenTH, 10 BepU-
¢bikyroTbhCA KplBB npusMy (OHOBHX 3HaHb Ta
npecyno3uiii. Bonn xou 1 He € enemMeHTamMu
TEKCTY SIK 3HAKa JIUCKYPCY, aJic aKTUBI3YIOThCS Y
CBIIOMOCTI MOBIISl Y MpoLeci CIPUUHATTS JUC-
KypCHOTO (parMeHTa Ta OCMHUCIICHHS iHpOpMa-
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1ii, To0T0 B MUTh TpaHchopmarii (mepexomy)
TEKCTy B AMCKypc. DakTyaabHICTh CTAaHOBUTh
«3arajbHe (yHAaMEHTaJIbHE MOHSATTS, 110 BiJO-
Opakae HAWCyTTeBilI 3B’S3KU W BIIHOIICHHS
peanbHOi JIIACHOCTI Ta mi3HaHH» [4, c. 244],
BOHA € I1JKaTeropiero IHPOPMAaTHBHOCTI TEKCTY
(i mmprue — juckypey). JlocmipkeHHs miaKare-
ropii (hakTyanbHOCTI omepre Ha HAayKOBi CTyii,
PEIMETOM SIKMX € JIHrBODLIOCOpChKa Karero-
pist Qakry B mapaaurmax Joriko-(puiocopebkux
Ta JIHrBICTUYHHUX 3HaHb. CydacHi MOBO3HaBII
BBAXKAaIOTh q)aKTOM «OCHOBOTIOJIOKHUH cyOcTpat
OyTTs, NEPBUHHMI BUSAB CMHCIY B PCAIBLHOMY
CBITI, O (IKCYe pealbHy MO0 i y)KHBAETHCA
JUI OMHCY EMIIIPUYHOTO 3HAHHS» [9 c. 3]
DaKT — eJICMEHT KOHLEITOCHEPH MOBLIS i pe3yib-
TaT KOHLENTyall3alii HABKOJMUIHBOI JIHCHOCTI
Ha OCHOBI BITACHOTO J0CBIy. PakTH (OPMYIOTHCS
B MpOLEC] KOTHITUBHOTO CHPUMHATTS CHTYalli,
sKa BH3Hau€Ha B 4aci Ta MpPOCTOpl, i pernpe3eH-
TYIOTh y CBiTOMOCTI 00’ekTH / siBUma abo ixHi
peneBaHTHI O3Haku. DaKTyanpHICTH PO3IIsLa-
€MO SIK MAKATEropito iHPOPMAaTUBHOCTI, 1110 MA€
CKJIaJHUM IHTErpaJbHUIA XapakTep, MapKepoM
KOTHITUBHOCTI SIKOT € KOHLIENTyaJli3allis Ta Kare-
ropusauis (parMeHTiB IiCHOCTI K (pakTiB, a
KOMYHIKaTHBHOCTI — HaMmip ajpecaHTa IOAaTH
iH(popMauiIo K (akT 1 [epekoHaTH ajpecara
B ii mpasauBocTi [Tam camo]. DakTyalbHICTH
KBasiikyOTh 1 3 iHWMX norsiis. [Ipexcras-
HUKH JIOTTYHOTO MIJIXOLY BUHSTKOBY yBary Ipu-
AUISIFOTH BUOKPEMIICHHIO Kilacy (haKTHBHHUX Ji€c-
JIiB — i7eHTH(]IKaTOpiB pakTy B TEKCTI [4, . 244].
KoHuentyabHOO 3aca/i0r0 pehepeHLIHHOrO -
X0y € 3iCTaBleHHs (DaKTya’dbHOTO TBEPIKEHHS
3 JIHMCHICTIO, SIKy BOHO OIMHCY€E, K 00’ €KTUBHO
MiATBEP/PKEHOTO 3HAHHS, M0 € JOCTOBIPHUM,
HpaBIUBUM. Y CBITIII TEOpii MOBJIEHHEBUX AaKTIB
(haxTyalIbHICTB IOCTAE B HEPO3PUBHOMY 3B’5I3KY 3
MOHATTSIM ACEPTHBA — THITY lJI.HOKyTI/IBHOFO aKTy,
KOMYHIKaTHBHO-IHTCHIUIHHUH 3MICT SIKOIO [IOJISIra€
Y CTBEPIUKCHHI 3 aKLICHTOBAHOKO [IPArMaTHYHICTIO
ajzpecanra, ToOTo B HOro HaMlpl nois(popmy-
BaTH ajipecara npo ¢parmMeHt ,Z[lI/ICHOCTl 10 Mae
peasbHy mpupoay. CTOCOBHO 3B’3Ky CeMaHTHY-
HOI oprani3anii Tekcty i (I)aKTyanLHOCTl TO BIH
KOPEJIIO€ 3 OHATTSM JICHOTaTa, SIKUil € 00’ €KTOM
abo cutyarliero peanbHOi (YSIBHO peanmbHOI IS
XyIAOKHBOTO TEKCTY) AIHCHOCTI, B11OOpa’KeHOro
B TEKCTi, 1 JACHOTATMBHOTO MPOCTOPY TEKCTY.
[TOHATTSI AEHOTaTUBHOCTI CTOCOBHO XY/I0KHBOT'O
TEKCTYy BXXMBAIOTh y JBOX 3HAYCHHSX: SIK Oofce-
peno mekcmy 1 K HOTO 3micmosy xapakme-
pucmuKy. JIeHOTaTUBHUM JDKCPEIIOM TEKCTy €
eBHA peaibHa cutyauis [4, c. 245], «cucrema
JICHOTATIB, WO (OPMYETHCS B MUCIICHHI, perpe-
3CHTY€ JIMHAMIYHY MOJCIb CHTyalli, OIHCy-
BaHOI B TEKCTi» [Tam camo]|. DakTyalabHICTh
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XyIOXHBOTO TEKCTY Ma€ BIIHOCHMH Xapakrep,
OCKUIbKH peanbm cUTyalii B TEKCTI MOCTalOTh
B aBTOPCHKil iHTepmnpetauii. JleHOTaTuBHUI
MIPOCTIP TEKCTY — 1€ BTUICHE B TEKCTI 1HIUBIAY-
aJIbHO-aBTOPCHKE 3HAHHA IPO CBIT, PENPE3EHTO-
BaHE B OPCUCBIICHOMY BiI0OpaXkeHH1 1I100aIbHOT
cmyaun 1O CKIANAETHCA 3 MAKPO- 1 MiKkpocu-
Tyaliil, sIKi OB’ s3aHi IEBHUMHU BiTHOLICHHSAMU,
a B CYKYIHOCTI PO3KPUBAIOTb OCHOBHY TEMY
XyAOKHBOTO TeKCcTy. DakTyanabpHIiCTh B iHPOpMa-
LIHOMY IIPOCTOPI 00’ €EKTUBYETHCS Uepe3 TEKCT
K OaraTopiBHEBY HapaTUBHY CTPYKTYpY, BUSB-
JSIETHCS ITOPIBHEBO 1 Ma€ HeMiHiiTHEe BUPAKEHHS.
BepOanpuuM MmaniecTanToM (akTy B TEKCTI,
110 00 €KTUBYE (GaxryanbHy iH(pOpMaLio i pea-
mizye i KOMyHlKaTI/IBHy ¢byHkuito, € Qaxrema,
B OCHOBY $IKOI IIOKJIa[IcHa CEMAHTH4HA CTPYKTYpa.
[i xoncTHTYIOIOTH YYaCHUKH CHTYyaLl, Tpe/KaT
Ta CUPKOHCTAHTH, sKi BKa3ylOTb Ha 9ac, Micue i
XapakTep Mojii, 3aKIaJJeHOT B OCHOBY (baKTy [8].
@dakTeMu € OKpPEeMUMH CTPYKTYPHUMHU OJMHU-
LSIMH, BOHU HE TOTO)KHI CHHTAKCEMaM PEUEHHS.
CrpykTypa hakTeMu 3a1eKUTh BiJ cnoco6y eKc-
nnucaui'l' il CEeMAaHTUYHUX CKJIATHUKIB Ta 3B’ SI3KYy
MK HEUMHU. OprasizauiiHuM LEHTpoOM (akTeMu
1 BUPA3HUKOM (DaKTyaJbHOI O3HAKH € MPEIUKAT.
Mapkepu (akTyaJbHOCTI HEOAHOPIAHI 3a
CBOEKO NPUPOJOK0. IXHIA cnektp (HopMyrTh
Bepu(ikaTopu Ta KOHEKTOpH. BoHM CBinyar,
Mo-mepuie, Mpo HASBHICTb Y TEKCTI (akTyalb-
HOI O3HAaKH, MO-JIpyre, CUTHAII3YIOTh PO 37aT-
HICTh MOBHOI OJIMHUII BHPAKATH (bakTyanbHu
3MmicT. MK KOHEKTOpamH i Bepuikaropamu
ICHy€ CyTTeBA PI3HHLISL. Konexropu, SKI BUKO-
HYIOTb y TEKCTI OpraHisauiiHy QyHKUi0, Moes-
HYIOTh MK COOOIO DPi3HI BHCIOBJICHHS, yKa3y-
I0Th Ha MPHUCYTHICTh (paKkTyaabHOro (hparmMeHra,
ajie He BXOJATH 10 CKIaly (akrem (Hampukia,
BCTaBHI 1 BCTAB/ICHI KOMIIOHEHTH PEUCHB): «Bitil-
cbKo byno, be3nepeuno, cmomnene. Ta il 3a 6cima
NUCAHUMU | HENUCAHUMU PAMHUMU 3AKOHAMU HA
n’amo-wicms OHIE NOXOOY HANENCANo 0asamu
Oenv gionouunxy» (B. Manuk); «A cnitivag
cebe Ha MOMY, WO MeHIi XO4embcs OYMAamu npo
oiguuny-nowmapxy. Yomy mene epazunu ii oui,
wo 6 Hux 3axoeano? Yomy eowa, nessadicaroyu
Ha ¢80 Monodicms (il MoxcHa Oyno 6 oamu
He Oinbwie 0saduyamu), maxka HACMOpodiceHa?
Inwa 6 Xuxukuyna, cmpenvHyia o4uma, mooxce,
U cymKy giodana 6, a ys MiibKu ASAKAEMbC...»
(I TrotronHUK); «Kamepu 3aghikcyromv (00 xHe
He ICHye pe3zepeauiii 0e3 Kamep cmeiceHH:!),
K mu 3 I epmanom 3axoounu, nomim 3aceiouams,
wo 6in noixas. /{ysice weuoxo noixae, X6UIuH 3d
n’sime Nicis moeo, AK y8iuuioe. 3a yeu yac e me
Wo 86UMU KO20Ch, KasU 3asapumu He 6cmueheut!
A s auwunacsa mym ...» (Jlroxo JlamBap). Bepu-
¢ikatopu, sKI € YaCTMHAMHU IPOIO3UIIIHOIO

3MICTY, MiATBEPIKYIOTh (DaKTyaabHICTh IEBHOTO
€JIeMEHTa BHUCIIOBJICHHS, YCTaHOBIIOIOThH BiJIO-
BIZHICTb IPONO3ULIAHOIO 3MICTy pealbHOCTI,
OpIEHTYIOUHCH Ha wupicts MoBus. [lo Bepudi-
KaTOplB (hakTyanbHOCTI, KpIM CHemiali3oBaHuX
HAallMEHYBaHb Ha 3pa3oK npagdda, HANPasoy,
cnpa&)i peanvio TOWIO, 3apaxOByIOTh JaTH
i Ha3BM ICTODHYHMX abO IHLIMX ONKMCYBAaHHMX
MOJif, TOMOHIMH, HaMEHYBAHHS ICTOPHYHUX
0ci0, (hakTUBHI IpeAUKaTH TOILO, HANp.: «Ta uu
cnpaedi mo 6yno «8033 ’eoHanuay? Pociiicoki ma
paosuncwki icmopuxu (/. I. Muwko, A. 1. Puzens-
Mau ma iHwi) aKyeHmywms Ha 000POBLILHOCI
6xo00dicennsi Yrpaincoroi Kozaywvxoi [epoicasu
0o ckaady Pociticbkozo yapcmea, a maxoic
Ha MOMY, WO «MAI0pOCU OMPUMATU 6Ce, NPO
WO NPOCUNUY. MICMaM, AKI KIONOMANUCA NPO
NPUCBOEHHS Ul 30epediceHHsl Ma20ebyp3bKo20
npasa, 1o2o 6y10 HAOAHO, OYXOBEHCMBO 00ep-
HCANO 2apaAHmii HeOOMOPKAHHOCMI HAAGHUX Y
HUX 3eMeNbHUX 80100iHb 1 3aKPINIeHUX 3a HUMU
npas; Ko3aybKuti peecmp 30LbwuIU 00 Hebysa-
J10i kinvkocmi — 60 mucay ocio, ko3ayvka cmap-
wuHa Ha Youi 3 2emoMaHom XMenbHUUbKUM
3anuwanaca mesminnoro mowo. I ye npasoa.
Ilpome Hixmo uomycv ne 32a0ye, ujo 32i0HO 3
bepesneeumu cmammamu Ykpaina exoouna
0o cknady Pociiicokoi depoicasu 6e3nosopomHo.
YV nionucanomy ooxymenmi ne 6yn10 nepedda-
YEHO MOJICIUBOCMI U020 PO3IPEAHHS, A OMJice,
000p08BiNbHO20 8UX00Y YKpainu 3i cknady pocii»
(M. Kinpyx).

OctarouyHe X pimeHHS NMpoO (aKTyalbHICTh
iHpopMalii aapecar npuitMae miciis BpaxyBaHHS
TaKMX IMparMaTHYHUX YMHHUKIB, SIK JOBIpa 10
Jokepena iHdopmarii Ta ioro HaailHICTh. Byab-
ska (axkreMa € BUABOM (OKYCHOI abo (poHOBOT
dakryanpHocTi. DOKycHa (akTeMa BHUpPaXKaE
(hakTH, IS SIKMX XapaKTepHa PECBAHTHICTS (1).
doHoBa akTeMa BUKOHYE TONOMDKHY (PYHKIIIIO,
HOLIMPIOI0YHU 1H(POPMALLiTO, 1110 POPMYE KOHTEKCT
(I)OKyCHOl tpakremu (2), Hanp.: (1) «ITomuHyBLIHM
porosuil  OynuHOK mmpokoi Byauui, Ilasio
nopisHsiBest 3 6asapom. (2) Tyt 3aBxau, Bij paH-
HBOTO PaHKy J0 Hi3HBOTO BEYOpa, HE BILyXajH
JIFOICHKUH KPUK, IP)KAHHs KOHEH, OesnajHuii
ePE/3BIH PEMICHUMHMX MOJIOTKIB, IIIyXUH TyPKIT
OMHTI0KHIX KOJTic» (M. CI/IpOTIOK)

C(I)epOIo BUsIBY (DOKYCHOI (pakTyanbHOi iH(op-
Mallii € CTPYKTypU KOMYHIKATHBHOTO Xapakrepy,
PENPE3CHTOBaHI CHHTAKCEMaMU 3 CKCILILKMTHO
aKTyaJli30BaHOO npeauKkarnBHicTio. HoBy dakry-
aJIbHY 1H(pOPMALIIIO IIEPeIAt0Th MOAENI, CTPYKTYP-
HHUM IICHTPOM SIKMX € BHpa)keHa 0C000BOIO (op-
MO0 JI€CITIBHA YACTUHA MPETUKATHOTO KOMILIEKCY.
Bropunny ¢akryansHy iH(pOpMAIlit0, 110 CIPHIA-
MaeThesl SIK 3ragyBaHa abo sk ¢oHoBa iHpopma-
s, sKa JeTalli3ye OMMUC CHTYyallii, peai3yloTh
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MOJIEI 31 CTPYKTYPHUM LICHTPOM — HEOCOOO0BOO
(opmoro niecnosa abo imMenHukoMm. dakryaib-
HICTb, IO CIPUAMAETCS YNTAYCM Ha PiBHI HOMi-
Hauii, a He npexuKanii, € 6e33arepeyHoro, To0To
(hakTya/bHUiA OTCHLAT HOMIHATUBHHX CTPYKTYP
HaMBUINNWH, ajie peICBaHTHICTD Y TUIaHI HOBU3HU —
HaiiHwk4ya [9], Hanp.: (¢okycHi q)aRTeMn) «l
BUONPABCsL MaHIPYBATH Y CBIT, 1 cTapuii 6aTbKo,
LUTYIOUd MEHE B 40J0, cka3aB: ((oHOBi (l)alc-
TeMHM) — 3aTsM, CHHY, IO y CBITI € OJIMH BEIUKUH
IPiX — MIUNCTh, OJHA BEJIMKA YECHOTA — II0CBSTA
JUIsl OaTBKIBIIMHH, 1 OJAHE BEJIMKE LIACTS — CIIO-
KifiHa coBicTb. ((okycHi daxremn) — 51 Oys
TOAl IOHakoM. Biaroni munyno 6araro miT — 1 s
MIEPEKOHABCS, Ky BEJIMKY IpaBay CKa3zaB Miil
6arpko..» (5. Kypauauk).

DaKTyalbHICTh IIOCTA€ OXHIEI 3 0a30BUX
KaTeropiii XyJ0mKHBOIO TEKCTy (CBOEPIIHO pea-
JI3YIOUHCh y CHOXKETHIH CTPYKTYpl TBOpIB), aie
HEOOOB SI3KOBHX (HAsBHA 3HAYHA KUIBKICTH 0e3-
CIOKETHUX XYIOXHIX TBOPIB). DaKTyaabHICTH
Xy/IOXKHIX TEKCTIB 0ararbox >KaHpiB € YMOBHOIO,
OCKUJIBKM B TIPOLIECI TBOPEHHS TEKCTY aBTOP
ypaxoBy€ TaKUil YMHHHK, K ajpecar, a ajpe-
car y CKJIaIHOMY MEXaHi3Mi1 CHPUUHATTS TeK-
CTy — TaKMi YMHHUK, K agpecaHt. dakryaibHe
3HAYCHHSl — HACJIIOK IHTEPIPETaTHBHOIO IIPO-
1ecy. Y CTBOpEeHH1 OyJb-SIKOTO XyJOKHBOTO TEK-
CTy OepyTh y4acTh ysiBa Ta Cy0’€KTUBHHIA TOCBIJ
aBropa. ToMy BXKMBaHHS TepMiHa «(aKTyalb-
HICTB» Ha MPOTUBAry (YHKIIHHOCTI 100 XyHd0XK-
HBOT'O TEKCTY, Y IKOMY HEMA€ BUMHCITY, YBaKAEMO
JOLUIBHUM CTOCOBHO TCKCTIB IEBHHX JKaHPIB.
DaxTyalbHUMH 33 CYTTIO MOXXHA HA3BaTH iCTO-
pPUYHHMNA HapaTHWB, ICTOPUYHUN POMAH Ta HApHC,
XyHOKHIO aBrodiorpacgiro ta biorpadiro, MeMyapu
TOLLO. XYAOXKHIA TEKCT SIK BUTBIP MUCTELTBA HE
KOPEJIIOE 3 IOCTOBIPHICTIO 1 HE BUMIPIOETHCS HEIO.

I[TeBHy yacTuHy #oro iH(hopMmarlii, O € XyA0KHIM
BUMHCIIOM, YUTau CIIPUHAMAE SIK YMOGHO (hakmy-
anbhy. PelyIieHT Xyqo)KHBOTO TEKCTY HE OYIKY€E
Bl iH(pOpMallii iCTHHHOCTI.

BucHoBku i mnpomo3uuii. dakTyanbHICTh
TEKCTY IMOTPAKTOBAHO SIK IMiJKATEropir0 iHGop-
MAaTHBHOCTI, II0 Ma€ CKJIQJHUN IHTErpaTbHHIA
XapakTep, KOTHITUBHUNA KOHCTUTYEHT SIKO1 OIpH-
SIBHEHUU Y KOHueHTyani3aui'1' Ta KaTeropmauii'
(I)parMeHTlB JUACHOCTI K (aKTiB, a KOMyHIKATHB-
HUI — y Hamipi ajpecaHTa noAatu iHdopmarliro
K Bepu(ikoBaHny. BepOanbHIM perpe3eHTaHTOM
(axTy B TEKCTI € paKkTeMa, OCHOBY SIKO1 CTAHOBUTD
CEeMaHTUYHA CTPYKTypa 3 TAKUM KOHCTUTYEHTHUM
HaOOpOM: YYaCHUKH CHTYallii, IpeuKaT Ta CUp-
KoHcTaHTH. DakTemMa — BepOaNbHU BUSAB (PakTy
B TEKCTI, 1[0 BII0OpaKae CeMaHTUUHY CTPYKTYpY
cuTyallii, € peanizaropoM GpoxkycHoi abo GpoHOBOT
(hakryanbHOCTI, sIKi PO3pI3HsiE O3HAKA PEJICBAHT-
HOCTI / HEpeIeBaHTHOCTI IOBIJIOMIIIOBAHOTO.
DakTyalbHICTh XYAOKHBOIO TEKCTY II0CTAE HOro
0a30BOI0 KaTeropieto, Npore HEoOOB’I3KOBOIO,
YMOBHOIO, OCKLIbKH y CTBOPCHHI BKA3aHOT'O TCK-
croTuiy OepyTh yd4acTh ysiBa W Cy0’€KTHBHHUM
nocsiz aBropa. PakryanbHa iHQOPMALs CIIPH-
MAETBCSL SIK IMOBIPHA, MOXIIMBA B TOH 4ac, y THX
00CTaBHHAX, SIKi OIMCY€E aBTOP.

IepcnexkTuBo0 nocaigkenHsi. Ilepcnek-
THUBOIO ,[LOCJIiI[)KeHHH € NOIMUOJIEHHS W 1HIINX
IIIKaTeropii  TeKCTOBOi Kareropii iHpopma-
TUBHOCTI XyHOKHBOTO CJOBECHOIO IIJIOTO
(KOHIIENITYaJIbHICTh, IMILUTIIIUTHICTD), @ TaKOXK
MONAJIBIIIUM  OIPALIFOBAHHSAM  MPAKTUYHUX
QITOPUTMIB BUOKPEMJICHHSI TEKCTOBHUX ITiJIKaTe-
ropiii Ta BCTAaHOBJICHHS iXHIX KiIacu(iKariiHux
napaMeTpiB y HayKOBUX pO3BiIKax i3 Iparma-
TUKH, CEMAaHTHKH, KOMYHIKaTHBHOI CYTHOCTI
XyHAOKHBOTO TEKCTY.
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CI/IHTAKCI/I‘IHI-/.II‘/JI CI1IOCIb ®OPMYBAHHSA TEPMIHIB
AHIVIOMOBHOI TEPMIHOCUCTEMHU IH®EKTOJIOTI'TI

SYNTACTIC METHOD OF TERM FORMATION OF THE ENGLISH-
LANGUAGE TERMINAL SYSTEM OF INFECTOLOGY

Ananimuuni mepminu 6 2anysi inghexmonoeii cmarosnams 57% 6i0 3a2anbHOi KitbKocmi 0060py, Wo 6KA3YE HA ix
8aNCIUBGICIb Y MeOUUHI mepminonoaii. Poskpumms cmpykmypHux ocoonusocmeli yux mepminie ma ix kiacugika-
yist cnpusimume po3yMIHHIO Ma GUKOPUCAHHIO MEOUUHOT MEPMIHON02IT 8 MeopemuyHOMY HABYAHHI CMyOeHmie ma
Ha npaxmuyi. Mema cmammi — nposecmu ananiz npoGIOHUX MoOenell YMBOPEHHs AHSTOMOBHUX MEPMIHON02IUHUX
COBOCNONYYEHD Y 2any3i IHpeKkmono2ii ma ix 8i000padcenHus 6 nepekiadi YKpaiHcbkow Mo6oi. [l 0ocaioicen-
HA NOCMABNEeHoI Memu HeoOXIOHO SUPIMUMY HACTNYNHI 3A80AHHA: 1) pO32IAHYMU MOYHICbG WA OOHOZHAYHICTND
MEPMIHONOTUHUX CLOBOCNONYYEHb V 2AY3T IH(EeKMOn02ii AK OCHOBHUX NPUHYUNIB IX n0OYO08uU,; 2) npoananizysamu
KLIbKICHULL CKAAO [ 3pobumu po3nooil mepminie 3a epynamu ma mooensimu ymeopenus. Haykoea nosusna nous-
2ae y 00Cai0HCeHHT 0COONUBOCMEN CUHMAKCUUHO20 CHOCOOY POPMYBAHHI CYUACHUX MEPMIHIB 2ay3i IH(heKmonoeii.
Memoou 00cniddceHHA: cnocmepedicelts ma auaniz Cl06HUKOBUX GU3HAYEHb, ONUCO8] MA KOMNOHEHMHI nioXoou,
cmamucmuiui Memoou 0Jist 00pPOOKU KIMbKICHUX Pe3VIbImamis, a MmaKkojic Memoo 8UOIPKO8020 6KIIOUCHHS MEPMIHIE
3 haxosux mekcmie 0k CMBOPEHHs C08HUKIG. Bucnosku. Ananimuuni mepminu, sxi ckraoaroms 57% 0060py,
OXONIIOIOMb 3HAUHY YACMUHY CIOBHUK08020 3anacy eaxysi. Ocobnusa yeaza ¢ cmammi npudiieHa 080KOMNOHEeHM-
HUM MepMIHOCNONYKAM, CKAAO aKkux cmanosums 41%. Mooeni muny Adj + Noun ma Noun + Noun € ocobnuso
NPOOYKMUBHUMU, 30KpeMa a0 ekmusHo-cyocmanmuena mooens Adj + Noun, sika susHauae Hanpamox y hopmysan-
HI OB0KOMNOHEHMHUX MEPMIHONOIUHUX CLOBOCNONYUEeHb. Busasneno mendenyii y cmeopenti mpukomMnoHeHmHux
ma 6azamoKOMNOHEHMHUX MEPMIHOCNONYK, 0e 0CODIUBY PONb GI0ieparomy IMEHHUKOBI M NPUKMEMHUKOBL KOM-
nowenmu. Pe3yiemamu ananizy niomeepoxcyroms CUCMEMHICIMb ma J02IUYHICIb mepMiHocucmemu iHghekmonoeii,
0e BUOKpeMIeH] NPOOYKMUBHI MOOET 81000paNCaAionb CRPOOU HAUKPAW020 SUPAICEHHS KOHYENYIL 3a O0NOMO2010
MAKCUMATLHO NPOCIMUX CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIL.

Knrouosi cnosa: ingpexmonoezia, mepminonociune clo80CHONYYeHHS, AHATIMUYHI MePMIHU, NPOOYKIMUBHA MOOEb.

Analytical terms in the field of infectology account for 57% of the total selection, indicating their importance in
medical terminology. The disclosure of the structural features of these terms and their classification will contribute
to the understanding and use of medical terminology in the theoretical students teaching and in practice. The aim of
the article is to analyze the leading models of the formation of English-language terminological phrases in the field
of infectology and their reflection on translation into Ukrainian. In order to study this aim, it is necessary to solve
the following tasks: 1) to consider the accuracy and unambiguity of terminological phrases in the field of infectology
as the basic principles of their construction; 2) analyze the quantitative composition and make the distribution of
group terms and models of formation. Scientific novelty lies in the study of the features of the syntactic method
of forming modern terms in the field of infectology. Research methods: observation and analysis of dictionary
definitions, descriptions and component approaches, statistical methods for processing quantitative results, as well
as the method of selective inclusion of terms in professional texts for creating dictionaries. Conclusions. Analytical
terms, which make up 57% of the selection, cover a significant part of the industry vocabulary. Particular attention
in the article is paid to two-component terminology groups, the composition of which is 41%. Models such as Adj +
Noun and Noun + Noun are productive, particularly the adjective-substantive model Adj + Noun, which determines
the direction in the formation of two-component terminological phrases. It reveals tendencies in the creation of
three-component and multi-component terminology groups, where nouns and adjective components play a special
role. The results of the analysis confirm the consistency and logic of the terminology system of infectology, where
the selected productive models reflect attempts best express concepts using the simplest syntactic constructions.

Key words: infectology, terminological phrases, analytical terms, productive model.
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AKTyaJIbHICTb npoﬁneMn. TepMiHOJIO-
rist iHdeKkTosorii cyyacHoi aHFJIII/ICLKOI MOBH €
CKJIaTHOI0 CHUCTEMOIO, sIKa IOB’sA3aHa 3 3aXBO-
PIOBaHHSIMHM, CHPUYMHEHHUMM LIMPOKHM CIIEK-
TPOM  XBOPOOOTBOPHHMX  MIKpOOpPraHi3MiB.
VY 3B's13Ky 31 MIBUJKUM PO3BUTKOM IIi€i MOJIOIOT
rajiy3i MEAWIIMHU, BUHUKAE HEOOXITHICTH MpH-
CBOIOBAaTHM HAa3BM HOBHMM BipycaMm, OakTepisim,
XBOpOOaM Ta MeTojaM iX AiarHOCTHUKU. CBO€rO
4Yepror, e MPU3BOAUTH /O Teperadi HOBUX
IOHSTh PO3TOPHYTHMH 0araTOKOMIIOHCHTHUMH
TePMIHAMH, SIKI BUPaXalOThb CHCTEMHI 3B'S3KH
B TepMiHONOrii Habararo TouHime. [0 gymky
nozisie 3. V. KyHbu, sika HaroJoluye Ha «BHCO-
KOMY CTYIEHI PyXOMOCTI CHHTaKCUYHHMX MOJie-
Je¥» OCKIIBKU «BOHU 37aTHI TOYHIIIE BUPAKATH
HAyKOBl TOHSATTS, HIDX CHHTETHYHI TEPMIHN»
[4, c. 130]. Buxogsuu 3 1poro, oOpaHe QOCIi-
JDKEHHSI € aKTyaJIbHUM.

Busznauennss merm JociaixkeHHs. Mera
CTaTTi — MPOBECTU aHaIi3 MPOBIIHUX MOAEJeH
YTBOPEHHS aHINIOMOBHHUX TepMiHOJIorquHx clio-
BOCIIOJY4eHb Y Tailysi iH(pekronorii Ta ix Bizo-
OpaxeHHs B NEpeKiali YKpaiHCHKOIO MOBOIO.
JU1st 1oCIIIKEHHS TIOCTABIICHOT METH HEOOX1/IHO
BUDILIATH HACTYIHI 3aBIaHHs: 1) pO3IIHYTH
TOYHICTb Ta OJHO3HAYHICTb TEPMIHOIOITYHUX
CIIOBOCTIONYYEHb Y rajysi iHeKTONOrii Ik 0CHO-
BHUX HpI/IHI_II/IHIB ix mobynoBu; 2) npoaHanisy-
BaTH KUIBKICHUH CKJIaf 1 3p0OUTH pO3MOALT Tep-
MiHIB 3a TpylaMH Ta MOJIEISIMUA YTBOPEHHSI.

Marepianom nocaigxenns 6ynu 604 anrio-
MOBHHMX TEpMiHM Taiy3i iHQekTosnorii, Bifi-
Opanux 13 migpyuynuka “Medical Microbiology.
A Guide to Microbial Infections: Pathogenesis,
Immunity, Laboratory Investigation and Control”
[15] Ta ix BiATBOpEHHS B YKPaiHOMOBHOMY TIepe-
knagi «Menuuna wmikpoOionoris. IlocioHuk
3 MIKpOOHUX 1H(EKLiN: NaTroreHes, IMYyHITET,
naboparopHa JIarHOCTHKAa Ta KOHTPOIbY [6].
Haii0inpury 4acTUHY JE€KCMYHOTO CKIAay CTa-
HOBMJIM aHAJITH4YHI TepMiHu (344), ToMy cTarTs
MPUCBAYCHA BUBUCHHIO CaMe IIi€i TpyIu.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCJHiIKeHb i myOmikamii.
Ilig «TepMIHOJIOTIYHUM CIIOBOCIIOIYYECHHSIM)
PO3YyMIEMO «MOBHI OJWHHII TEPMIHOIOTTYHOT
CUCTEMH, KOTpi BIATBOPIOKOTH CHCTEMY IOHSATH
BIANOBIZHOI raily3l Ta XapaKTepu3yrTbCs TOY-
HICTIO, BIJHOCHOIO OJHO3HAYHICTIO 1 TEBHOO
ABTOHOMHICTIO BiJl KOHTEKCTY» [5, c. 98].

Jlesiki HayKOBIII CTBEPKYIOTh, IO TIOHAT
70% TepMiHiB 0e3midi TEPMIHOCHUCTEM CKJIa-
JIal0Th CJIOBOCTIONYYEHHS [7], SKi YTBOPIOIOTH
OCHOBHMI MacuB TepMmiHopoHay [1]. Meanuna
TEPMIHOJIOTiSI TAKOX HE € BUKIoueHHsM [10],
BKJIFOYAFO4H raly3b IHYEKTONIOTrii.

3aBIAKH  MOXIIMBOCTI  HaJaBaTh
KOBl YTOYHIOBAJIBHI Taiy3eBi

Jonar-
XapaKTEePUCTUKH

3araJIbHOBKHMBAaHUM  CJIOBAM, AaHAJITU4YHI Tep-
MIHU TIPOSIBIISIIOTH OUTBIY 3JaTHICTH 10 KOHKpE-
Tu3alii 3HadeHb. Hampuknan: jekcema reaction
3a BHU3HAUCHHsSM CJOBHMKA Merriam-Webster
Ma€ II'STh OCHOBHMX 3HaueHb [l4]. 3aBasku
EPIIOMY KOMIIOHEHTY B  CIIOBOCIOJYYCHHSIX:
hemadsorption reaction — peakuis remajcopouii,
hemagglutmatlon reaction — peakiis TeMario-
THHaU, immunofluorescence reaction — peaxuis
lMyHHOI (bnyopecueHuu neutralization reaction —
peaxuis Helrpasizawii, polymerase chain reaction —
NOJIIMEPa3HO-JIAHIIOr0Ba PEaKIlis, TEPMiH reaction
Ha0yBa€e KOHKPETHOTO 3HAYCHHS. SIK MepEeKOHINBO
JIEMOHCTpYE€ MPUKIIAJI, «OCHOBHHUI MPUHIMN MOOY-
JIOBU TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb TOJISATAE
B KOHKpeTu3alii 0a3oBoro moHsTTs» [9, c. 95],
TOOTO J1071aBaHHS KOXKHOTO HOBOTO KOMITOHEHTA
JI0 CKJIaJly CIOBOCIONYYCHHS nonmooe 6a3zoBe
TOHSATTS 1 BUPI3HSE HOTO 3 psily TIOMIOHHX.

Cuiif TakoX MAKPECIUTH, 1O Ul TEPMIHO-
JIOT1YHUX CJIIOBOCIIONYYEHb XapaKTepHa MOHOCe-
MaHTUYHICTh B MEXAaxX OHI€I TEPMIHOCUCTEMH:
Tak, JiekceMa chocolate mae yorupu 3HaYCHHS:
“l a beverage made by mixing chocolate with
water or milk; 2 a food prepared from ground
roasted cacao beans; 3 a small candy with a center
(such as a fondant) and a chocolate coating;
4 a brownish gray” [14], nekcema agar mae aBa
3HaueHHs: “1 a gelatinous colloidal extract of a
red alga used especially in culture media or as a
gelling and stabilizing agent in foods; 2 a culture
medium containing agar” [ 14], onHaK TepMiHOJIO-
riuHe cloBOCHONy4eHHs chocolate agar — onHO-
3HauHe: “an enriched medium for the isolation
and identification of fastidious bacteria” [13].

Jlo XapakTepHUX 0COOIUBOCTEH TEPMIHOCIIO-
JIYK raity3i IHpeKToJIOr I CIIi i BIIHECTH HASBHICTh
CHHOHIMIYHUX PSIAIB, SKI 4acTO BUPAKAIOTHCS
CKOPOUEHHSIMHM PI3HOTO TOPAIAKY. TepmiHOC-
nonyka chocolate agar Mae 1STh CHHOHIMIB:
CA, CHOC, chocolate blood agar (CBA), CAP,
SKI  npezcTaBieHl  angasiTHUMU - abpesiary-
pamu — CA, CAP, akpononimom — CHOC, Ta
IHIIUM CIIOBOCHOJYYEHHSAM 3 YTOUYHEHHSIM —
chocolate blood agar Ta iioro angasiTHO0 abpe-
BlaTypOIo — CBA. B tepminocucteMi iH(EKTO-
jorii TepMiHocnonyueHHs chocolate agar we
€ BUHATKOM. TepmiHocnonyka varicella zoster
Virus Takox IpejcTaBieHa anpaBiTHOK abpesi-
aryporo VZV Ta CUHOHIMIYHHUMH TEPMiHOJIOI1Y-
HUMH CJIOBOCIIONyYEHHIMU: human herpesvirus
3 (HHV-3, HHV3), human alphaherpesvirus 3.
Y Haiomy 1060pi 6,1% TepmiHiB MarOTh abpe-
BIaTypH sIK CHHOHIMH. AGpeBiaLlisi € IPOLYKTHB-
HUM CII0COOOM CIIOBOTBOPEHHS, IO MiATBEPIKY-
I0Th JOCTIPKEHHS 1 1HIIUX aBTOpiB [2, ¢. 72].

Buknax oCHOBHOro marepiaay aocJi-
JUKeHHsl. Y JIOCIIJDKyBaHiM TepMiHOCHCTEMI
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rany3i iH(ekTosorii aHamiTH4YHI TEPMiHH OXO-
IUTIOIOTH OUTBIIY YacTHUHY JIEKCUYHOTO (hoHIY
1 craHoBiATh 57% (344) Big 3araabHOI Kijlb-
KoCTi 1060py. Buxonsuu 3 aHamizy KiabKiCHOTO
CKJIay TEPMIHOJIOTIYHUX CHOJIYYEHb BBAXKAEMO
3a [IOTPIOHE BUAUITA YOTHPH TPYIIH: JBOKOMIIO-
HEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI, YOTUPHUKOMIIOHEHTHI
Ta I’ STH/ LI CTHKOMIIOHEHTHI.

HaiiuncenbHio rpymnoo €  JIBOKOMIIO-
HEHTHI TepMiHocnonyku 41% (247), ockiibku
BOHH BIJIIIOBIIalOTh BUMOTaM TOYHOCTI Ta €KO-
HOMIT MOBHHUX 3ac00iB. Y CTPYKTYpHOMY Bij-
HOUICHHI TaKe CIIOBOCHOIYYCHHS IPEICTaBICHE
CTPIKHEBHM CIIOBOM — IMEHHHUKOM, JI0 SIKOTO
Ha OCHOBI HIJPAIHOIO 3B’S3KY IpUEHYIOTECS
3aJIEKHI KOMIIOHEHTH. Y TEPMiHOJIOTIi iH(eK-
TOJIOTii HAaBKOJIO ONOPHOTO IMEHHHMKA TpyIy-
I0TbCSL 31€0LIBLIOTO NPUKMETHHKH abo iHmm
IMCHHUKH, SIKi YTBOPIOIOTH CTiliKi ()OPMU HOMi-
Halil, 1O XapakTepU3YHIOThCSA «CHCTEMHICTIO,
HAsABHICTIO ACQIHILI], CTUCTICTIO i CeMaHTHy-
HOIO €JTHICTIO, BIICYTHICTIO €KCIIpecii Ta CTHITIC-
TUYHOIO HeUTpanbHICTION [8, . 192]: enteroviral
infection, pneumococcal pneumonia, alanine
aminotransferase, norovirus infection.

[Toromxyemocs 3 Tezoro O. B. UyemkoBoi
10710 MOXJIMBOCTI OUIBII THYYKOI Kiacuikarii
Ta cUcTeMaru3alii [TepMIHOJIOTIYHHUX CIIOBO-
cnonyquL] 3a [EBHUMU MOJCIISIMI» [11, c. 32]
i Ha OCHOBI 1000pYy BHAUIAEMO HACTYIHI IIPO-
nyktuBHi wmoxeni: Adj + Noun (45%) Ta
Noun + Noun (40%).

OpnHi€r0 3 TPOBIIHMX MOJENEH yTBOPEHHA
JBOKOMIIOHEHTHUX  TEPMIHOJOTIYHHUX  CIIO-
BOCIIONTyY€Hb B 1H(EKTONOril € aja'€KTUBHO-
cyocrantuBHa Mozens Adj + Noun: abdominal
pain, alcohol lamp, attenuated vaccine,
bloody diarrhea, bubonic plague, cyclical
fever, cytopathic effect, endemic typhus, false
croup, fine rush, hepatocellular carcinoma,
high temperature, hoarse voice, laryngeal
diphtheria, meningococcal nasopharyngitis,
nasal diphtheria, nasal swab, nutrient agar,
nutrient media, rectal tenesmus, rough colonies,
scarlet fever, seborrhoeic dermatitis, solid agar,
sore throat, specific prevention, streptococcal
pharyngitis, swollen tonsils, tetanic convulsions,
violent hallucinations. IIpUKMETHUKH BKa3ylOTh
Ha O3HAaKU Ta PI3HOIUIAHOBO XapaKTEPU3YHOTh
SIBUIIIC YH TIOHSTTS, SIKE BUPAKCHE OTIOPHUM Tep-
MiHOM-IMeHHHKOM. B n06opi npexncrasieHi He
TIIBKM TPOCTI HEMOXiTH1 IPUKMETHHUKH: high,
rough, solid, sore, fine, a i MoXiAHI MPUKMET-
HUuKH: bubonic, streptococcal, bloody, nutrient,
circular. Cnil mAKPEeCIUTH, IO OCTaHHI JOMi-
HYIOTh Ta MAlOTh aKTUBHI CY(iKCH:

— -al: abdominal pain, abdominal tularemia,
antimicrobial stewardship, bubonic plague,
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bubonic tularemia, cyclical fever, enteroviral
infection, genital swelling, laryngeal diphtheria,
meningococcal nasopharyngitis, nasal
congestion, nasal diphtheria, nasal swab,
paroxysmal stage, rectal tenesmus;

—-ic: aseptic meningitis, cytopathic
effect, endemic typhus, intrinsic resistance,
opportunistic mycoses, seborrhoeic dermatitis,
specific prevention, streptocccal pharyngitis;

—-ar:  circular  rash,  hepatocellular
carcinoma.

IlepeBaskHa KUIBKICTB CIIOBOCIIONYYCHb, CTBO-
penux Ha 6asi mozeni Adj + Noun, cBIAUHTD IIPO
MOXIIMBICTb TI€PENaBaTH  POJO-BUJIOBI  BifHO-
CUHHM B Ha3Bi CICIIAIBHOTO TIOHSATTS, JI¢ IMCHHHUK
BUCTYIIA€ OCHOBHUM, a TIPUKMETHHUK — U EpeH-
[IIOBAJIbBHUM KOMIIOHEHTOM CJIOBOCIIOJYYCHHSI.
L1s Monenp HaifyacTilie 3yCTpi4aeThCs B cydac-
HUX HAYKOBUX IMYOJTIKAIiAX 1 3 IHIINX MEAUYHUX
rajy3eil Ta 3a3Havya€eTbcsd B HA3Bl U KIFOUOBHX
CJIOBax, HAMIPHUKIIA, coronary calcium [3, c. 447],
metabolic syndrome [12, c. 45].

HactymnHoto 3a mpOIyKTUBHICTIO € MOJIENb —
Noun + Noun, ae obuaBa KOMIIOHEHTH BHUpa-
JKEHI IMEHHHKOM, TPU IIbOMY TOJIOBHUH KOMIIO-
HEHT PO3TAIllOBAHUH y KIHII CJIOBOCIOIYYEHHS.
Ilepmnii KOMIIOHEHT CIIOBOCIIOIYYEHHS CTOITh
y TPETOo3ullii, € 3aIe)KHUM 1 BUKOHYE (PYHKIIIIO
o3HaueHHs: allergy diagnostics, back spasms,
biofilm formation, bone fragility, blood agar,
body ache, cetrimide agar, chest pain, chocolate
agar, cholera toxin, combat pediculosis,
comma form, cover glasses, envelope protein,
epidermomembrane method, eye discomfort,
fluorescence microscopy, gas gangrene, hood
symptom, nail deformity, nail delamination,
muscle spasm, night sweats, phage identification,
phage type, skin diphtheria, stomach cramps,
subunit vaccine, variola virus. Sk cBiguatbh
NPUKIIAAW, TIEPIIUi IMEHHUK MOXke OyTH Biac-
HOIO Ha3Bow: Ghon focus, Haverhill fever, Hiss
media, Ressel medium, Widal test i Toxi MoBa iie
Ipo enoHiMiuHI TepMiHu. BapianT 1iei Mozeni €
Noun's + Noun: Kaposi's sarcoma, Kupffer's
cells, Tinsdale's medium Tex JOCUTH AKTUBHUIA.

Mopneni Adj + Noun ta Noun + Noun
MOXYTh YTPYIHIOBATHCS Yepe3 CKIAIHICTh Hep-
IIOTO YU JIPYTrOoro KOMIIOHEHTA, SIKI MUY ThCS, K
npaBuiio, uepe3 nedic: double-layered particle,
extended-spectrum beta-lactamases. binpi po3-
MOBCIO/DKCHUM € BapiaHT YCKJIaJHCHHS MEpIIol
yactunu: Kitt-Tarozzi medium, Bordet-Gengou
agar, casein-carbon agar, cat-scratch disease.

Mogens Ving + Noun He € IpOIyKTHBHOIO
B ;[060p1 lH(bCKTOJIOFII 1 ctaHoBUTH 2,3% BIII
3arajibHOi  KIUJIBKOCTI JTOCII/DKYBaHUX — TEpMi-
HOCTIONYy4eHb: inoculating loop, drying oven,
whooping cough, bursting headache, burning
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throat, breathing difficulty, “barking” cough
scarring alopecia, migrating erythema. V uiii
MOJIeN, Ha BiAMiHY BiJ BOX MNONEPEAHIX, MU
MAaEMO CIIPaBy i3 3aJICKHUM CJIOBOM Yy (opmi
JIENPUKMETHUKA TENEPIIIHBOTO Yacy, sIKe yTBO-
PIOETBCS BiJ Ji€CIOBa 3a JOMOMOTOI 3aKiH-
4yeHHs -ing. Hanpukian, y TepMiHOCIONyUYEHHI
“barking” cough (raBkaroumii Kaienb) roJOBHHMA
KOMIIOHEHT PO3TAIIOBAHMIL Y CIOBOCIOIYYEHHI
Ha Jpyromy Micui, iMeHHHKOM cough (katuenb).
3anexHe o3HaueHHs barking (raBkarouuii) € Jie-
MPUKMETHUKOM TETEPIIIHLOTO Yacy, yTBOPEHUM
Bix nmiecnosa bark (raBkatu) i BKa3zye Ha BUIOBY
O3HaKy 03Ha4yBaHOTO CJIOBA.

B TpUKOMIOHEHTHHUX TEPMIHOJOTTYHUX CIIO-
BOCIIOJIYYEHHSIX  CIIOCTEPIra€TbCs  PO3BHTOK
TeHJCHIIIT, ska Oyna XapakTepHa sl TBOKOM-
MOHEHTHUX TEPMIHOCIIONYK, a came, repemara
IMEHHUKOBHX Ta MPUKMETHHUKOBUX KOMITOHEHTIB
B ckiagi. HaWnpomyKTHBHIIIMMHU TPUKOMIIO-
HEHTHUMH MOJICIISIMH CTaJIH:

1) Noun+Noun+ Noun: bismuth sulfite agar,
complement fixation test, disk diffusion method,
hemadsorption inhibition test, raspberry jelly
stool, slide agglutination fest, Rift Valley fever,
Wright Stain Method, Zika virus disease, hepatitis
delta virus, human immunodeficiency viruses,
bacillus Calmette—Guérin vaccine, haemophilus
influenzae disease, human parainfluenza Viruses,
McCoy cell cultures, Mueller Hinton Agar, potato
dextrose agar, varicella zoster virus, human
tetanus immunoglobulin, “pearl necklace” test,
tryptone Soy Agar, Wilson Blair Medium;

2) Adj + Noun + Noun: indirect
hemagglutination assay, laminar flow box,
polymerase chain reaction, West Nile fever,
lateral flow test, primary brain lymphomas,
chronic fatigue syndrome, direct skin-to-skin
contact, green nail syndrome, hot hand—foot
syndrome, hot tub folliculitis, staphylococcal
skin infections;

3)Adj + Adj + Noun: microanglopathic
hemolytic anemia, pruritic papular dermatitis,
respiratory — syncytial virus, viral respiratory
infections, antistaphylococcal hyperimmune plasma,
circular red skin, toxic epidermal necrolysis.

[ToMIKOMIIOHEHTHI ~ TEPMIHOCHOIYKH,  SIKI
MarOTh YOTHPHU Ta OUIbIINE CKJIAJOBUX, CTAHOB-
JISITh HE3HAYHUI BIICOTOK 1060py — 4,5% (28).
OCKiJIbKM BOHHM PI3HOMAHITHI 32 KiIBKICTIO 4iIe-
HIB Ta CKJIaJIOM, MOYXEMO BH/IUIUTH TiJIBKH OCHO-
BHI TeHJICHIII{ iX YTBOpPEHHS, a came:

— HACHYEHICTh IMCHHMKAMH Ta MPUKMETHH-
kamu: eosin methylene blue agar, triple sugar
iron agar, xylose lysine deoxycholate agar,
right upper quadrant pain, hepatitis B surface
antigen, serum antigangrenosum polyvalentum
purificatum concentratum equinum fluidum,

— BUKOPUCTaHHS TNPUHUMEHHUKIB: carbuncle
with a black scab, change in the arterial pressure,
pus discharge from the urethra, neutralization
reaction in white mice, 110 BKa3ye Ha HEOOXiJ-
HICTh JIO/IaBaHHs CITY’)kK00BUX YaCTHH ]ISl BHpa-
JKEHHSI MiIPSAHUX 3B'SI3KIB Y JJOBTUX TEPMIHOJIO-
TYHUX CIOBOCIIONYYCHHSX.

TakuM ynHOM, aHaIi3 1000PYy TEPMIHOCHC-
TeMH 1H(QEKTOJOTii 0BiB, 110 MOMNPHU BEIUKY
KUIBKICTh ~ TEPMIHOJIOTIYHMX  CIIOBOCIOJNY-
YeHb, BOHM MAlOTh YHNOPSJKOBAHHI XapakTep
1 MaloTh YITKYy CTPYKTYpPy 3 SICKpaBO BHpa-
JKEHUMHU NpPOAYKTUBHUMHU Moneinsmu: Adj +
Noun, Noun + Noun, Noun + Noun + Noun,
Adj + Noun + Noun, Adj + Adj + Noun.
IMeHHuli XapakTep MoAeneu, Ipeacrablie-
HUW iIMEHHUKAMH Ta MPUKMETHUKAMU, BKA3y€
Ha TOYHICTh B Ha3WBaHHI 00’€KTIB, a TaKOX
crpoly yMlCTI/ITI/I HGO6X1ILHy 1Hq)opMauno
B PaMKH HAHIPOCTIIIOi CHHTAKCHYHOI KOH-
CTPYKIii, 110 € XapaKTePHUMH PUCAMHU TEPMi-
HOCIOJYK 1H(PEKTONIOoT 1.

BucHoBku Ta mnpomo3uuii. Y pesynbrari
JCTAILHOTO aHAJi3y TEPMIHOCUCTEMH rairy3i
IH(EKTONOrTi BUSBJICHO, W10 aHANITHYHI Tep-
MiHH, SKI CTaHOBIISTh 57% 71000py, BH3HAYa-
IOTh BEJIMKY YacTHHY JIEKCH4HOro (onay. Haii-
YHCENBHINIOK TPyHol Oyld JBOKOMIIOHEHTHI
tepminocnionyku (41%). Mopeni Adj + Noun
ta Noun + Noun BUSBWINCS HaHIPOTYKTHUBHI-
IIMMU Ta MPOBIIHUMH B YTBOPEHHI JBOKOMIIO-
HEHTHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCHOIYYECHb.
TakoX BUSBICHO TEHJEHIII B YTBOPEHHI TpH-
KOMIIOHEHTHHX Ta TIOJIKOMIIOHEHTHUX TepMi-
HOCTIONYK, JIe CIIOCTEPIraeThCs MiBUIICHA POJIb
IMEHHUKOBHX Ta NPUKMETHUKOBUX KOMITOHEHTIB.
[TokazaHo, 110 1i TEHACHLIT COPUSAIOTH TOYHOCTI
Ta eKOHOMil MOBHHUX 3ac00iB y mepenayi creri-
anisoBanoi iH(popmauii. PexkomeHxyemo BHKO-
PHCTOBYBATH OTPUMAHI PE3yNbTaTH AOCII/UKCHD
HAyKOBO-IE/[ArOT1YHIM TPAlliBHAKAM 3aKIaliB
BUIIIOT MEAMYHOI OCBITH YKpaiHU MpH po3podIi
HAaBYaJIbHO-METOJAMYHIX KOMIUICKCIB 3 JIMCLH-
wiiH «[Hpekuiiini xBopobuy», «Mikpobiosoris,
BIPYCOJIOTis TQ IMyHOJIOT'1sD) ISl IHO3EMHUX CTY-
JICHTIB.
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TEKCT TA JUCKYPC Y CYUYACHIH JIHTI'BICTHIII:
HIiaAxoam TA IPOBJEMHU

TEXT AND DISCOURSE IN MODERN LINGUISTICS:
APPROACHES AND PROBLEMS

Cmamms npucesyena po3ensidy HOHAMb mekcm ma OUckypc. Tepminu «mexkcm» i « QUCKYPC» 8i0n06i0aioms 080M
HANpAMAM 8USYEHHs MOBLEHHEBOL 83A€MOOIT — NiHGICMUYT MeKCmy ma OUCKYpC-ananisy. ¥ meopemuunux odicepe-
aax 3 yiei npobnemamuxy 06U08a HANPAMU Po32NA0AOMbCA i AK I0eHMUYHI, § K NPOMUTENHCHI, | AK He CNiBGIOHOCHI.
Mema cmammi — npoananizyeéamu 8iOMiHHICMb MIdC MeKCmom i OUCKypcom. [na peanizayii memu nocmasieHo
maxi 3a80annn: 1) mexcm po3ensaoaemocs AK pe3yibmam npakmuyHoi OisibHOCmI TI0OUHU, WO Npe3eHmye npoge-
citiny cgpepy olcumms, 0e peanizyemubcs KOLeKMuHa c8i0oMicms Cycninbemea, 2) 3a maxux yMo8 GUGYEHHs Pi3HUX
pisHie cmpamugikayii mexcmis 30iUCHIOEMbCSL 3 YPAXYSAHHAM [HMEHYIT agmopa, KOMYHIKAMUSHUX cmpamezitl i
MAKMuK, NPpacMamuyHux HACMAaHO8, Wo pPednizyiomucs pele6anmHUMU TIH2GONPALMAMUYHUMY NpUtioMamu i 8io-
nosioHuMU MosHuMU 3acobamu. Haykoea nosusna nonieae 6 momy, wjo y cmammi 30ilCHEHO QYHKYIOHATbHO-OUC-
KYPCUBHULL | NPAeMAmuyHUull aHaliz 0OUHUYb MOGLEHHS HA MAMEPIALl YCHO2O Mda NUCEMHO20 OUCKYPCY-MEKCMY.
YV eucnoexax saznaueno, wo mexcm cKiaoOHa, opeaHizo8aHa CMpPYKmypd, OIU3bKa 00 MOBNEHHEBO20 MEOPY, U0
Xapaxmepusyemuvca YiniCHICIO, 38 A3HICMIO | 3A8ePUIEHICMIO.

Juckypcugnuii Konmekcm meKkcmy Ha 8iOMIHY 8I0 JIHE8ANLHO20 KOHMEKCMY, GIACTUB020 MEKCHAM, € NOE0-
HAHHAM NCUXONO2TUHUX, COYIANbHUX, NPASMAMUYHUX XAPAKMEPUCTUK | € aDCMPAKYIEI0 W00 PeanrbHUX CUmyayill.
Ilpome naykosyi 6saxcaromo, wo yi NOHAMMS € OP2AHIYHO NO8 A3AHUMU MA NepedYsaoms Y NPUUUHHO-HACTIOKO-
BUX GIOHOCUHAX, MA U Y MeHCAX NOHAMMS «OUCKYPC-MEKCMY, 0e OUCKYPC — Ye Npoyec MOBIEHHEBO2O MUCTEHHS, d
mexcm — pe3ynomam yu npooykm yvo2o npoyecy. Cbo200Hi NPUHANEHCHICIb MO20 Yl THUO020 MeKCNTy 00 KOPNycy
meKcmie nesHoi OUCKYPCUBHOL PI3HOBUOHOCHLE, ONOCEPEeOKO8AHOI c(hepoto KoMYHIKayii, 0e 00UH MeKCm € OCHOGHUM,
ane He €OUHUM e1eMEHMOM Y KOMYHIKAMUBHOMY NPOYec.

ITumenyii aopecama npu nociio06HOMY 30ilICHEHHT YiN020 TAHYIOHCKA Oill 3YMOBIIOE CMEOPEHHS PISHUX MUNIE
MOGIeHHs. [UCKYpC 8UKOPUCMOBYEMbCSL OJisl NOZHAYEHHS PIZHUX U068 MOGIEHHSL | MOGIEHHEBUX MBOPIB, SKI Ci6-
CMABAAIOMbCA Y CYKYIHOCMI 3 MOGHUMU MA HEMOBHUMU YUHHUKAMU. 3a2anom, 20108HA GIOMIHHICIb Midic OUCKYD-
COM Ma MOGLEHHAM 3HAXOOUMBCSL Y MEANCAX COYIANbHO20 Ma IHOUBIOYAIbHOZO.

YV eusnauenni nonsmo «OUCKypc» i «MOGLEHHs» € NedHi pO30INCHOCHI, OCKINILKU MOBLEHHS MAE 08A 3HAYEHHS!
npoyec 2080piHHA / NUCOMA (MOBIEHHEBA OIANLHICMb) — ULIAX 8I0 MOBHUX NOBIOOMIEHb (MEKCMI8) NOYUHAEMbCSA 3
AHANI3Y CMPYKMYPU, UOKPEMAEHHsL i3 Hel eneMenmie OJisi NOPOOICEeHHsI HOBOI CIPYKMYPU, | HA 3A6EPUIEHHS] — CUH-
me3 HOBOI cmpyKkmypu 3i HOBOCMBOPEHUX eNeMEeHMIs, 1 pe3yibmam 2080pinHs / nucbMa (8epoaivHi mexcmu, sKi
3anUMAIOMbCS 8 NAM 'Ami b0 HA NUCOLMI) —UIAX 8ePOATbHO20 NOGIOOMILEHH (MEKCMY), aKmueizayis el1emMenmia
OKpemux nooill ma noiodcenb 00 OLbUL CKAAOHUX NPONOZUYTU | MUCTIEHHEGUX CIMPYKMYP, d came 8i0 2IUOUHHUX
CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHUX CIMPYKMYP 00 HAUNPOCMIWUX PeyeHb.

Knruosi cnosa: mexcm, Ouckypc, npazmamudtutl, MO8IeHHEGUL KM, KOMYHIKAMUGHI iHmenyii.

The article is devoted to the consideration of the concepts of text and discourse. The terms "text" and "discourse"
correspond to two areas of study of speech interaction — text linguistics and discourse analysis. In theoretical
sources on this issue, both directions are considered identical, opposite, and unrelated. The purpose of the article
is to analyze the difference between text and discourse. To realize the goal, the following tasks are set: 1) the text
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is considered as the result of a person's practical activity, which presents the professional sphere of life, where
the collective consciousness of society is realized; 2) under such conditions, the study of different levels of text
Stratification is carried out taking into account the author's intention, communicative strategies and tactics,
pragmatic instructions, which are implemented by relevant linguo-pragmatic methods and appropriate language
means. The scientific novelty is that the article carries out a functional-discursive and pragmatic analysis of speech
units based on the material of oral and written discourse-text. The conclusions state that the text is a complex,
organized structure, close to a speech work, characterized by integrity, coherence and completeness.

The discursive context of the text, in contrast to the linguistic context inherent in the texts, is a combination
of psychological, social, pragmatic characteristics and is an abstraction in relation to real situations. However,
scientists believe that these concepts are organically connected and are in a cause-and-effect relationship, including
within the concept of "discourse-text", where discourse is a process of speech thinking, and text is a result or product
of this process. Today, the belonging of this or that text to the corpus of texts of a certain discursive variety, mediated
by the sphere of communication, where one text is the main, but not the only, element in the communicative process.

The intentions of the addressee during the sequential implementation of a whole chain of actions determine the
creation of different types of speech. Discourse is used to denote various types of speech and speech works, which
are combined with linguistic and non-linguistic factors. In general, the main difference between discourse and
speech is within the social and the individual.

There are certain differences in the definition of the concepts "discourse” and "speech”, since speech has two
meanings: the process of speaking / writing (speech activity) — the path from language messages (texts) begins with
the analysis of the structure, the separation of elements from it to generate a new structure, and finally — the synthesis
of a new structure from the newly created elements, and the result of speaking / writing (verbal texts that remain
in the memory or in writing) — the path of a verbal message (text), the activation of elements of individual events
and provisions to more complex propositions and thinking structures, namely from deep semantic and syntactic

structures to the simplest sentences.

Key words: text, discourse, pragmatic, speech act, communicative intentions.

AKTyaJIbHICTh npoﬁneMn Hns  nuckypcy
XapaKTepHi TaKi CHTyalii CIIJIKyBaHHA HOpMa-
THUBHO MOBJICHHEBHX aKTiB (IHCTUTYLiIHI (hopmu
CHIUIKYBaHHS, a caMme IearoriyHuii, Tepamnes-
TUYHHM, AUTOBUH, MOMITHYHUHN TOIIO). Bakmu-
BOIO O3HAKOIO MOBJIEHHS € HOTO iHI[I/IBiI[yaJIBHI/Iﬁ
XapaKTep, NPOLECY MOBIICHHS IPUTAMAHHHI BiJI-
TNOBIZHMH MiAOIp JICKCHYHKX 3aC001B, TEMII, TPH-
BAJIICTh, TEMOp, TYUHICTh, apPTUKYJIALIS, aKIEHT
1.T.1. MOBJICHHS y KOHTEKCTI COIIJIbHOT Ta
PO3yMOBOIT AISUIBHOCTI — 1€ € AUCKYpC. Y MexKax
IHTETPOBAHOTO KOTHITHBHO-IMCKYPCHUBHOTO ITiJI-
XO/ly 3 YpaxyBaHHSM MEHTaJbHHX OCHOB IIPO-
IyKyBaHHS 1 (D)YHKIIOHYBaHHS MOBJICHHS JIHC-
KypPC TIYM@YUTBCS SIK PO3yMOBO-KOMYHIKaTHBHA
JISUIbHICTD, sIKa  BiJOYBA€THCA Y IIMPOKOMY
COLLIOKY/IBTYPHOMY KOHTEKCTI Ta € CYKYIHICTIO
TIPOLIECY 1 PE3yJIbTATY, XaPaKTEPH3YETHCS POJIO-
B)KYBAHICTIO 1 11aJIOT14HICTIO.

BusnaueHHss MeTH Aoc/igkeHHs. MeToro
CTaTTi € BCTAHOBJICHHSI Ta aHAI3 (PyHKIIIOHAITBHO-
JMCKYPCHUBHUX 1 MParMaTUYHUX XapaKTePUCTHK
MOBJICHHEBUX CTEPEOTHITIB JTUCKYPCY-TEKCTY.
Peamizamist mocraBieHOT METH TPYHTY€EThCS Ha
3aCTOCYBaHHI KOMITJIEKCHOT METOJIMKH, SIKa TTO€ET-
Hy€ TPaJIMIIiifHI Ta HOBITHI METOIU JIHTBICTHY-
HOTO aHallizy, a came: MeToau iH(pOpMaIiifHOTO
TOLIYKY, CICKTPOHHOI o6p061<1/1 JTAHUX, BI/I6lpKO-
BOTO 1000py Ta CyULIbHOI BUOIPKH; ONUCOBHIA
METOJ; KiJIbKiCHa 00poOKa JaHuX, Jajdh 3MOTY
OKPECIIUTH KBAHTUTATHBHI MTapaMeTpu (PyHKIIIO-
HYBaHHSI €THKETHUX MOBJICHHEBHX CTEPEOTHIIIB
B YCHOMY Ta ITMCEMHOMY JTUCKYPCi-TEKCTi.

AHai3 ocTaHHIX J0C/iIKeHb i my0Jtika-
uiii. [Ipo0iaeMarnKo0 MOHATH AMCKYPC-TEKCT y
CBOIX MpaIiX TOPKAIOThCS Taki BUEHI, sK: JleHu-

copa C. II., I. C. IlleBuecHuko, 1. €. Ilneniox,
A. JI. benoga, JI. I. Manpko, A. 1. KonecHikoBa,
M. L. [IerTHITIOK.

Bukaag ocHoBHOro marepiamy jgocii-
jukeHHsl. KOMyHIKaTHBHI IHTEHLI, CoLliaabHO-
POJIBOBI Ta KOMYHIKaTHBHO-POJILOB1 XapaKTepHC-
THUKH, COIIJIbHO-TICUXOJIOTIYHI PUCH CYO €KTIB
KOMYyHIKalii ~ BU3HAYalOTh  (PYHKIIOHAIBHO-
CTPYKTYpHY Ta 3MICTOBY cneumbixy JICKYPCY,
SIKWH, 3 OTHOTO OOKY, 3BEPHCHHIT /10 30BHIIIHBO]
CHTyallii KOMyHIKALIil, a 3 HIIOro — JI0 KOTHITHB-
HO1, MeHTaJIbHOT cepn komyHikaHTiB [11, c. 90].

JlMcKypc BH3HAUa€ThCS SIK TOBIIOMIICHHS,
iHopMmaLlis YK BUKIAJ Marepiany 3 O3HaKamu
KOTE€PEHTHOCTI T KOre3ii, B SIKMX POCTEKY EThCA
3MiCTOBa, TEMaTHYHA Ta MOHOPENPE3eHTAaTHBHA
€[HICTh BIANOBIHAX CTPYKTYPHHX KOMIIOHCH-
TiB, MOJAHUX Y MHCBMOBIA 4K yCHIA popmi Ha
OCHOBI OJIHOTO, KUJIBKOX a00 0ararbox pedeHb,
MK SIKUMU HAasBHUN KOHTAKTHUH YU JTUCTAHT-
HUI 3B 30K HA JIIHIBICTHYHOMY (JITHTBaJIbHOMY)
Ta EKCTPaJiHTBICTUYHOMY (€KCTpasiHI'BaJlb-
HOMY) PiBHSIX.

3HAYeHHs TEPMiHA meKcm 31aBHA MiCTHIIO
y cBoemy CKIIaJl «UIOCh LiIbHE, MaHCTepHO
3B’s13aHe / BUKOHaHe». [Ipo 1e cBixuuTh i 1aBHs
meTadopa, Ky HaBOAUTH Y CBOIM KHH31 KaHaI-
cpKuii oet, Tanorpad i miteparop Pobept bpinr-
xpopeT "OcHOBU CTHIIO B THIOTpadimi" (opwuri-
HasnbHa Ha3Ba — «The Elements of Typographic
Style»): «aymKa — 11e HUTKa, a TApHUA pO3HOBl-
Ja4 € TPSAIMITIBHIKOM TIPSDKI — aJie %K CTIpaBKHIN
OTOBia4, TOeT — 1e TKaw». JlocmiaHuk 3ayBa-
KY€, II0 TAJTAHOBUTHUM MUCHbMEHHUKAM BIAJIOCS
TEPETBOPHUTH IFO CTAPy aOCTPAKIIII0 HA OYEBHI-
HUM (aKT, BIONOBITHO IO SIKOTO PE3yJIbTATOM
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iXHBOI JIOBIOTPHBANIOl POOOTH € «piBHA THYYKa
TEKCTypay HallMCAHOI CTOPIHKU — «fextus», TOOTO
TkaHuHa / ckarepruna (Robert Bringhurst, 2004).

B ciioBo mexcm i3 camoro TOYaTKy Oyu10 3aKu1a-
JICHO O3HAKH IIJIBHOCTI 1 3B’SI3HOCTI, SIK1 3r00M
CTaJIM OCHOBOIO IS 1X 3aTy4eHHS 10 YUCICHHUX
nediniiii, 3a1pONOHOBaHUX PI3HUMHU BUCHUMH.

3 mouarky XXI cT. iHTepmnperauii mexcmy
cTae Bce Oiblle, ajne yce iX po3MaiTTs MoXKHa
YMOBHO DPO3IUIMTH HA [Ba THIH, 3aJIC)KHO
BiJl BY3bKOTO YH IIHUPOKOTO PO3YMIHHS IIHOTO
TIOHSATTSL.

ba3oBuM 1151 By3bKOTO PO3YMIHHS € TIyma-
HCHHS TEKCTY Henucosoro C. II, sika akueHTye
Ha 3B’S3HOCTI, UUIICHOCTI M EMOTMBHOCTI SK
O3HAKaXx, BJIACTUBUX MEBHIN MOCIIIOBHOCTI MOB-
HHMX / MOBJICHHEBHUX 3HAKIB, III0 i HA3UBA€THCS
TEKCTOM. Jl0 TOTO K, TEKCT BBaKAIOTh pe3ysIbTa-
TOM MOBJICHHEBO-TBOPYOTO TPOLECY y BUINISAL
3aBEpILEHOr0 IMHUCHbMOBOTO JIITEPATYpPHO OIpa-
[IOBAHOTO JIOKYMEHTY, IO MAa€ 3arojioBOK 1
HU3KY HaA]pasHUX €THOCTEH, 00’ €THAHUX JICK-
CUYHHUMHU, TPAMATUYHUMH, JIOTIYHUMHU, CTHIIIC-
TUYHUMH 3B’S3KaAMH, a TaKOX LIECIPsIMOBA-
HICTb 1 IparMaTHYHy HacCTaHOBY [7, c. 18].

I. C. IlleBuyenxo, 1. €. IllneHrok TakoXx Bin-
BOJSITh HAJ3BUYAWHO BaXXJIUBY POJIb TEKCTy Ta
IMCKypcy. BU3HAYeHHST TEKCTy MOXKHA BBa)KaTH
KIIACHYHUM, X04a BOHO € 30IPHUM 1 CKJIaJHHUM.
JlocliHUKK MaroTh Ha yBa3si yHIBEPCAJIBHICTS i
YHIKaJIBHICTh, CaMOOYTHIO CHHTETUYHICTh TEK-
CTY, @ TAKOX I1IKPECIIIOIOTh HOTO CTPYKTYPHICT,
BHU3HAYEHICTH 1 BiIMEXKOBaHICTh [4, c. 201-214].

A. JI. benoBa onucye mekcm SIK «3aKiHUeHE
iH(opMmaLiiise Ta cTpyKTypHe Lisie» [5, ¢. 11-14].
TekcT: «ckimaaHa, i€papXidYHO OpraHizoBaHa
CTPYKTypa, Oiu3bka [0 MOBIICHHEBOIO TBODY,
L0 XapaKTePU3y€EThCs UUIICHICTIO, 3B’ A3HICTIO 1
3aBepuIeHicTion [5, c. 14].

Busnauenns YKpaiHCBKO1 JOCTITHULI
JI. 1. Maupko, nogane B «Enyuxnonedii «YVkpa-
IHCbKA M0O6ay, AKLICHTY€ Ha pi3HHx O3HAKaxX TEK-
cry. BoHa TpakTye TEKCT K YCHHii / mIceMHui
TBIp, KA CKJIAJAETHCS 3 JIHIAHOI MOCIIIO0B-
HOCTI BHCIJIOBJIEHb, MalO4M OJMKHIO HEpCIeK-
TUBY 1 AucTaHTHUN 1iaH. [lpu npomy OmmxHs
MEPCIEKTHBA XapaKTePU3Y€ETHCS «CMUCIOBUMH 1
(opManbHO-TPaMaTHYHUMHU 3B’ SI3KaMU», a JIUC-
TAHTHUH TUIAaH — «CHUIBHOIO TEMAaTUYHOIO 1
CIOXKETHOO 3aiaHicTion [12, ¢. 32, ¢. 627], ToOTO
1Ie «IPOAYKT MOBJICHHEBOI MISTILHOCTI JIONWHH,
B SIKOMY TTO€JTHYIOTHCS HOTO CTPYKTYpHI i cemaH-
THUYHI KOMIIOHEHTI.

A. 1. KonecHikoBa Harosomrye Ha pe3yJbra-
TUBHOCTI TEKCTY 1 peajtizalii HuM 3ayMy, 3a3Ha-
Yar04H, 110 TEKCT MA€ MEBHY CTPYKTYPY, KOMIIO-
3HUIII0, € JOTIYHO Ta CTHIICTUYHO 00’ €IHAHUM,
3aBJSIKM TOMY, IO aBTOp peaiidye Horo (KoH-
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KPETHWA IMCbMOBHMH / yCHWH TBIp) 3 OIIsAy
Ha MEBHI MOTHUBH, L, TeMH, 3aJyMu Ta iJei,
a OTXKe TEeKCT € Pe3yJIbTaTOM MOBJICHHEBO-MHUC-
nenneBoro nporecy (Komecuikosa, c. 33). Tiel
caMmoi gyMku aorpumyerses 1 M. 1. Ilentunrox
[11,c.21].

Bitumsnsni  miareictm  C. II.  Jlenucosa,
A. 1. Konecuikosa, M. 1. [lentumok, 1. €. Illne-
HIOK, [. C. IlleBueHKO BHCBITIIIOIOTH TEKCT SIK
IIPOAYKT JisUIbHOCTI [IEPILOIO YYaCHHUKA 1 00 €KT
AlsIIHOCTI Aipyroro ydacHuka [11, c. 68]. Ilio-
PajiCTHYHICTD HOMISIIB HA TEKCT 1 HOro Mozesi
B JIIHTBICTHLII TEKCTY MOXHA CIIOCTEPIraTh BXKe 3
60-x pp. XX cT. BiJ By3bKOro po3yMiHHS TEKCTY
JOCTIIHUKU TOCTYIOBO MEPEUITH 10 IIUPOKOT
iHTepIpeTalii 3 ypaxyBaHHAM KOMYHIKaTHBHOI
byHkuii Texery [8].

3 70-x pokiB XX CT. TeKCTH MMOYaIH BBa-
JKATH «HEBIJ €MHOI YAaCTHHOK KOMYHIKaTHB-
HOI CHTyallii», OCKUIBKA BOHU € 00O0B’SI3KOBOIO
IPUHAIEKHICTIO Oyb-IKOTO KOMYHIKaTHBHOT'O
OpoIecy, /€ HaWBaXJIMBIIIUMH YUHHUKAMH
BUCTYIIAIOTh MOBELb / aBTOp 1 ciiyXad / 4uTad,
a TaKoX iXHI colLiajJbHI Ta CUTYaTUBHI XapakKre-
puctuku [12]. Tobto mexcm — 11e KOMILIEKCHA
MOBJICHHEBA 1id [5, ¢. 13]. Tomy ocHOBHY yBary
HAayKOBLIB C(OKyCOBAaHO Ha IparMaTH4HOMY
aCMeKTi TEeKCTIB — Ha nepe;[Hu/I IUTaH BUXOIUTh
KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTHYHAN MIIXIA.

«Oco011BOO KOMYHIKATHBHOKO OIMHHLICIO) 3
OpraHi30BaHOO MOCIIIAOBHICTIO PEYCHB, L0 pea-
J3YIOTh aBTOPCHKY LIMBOBY HACTAHOBY, JIHIHO
pOSKpI/IBaIOql/I 3MICT TeMH / i7ei, Ha3UBA€ TEKCT

JI. C. TlaBmok [9, c. 63].

Hediniuis TeKkCTy B CIOBHUKAaX YKpaiHCHKOI
MOBH TIO€/IHY€E €IIEMEHTHU BY3bKOTO PO3YMiHHS
1 IIHUPOKOTO, HANPUKIIAA: TEKCT € TOBIJOMJICH-
HSIM, III0 CKJIAJIAETHCS 3 PI3HOT KITBKOCTI PEUECHb,
[Py [IbOMY B HbOMY 3aBXKIU BiTUyBa€ThCS Bil-
HOLICHHS aBTOpa A0 IOAAHOTO 3MICTy Ha Tii
3MICTOBOi i CTpyKTypHOi 3aBepuieHocTi (I'anny
& Omiitauk 1985, c. 308); ananoriuno: «Tekct —
3B’s13Ha MOBA, MMCbMOBE UM YCHE TIOBIJOMJICHHS,
XapaKTepPU3Y€EThCSI 3MICTOBOIO U CTPYKTYPHOIO
3aBEPILICHICTIO, OPIEHTALIIEI0 ABTOPA HA TIEBHOT'O
anpecara» [3, c. 182].

H. JI. Bucompka 3ayBaxkye, 10 TpaauliiHe
JIHTBICTUYHE BU3HAYECHHS TEKCTY HE 30iraeThcs
3 HOro IHTepIpETALIE y c<1)ep1 KOMYHIKaLl.
Tak, HanpuKman, 3 MO3WLIHA MEIiaTiHIBICTHKH
meKkcm € JBOICTHM  SIBUILEM: HIHFBICTI/I‘{HI/IM
1 KyJIbTypOJIONTYHUM. ¥V 1(bOMY 3B’5I3KY Haroio-
LIye Ha 3/[aTHOCTI TEKCTy HajaBaru iH(opmario
«TpO JYXOBHI IMIYJIbCH W MarepialibHy cdepy
JIONICHKOI AiSUTBHOCTI», OCKUIBKH TEKCT Y Meia-
JIHTBICTHUL — L€ HE JIUIIE MOCIIJOBHICTS HAIU-
CaHMX / HaJPyKOBaHMUX CJiB, a ¥ pi3HI 00pa3u
(Bi3yasbHi, 3ByKOBi Ta iH.) [2; 2001].
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3 TomsAy TCHUXONIHTBICTUKH, BH3HAYAb-
HOIO y TPaKTyBaHHI TEKCTy € pOJIb IHTepIpe-
taropa. Biarak T. K. I'ymentox CTBEPIIKYE, 10
3HAYCHHSI TEKCTY SIK CTPYKTYPHOI MOCIIJO0B-
HOCTI 3HAKIB 3aJIS)KUTh BiJl «MOJEJ]i uYuTayay,
«3aXOBaHOI» aBTOPOM, 1 «3HAKOBOI CHUCTEMH, Y
KA «BIOKPUBAE» IO MOCHITOBHICTH YHUTAY».
CaymHoro y 1bOMY 3B’SI3Ky € I1HTepHpeTaiis
texcry C. B. [lopau, siknii BHTIyMadye TEKCT
SIK «IPOLYKT IPOLECY TOBOPIHHSA, CTBOPCHHUH 3
METOIO BIUIMBATH Ha ajipecara, 1o BOJIOAIE iHu-
BiyalbHO- aBTOPCHKHUM 3MICTOM 1 CTPYKTYpOIO,
3[1aTHOIO TiepesaTH 1iei 3mict», a T. JlopkukoBa
PO3MISAAAE TEKCT SIK «T1JI0» (3BYKOBUH LITyM / JaH-
LIOKOK SKHXOCh (Piryp) + XTOCh, CIIPOMOXKHUI
rioro o3nauntu. K. C. CepaxcHM aKIEHTYE Ha
3[JaTHOCTI TEKCTY PO3LIMPIOBATH CMUCIH 1 HAKO-
IHYyBaTH IHQOPMALIiiiHe ToNIe y BUIIIS TeKCTO-
BOI lH(I)OpMaLIII (CYyKyIHOCTI MOBHHX 3ac00iB) 1
annepueniii (10cBigy, GOHOBUX 3HAHb, DPIBHI
KyJIbTYPH TOLLIO), 1O BIUIMBAIOTH HA CBITOMIISA
BiJIIpaBHUKA, 1 OTpUMYBa4a JaHUX. Bammmsum
TAKOX € MCUXIYHMM CTaH 4yMWTada / agpecara B
MOMCHT CHPUHHSTTS TeKkeTy [10, c. 16].

Ha npaBo icHyBaHHsl 3aCJIyroBy€ Takox 1 Teo-
pist npumitnsHoro Tekery (Caxapuyk, JI. L), sika
BUHUKIIA HaHpI/IKIHL[l XX ct. BigmosigHo mo el
TEOpii TEKCT-NPUMITUB € OCHOBOIO Oy/b-sIKOI
MOBJICHHEBOT JSUIBHOCTI, BUCTYIAKOYN OJHHUM
13 BapiaHTIB IUIICHOCTI, TOOTO WIEHIB mapa-
IUTMHA. 3B’A3HICTH JJI1 TAKUX TEKCTIB MOXKE
BUHUKATHU JIMIIE 3roZloM, a00 HEe BUHHMKATH B3a-
raji (HanmpukiIaa, IUTs4a MOBa, MOBa XBOPUX Ha
adasziro Tomo) [6, c. 228].

Teker, 3a 10. €. IIpoxopoBuM, MOKE TaKOX
YTBODIOBATUCS.  CYKYIIHICTIO IMCHYBaHb KOH-
LENTiB. Y TaKoMy pasi TEKCT — Le «CYKYIHICTh
NPABUJI JiHIBICTHYHOI Ta EKCTPasIiHIBICTHYHO]
oprauizanii 3MiCTy KOMyHiKamii MpeCcTaBHUKIB
JIHTBOKYJBTYpHOI ciibHOCTI» [8, ¢. 142—143].

JUnist IpaBUIIBHOTO CHIPUNHHATTSA TEKCTY HE0O0-
XiJIHO BOJIOJITH TEBHUMHU MPECYIIO3UIISMHU,
TOOTO HEOOXiAHWM 3araJibHUM (OHJIOM 3HAHB,
KOMYHIKaTUBHUM (DOHJIOM.

OTxe, MHUPOKE PO3YMIHHS TEKCTY PO3LIMPIO-
€THCS 111€ OTBIIE 3 TIOSBOIO KOTHITUBHO-IUCKYP-
CHBHOI I1apaJuIrMH, KOJIX TEKCT yKE «Perpe3eH-
Tye cO0O0I0 3aBeplleHY, 3 IOy HOro TBOPLU,
ajie B CMUCJIOBOMY Ta lHTeHI_IIOHaJILHOMy TUTaH1
BIIKPHUTY JJIsl OaraTboX IHTEpIIpeTaliil JiHIHHY
MOCIIIOBHICTh MOBHHMX 3HaKiB, IO BHUpaXa-
10ThCS rpadiyHUM (MTUCBMOBHM) 200 3BYKOBUM
(ycHuM) 3aC000M, CEMAaHTHKO-CMHUCIIOBA B3aEMO-
JUist SIKUX YTBOPIOE SIKYCh KOMIIO3ULINHHY €/IHICTb,
10 MiATPUMYETHCS JIEKCUKO-IpaMaTUYHUMHU BiJI-
HOILICHHAMHU MI’)K OKPEMHUMH €JIEMEHTaMH CTPYK-
TypH, sIka BUHHKJIA TAKUM criocobom» [12, c. 16].
Lle aBTOHOMHMI1 MOBJIEHHEBO-MHUCICHHEBUH TBIp

31 CneuupIYHOK  NPONO3HLIHHO-TeMAaTHYHOO
CTpyKTYpoto. «TekcT peanisye IeBHY KOMYyHi-
KaTHBHY Zit0 CBOTO / CBOIX aBTOpa / aBTOpIB; B
HOro OCHOBI JIGKUTh IEBHAa KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTHyHa cTpareris abo TeKCToBa / TEKCTOBI
byHKLisA / QyHKIIT, SKI BUABISIOTHCS 3 JOIIOMO-
rOI0 CUCTEeMU MOBHUX 1 KOHTEKCTyaJIbHUX CUTHA-
JiB, 10 BHACTIJIOK iX (hOpMaIbHOTO BHPAKEHHS
NPUITYCKAIOTh aJCKBaTHY pEAKIiIo ajapecaray
[12,c. 8].

O. O. CeniBaHOBa OKpECIIOE€ TEKCT SK
«UUTICHY CeMIOTUYHY (OpMY JiHTBOIICHXOMEH-
TanpHOi nimbHOCTI MoBIs» [11]. Taka dopma
€ KOHLIETITYaJIbHO Ta CTPYKTYPHO 1HTETPOBAHOIO,
BUCTYTA0YN YACTUHOI «CEMIOTUYHOTO YHIBEp-
CYMY KyJIbTYpH» 33 IPUHIUIIOM A1aJOTi14HOCTI, a
TaKOXX MMOCEPEAHUKOM Yy CIUIKYBaHHI 3 MO3UIIH
nparMaTuky. T. €IIEHKO HaBiTh HA3MBAE TEKCT
«mureictTiuauM BceecBiTom», a A. HikiTina —
«CKJIQJIHUM I 0araToacreKTHUM YTBOPEHHSM, 1110
€ il (peHOMEHOM pealbHOCTI, 1 criocoboM ii Bino-
OpaKCHHSI, 1 peali3aLli€ro CUCTeMU MOBI [8].

3B’430K JIHIBICTUKM TEKCTY 3 KOTHITHB-
HOI0O Ta KOMYHIKATUBHOIO JIIHI'BICTHKOIO Hi B
koro He Bukiukae cyMmHiBiB (. C. banesuwy,
JI. 1. Manwko, M. 1. Ilentumoxk, T. B. Pagzies-
CbKa Ta iH.). Y LIbOMY 3B’SI3Ky TEKCT BBAXKalOTh
KOTHITUBHO- KOMyHiKaTI/IBHOIO CTPYKTYPOIO,
CKIIaIOBHMH SIKOi € IPOJyLIEHT, PeLMITIEHT, cury-
allist, IICUXOJIOTTYHUH IPOLIEC TBOPECHH 1 CIPHi-
MaHHS TaKOTO TEKCTy Ta iH. TakuM YMHOM, TEKCT
SIK YaCTHHA IUCKYPCHUBHOTO MOBJICHHS BHCTYTIA€
CKJIaJIOBOIO JTiSTIBHOCTI JIOMHH, € 1i IPOAYKTOM,
Ma€ TeMy, MeTy, ajjpecara, CTpykrypy [8, c. 20].

TakuM 4MHOM, TEKCT Ma€ KOTHITUBHO- KOMyHl-
KaTUBHO-TIparMaTuyHi o3Haku. Lle minrBepmuxkye i
®. C. banieBuy, 3a3Ha4ar0uH, 110 TEKCT € «3aC000M
BUPAXEHHS 1 3aKPIIUICHHS JIFOICHKOTO 3HAHHS, 1110
CTAHOBUTH OCHOBY LwBLIi3awii» [2, c¢. 10], Horo
MOXKHA JIOCIIUKYBATH 13 3aCTOCYBAHHSM pO3-
MAITTs PI3HUX IAXOJIB, @ CaMe: IpaMaTu4HOro,
CEeMaHTUYHOIO, PAarMaTUyHO Ta KOMYHIKaTHBHO
30piI€HTOBAHOTO, KOrHITUBHOTO [2, c. 11]. Bona
TaKOXK 3ayBaXKye, 1110 TEKCT — «BAKIIMBUI €IIEMEHT
KOMYHIKaTHBHOI CHCTEMH, aJie He €/IMHUI, BiH CaM
ICHY€E B CHCTEMI AMCKyPCY, TOOTO HABKOJIO— 1 HaJl-
TEKCTOBOIO  CKCTPAIIHIBICTHYHOIO (OHY», 110,
BJIACHE, CTABUTh MUTAHHS NP0 KOPEJIALIIO MOHATh
mekcm 1 Ouckypc.

OTxe, BU3HAUCHHS TOHATTS mMeKcm JloTe-
nep HE OTPUMAJIO OJHO3HAYHOIO TIYMAYCHHS.
VY cyuacHiii Hay1i TOUAThCS JUWCKYCIT I[0/10 TPaK-
TYBaHHs TEKCTY sIK "3MICTOBOI €[JHOCTI, CTPYK-
TYpOBAHOTO umoro IO MOTCHLIAHO MijuIsirae
1HTepnpeTau11 CKJIa/IaHHs TEKCTY 3 PISHHX efie-
MCHTIB; f{OT0 ICHYBAHHS BCEPE/IHHI SKOICh KOHTH-
HYaJIbHOI CyTHOCTI Y BUIVIsIAL ii pparmeHTa; Bij-
HOCHOCTI MTOYATKY, KiHIIS 1 Mex Tekcty [1, c. 14].
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Busnarouu, 1mo TEKCT € OCHOBOIOJIOKHUM
MOHSTTSAM JUIS THTBICTHKY TekcTy, JI. I. Maribko
3ayBaXye, O 3 KIHL MHHYJIOTO CTONITTA B LM
JMCLMIUTIHI BHOKPEMHIIOCS I1SITh HAIIPSIMIB Hay-
KOBUX JIOCII/UKCHD: BUBYCHHS KOMYHIKAaTHBHO-
IparMaTHYHUX BIACTHBOCTEH TEKCTIB PI3HUX
rajy3eil MOBHOI KOMyHIKallil; OCHOBHHX TEKCTO-
BUX KaTeropiil i MOBHOCTHJIICTUYHUX 3aC0O0iB X
BUPAKEHHS; MOBHHUX O3HAK TEKCTiB; TEKCTOTBO-
PEHHS B M@XaX Pi3HUX THUITIB KOMYHIKaIlii / colli-
OKYJIBTYpPHOTO JIUCKYPCY; TEKCTY SIK KyJIbTYPHOTO
sBuia [7, c¢. 221-222]. HacaMnepe;[ posrina-
IOTECS MPOOIEMH KOMYHIKATHBHOI Opramisarii
TeKCTY, TeKCToBO1 misibHOCTI (. C. baneBuuy,
JI. K. BacunbeBa Ta iH.), 1032 yBaroro He 3aJiu-
LIAIOTBCS M TEOPETUYHI Ta MPAKTHYHI ACIEKTH
tekcty (. C. banesuy, O. O. CeniBaHoBa).

JIMCKYCIHHUM 3aJIMIIA€ThC U MHUTAHHS BUO-
KpPEMJICHHSI OCHOBHOI OJIMHUIN TEKCTY. 3a3BUYail
HAWBAKIMBIIINM KOMIIOHEHTOM BBAYKAIOTh Ha/l-
(ppasHy enHicTb, WO OO’€AHYE HHU3KY PCYCHD.
Tepmin naogpasosa eonicme Mae 6arato CUHOHI-
MiB, 30KpeMa: CKJIJIHE CHHTaKCUYHE IiJIe, KOMIIO-
HCHT TEKCTY, BHCJIOBIIOBAHHSI, [IPO30BA CTpoq)a
CHUHTaKCUYHUI KOMILIEKC, KOMyHIKaTUBHHIA OJIOK,
KOMYHIKaT, <...> 1 HaBiTh AuCKypc [8§, c. 21].

BucHoBku i mnponosuuii. VY3arajabHIOHOUH
HaBeJleHI BU3HAYCHHS TOHATTS MeKkcm, 3a3Ha-
YUMO, IO MEKCMoM yBaXaeMo o0’€elHaHy 3a
CMHUCITOM 3HAKOBY NOCIIJIOBHICTb, 5IKa XapakTe-
PHU3YETHCS 3B’SI3HICTIO 1 LITICHICTIO, CKJIaJIaro-
YHUCh 3 KOMYHIKaTHBHO-NIParMaTU4HUX OJIOKIB,
10 YTBOPIOIOTH MOBJICHHEBUH TBIp 3 NEBHUM
1HpOpMaLIITHIM ITPOCTOPOM.

izcymoByioun, 3a3HAa4MMO, IIO B Cydac-
Hili JIHIBICTHLI TEKCTY HPOAOBKYIOTH POOHTH
CTIpOOH MO0 BHSBJICHHS KOPENSALIl MK KOMY-
HIKATUBHUMU 1 JIHTBICTHYHUMH O3HaKaMH, Ha
OCHOBI IKMX MOXHa Oys10 6 oGy/yBary y3araib-
HEHY THIIOJIOTiI0 TeKCTiB. Jlo TOro *, BUOKpPEM-
JIFOIOYM 3-TIOMIXK OCHOBHHX q)yHKum “TEKCTY SIK
KOMIIOHEHTA JUCKYPCY parMaTuyHy i npouecy-
aybHY, IO/ HA THITH TEKCTIB MOKE 311iHCHIOBa-
THCS | 3JIEXKHO BiJl CTPATETIH i TAKTHK y4aCHHKIB
KOMyHiKalii, i 3a1issHUX KOTHITHBHUX MPOLECIB,
SKI KOHLENTYaJIbHO PEali3yloThCs Yepe3 MOB-
JICHHS.

IlepcrnekTuBy mojanbuX AOCIIUKEHDb y0a-
YAEMO Y 3ICTaBICHHI KOMIIO3HLIHHKX, JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX | KOMYHiKaTUBHO-TIPArMaTHIHHX
XapaKkTepUCTHK (axOBHX TEKCTiB Ha Marepiai
MOB Pi3HOi CHIOPiTHEHOCTI.
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YKPAIHCBKA MOBA SIK MAPKEP HALIIOHAJIbHOI
IAEHTUYHOCTI (HA IPUKJIAAI BUBYEHHA JUCHUIIJITH
MOBO3HABYOI'O HUKJIY B 3BO YKPAIHN)

THE UKRAINIAN LANGUAGE AS A MARKER OF NATIONAL
IDENTITY (ON THE EXAMPLE OF STUDYING THE DISCIPLINES
OF THE LINGUISTICS CYCLE IN THE UNIVERSITY OF UKRAINE)

Bukauxu 6itiHu cymmego snaunynu Ha YKpaincoKy cucmemy oceimu. Memorw cmammi € 02150 cyuachoeo ema-
ny nid2omoeKu (axieyis y uuux HA6UANbHUX 3aKNA0AX, BUCGIMIEHHS MEHOCHYIl PO3GUMKY OKpeMUx npogecii.
36epmaempcs ysaza na GUPIULATLHY PONb BUKNAOAYIE Y (YOPMYSAHHI OCEIMHIX KoMnemenyiu cnyoenmis. Y cmammi
NPOAHANI308AHO KIIOYOBI CKIAO08I 0CEIMHbO20 NPOYECY, HALONOWEHO HA HeOOXIOHOCI NIOBUIEHHs BUKIAOAYEM
Momusayii 3000y6auie 00 UGUEHHS OUCYUNITIH MOBO3HABY020 YUKLY. Y HUHiWHIX ymoeax YKpaini nompibHi npo-
ecionanu, AKi 6MitOMb eheKMUBHO a0anny8amucsa 00 MIHAUGUX CUMYAYiLl, PO3PIZHAMU NPABOU8Y THPOpMAayiro 8i0
Henpasoueoi ma 36epicamu cmiukicmo. L[i ¢paxieyi nosunni He nuuie 80100iMuU 3HAHHAMU, OMPUMAHUMU NIO YAC
HasuanHs 6 YHigepcumemi, aie ti OeMOHCIMPYBAMU 6MIHHS 3ACTOCOBYSAMU GIONOGIOHI HABUYKU M KOMNEMEeHYiT y
c60itl npogeciviniu disnoHocmi. Epexmuena komyrnixayis HaOysae HA036ULALIHO20 3HAYEHH IO Yac BiliHU, CTy2YI0-
YU NOMYHCHUM THCIPYMEHMOM NPOMU 80PO2d.

IIpononyemo GuKOpucmos8y8amu y HABUANbHOMY NPOYeCi COYianbHi mepedci K 000AmKOSUll IHCMpPYMeHm,
OCKINbKU Ye He nompedye 4acy na aoanmayilo cmyoeHmis i 0ae MOoNMCIUGICIMb KOPUCHYBAMUCS 6e3KOWMOGHUMU
OCGIMHIMU OHIAUH-PECYPCAMU, ROAUOUMU CEOI 3HAHHS 3 YKPAIHCbKOL MOBU, KYIbMYpuU, icmopii ma ypizHomManim-
HUMU HAGYANLHUL MAMEPIan MYTbmMuMeOiuHuMU 3acobamu. 30006)68aui MOKHCYyMb CAMOCMIUHO 8UBYAMYU HABUATLHULL
mamepian y poswupenomy opmami, Opamu yuacms y CRIIbHOMY CMBOPEHHI HABYANbHO20 Mamepiany 8 pynax,
062060pI08amu NPOOLEMHI NUMAHHSL HA PISHOMAHIMHUX OPYMAX, OMPUMY8AmMU ONEPAMUEHT KOHCYTbMayii 6UKIdA-
dauie ma cmyodeHmis-excnepmis mowo. Bukopucmogyrouu coyianvHi mepexci 8 HaguanrbHOMY NPOYeci, pO3SIAHEMO
neeHi HedONIKU — NO2aHO (PYHKYIOHYIOUY cucmemy noutyKy iHghopmayii, HU3bKY CIpPYKMypoO8aHiCmb, PO3Nopoule-
Hicmb iHopmayii, HeOOCKOHALY Oe3NeKy 3axucmy KOpucmyeayis, HaAsAEHICMb Henepesiperoi ingopmayii ma Henop-
MAMUBHO20 KOHMEHMY MOW)o.

Knrouosi crosa: océima, oucyuniinu Mo03HABH020 YUKIY, POCIUCHKO-YKPAIHCHKA GIUIHA, MAHINYAAYISA, OHAAUH-
naamgopmi, MEMoOUKa GUKIAOAHHSL.

The challenges of the war had a significant impact on the Ukrainian education system. The purpose of this
article is to review the current stage of training specialists in higher educational institutions, to highlight the trends
in the development of certain professions. Attention is drawn to the decisive role of lecturers in the formation
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of educational competencies of students. The article analyses the key components of the educational process,
emphasizes the need for the PhD to increase the motivation of students to study the disciplines of the language cycle.
In the current conditions, Ukraine needs professionals who can effectively adapt to changing situations, distinguish
between true and false information and maintain stability. These specialists must not only possess the knowledge
acquired during university studies, but also demonstrate the ability to apply the relevant skills and competencies
in their professional activities. Effective communication becomes extremely important during war, serving as a
powerful tool against the enemy.

We suggest using social networks as an additional tool in the educational process, as it does not require time for
students to adapt and provides an opportunity to use free online educational resources, to deepen their knowledge
of the Ukrainian language, culture, history, and to diversify the educational material with multimedia means.
Applicants can independently study educational material in an extended format, participate in the joint creation
of educational material in groups, discuss problematic issues on various forums, receive prompt consultations
from lecturers and expert students, etc. Using social networks in the educational process, we will consider certain
shortcomings — poorly functioning information search system, low structure, scattered information, imperfect
security of user protection, presence of unverified information and non-normative content, etc.

Key words: education, disciplines of the language cycle, Russian-Ukrainian war, manipulation, online platforms,

teaching methods.

24 mrotoro 2022 poKy BHACIII/IOK BTOPIHEHHSI
pocii Ha TEPUTOPI0 YKPATHHU OCBITHSI Chepa OrH-
HUJIAcs MiJl BETUYE3HOI0 3arpo30r0. MilbioHH
rpomajisiH Oy 1030aBieHI IpaBa Ha OCBITY B
0e3neyHuX yMmoBax. MIDKHapoAHa CHUIBHOTA
JIOK/Iajiae 0araro 3yCHib I PO3POOKH Mexa-
HI3MIB 3aXHMCTY OCBITH B HaJ3BHYAiHHX CHTYya-
LisX 1 BIFCBKOBHX Jisix. HarparfoBatHs 3 1b0T0
MUTaHHS CHOTO/IHI € IIIHHUMHU Ui YKpaiHu, 110
aKTyari3y€e aHalli3 YMHHUX MDKHApOIHHUX JIOKY-
MEHTIB Ta MPAKTUKH.

Buma ocBiTa B CcydyacHOMY BOEHHOMY Ta
IIOBOEHHOMY CYCIIUIBCTBI Ma€ HaJ3BHYaHHO
BaKJINBE 3aBJAHHS: CHOPMYBATH BIINOBINATIBHY
Ta CaMOJIOCTAaTHIO OCOOUCTICTh, SKa BOJIOAIE
KPUTUYHUM MHCIIEHHSAM Ta BMi€ TMPOTUCTOSITH
Haca/pKeHUM MidaM, 00’€KTHBHO CIpUHUMATH
Ta aHanizyBary inpopmariro. [pyHTOBHE 10CTi-
JOKeHHSI JTUIAKTUYHUX MOXKIIMBOCTEH BHKO-
puctanHsa iHQopMamiiHUX Mepex (MOIyK,
00po0ka, mepeaada ta 30epiranHs iHpopmarlii)
y HaBYAILHOMY NPOLEC] ANUCLHUILIIH MOBO3HAB-
40TO LIMKITY 3aK/IajliB BUILOI OCBITH € aKTyallb-
HUM 1 BOKJIMBUM 3aBJAHHSAM.

MeTo10 €TaTTi € y3arajabHEHHS JOCBiAY Mij-
TOTOBKHM YKpaiHCHKOMOBHOI 0a3u Juis Oakajas-
piB 1 MaricTpiB B yMOBax BiffHHM Ta BIUIMB I'DO-
MaJICBKMX OCBITHIX OpTraHi3alliii Ha Cy4acHOMY
eTari A XapaKTepPUCTUKH TeHICHIIIN PO3BUTKY
HABYAJILHOTO IMPOLIECY.

OCHOBHMMH 3aBJIaHHSIMU JIOCITI/DKEHHS €
BH3HAYCHHSI MPIOPUTETHUX HAIPSAMIB JICKITIHHOT
poOOTH /U OTPUMAHHS SIKICHUX 3HAHb, KOPEK-
Lisl HOBUX HAaBYAJIbHHX IUIAHIB I IPOrpaM MOBHOI
TiATOTOBKH 3/100yBadiB, PO3yMiHHS MO3UTHBHUX
1 HEraTUBHUX CTOPiH IHHOBAIITHMX OCBITHIX TEX-
HOJIOTIM MiJ Yac BUBYEHHS AUCUUIUIIH MOBHO-
KyJBTYPHUIIBKOTO OJIOKY Ta MPOBE/ICHHS aHKETY-
BAHHSI CTY/ICHTIB JUIsl BUSIBIICHHS 1X 1I0TpeO.

Jlns BUpILICHHS OKPEMHX 3aBIaHb y JI0CIi-
JUKCHHI 3aCTOCOBAHO TaKi METOIM: OIHCOBHIA,
MOPIBHSUTBHO-ICTOPUYHUI Ta CTPYKTYpHUUN i
3aCTOCYBAaHHSAM METO/ly KOMITOHEHTHOTO aHali3y,

€JIeMEHTIB CTaTUCTUYHOIO aHalizy Ta METOILy
ACOIIIaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY.

VY XXI ctomiTTi B YKpaiHi moyaiau iHTEHCUBHO
pO3BHBATHCS iH(pOPMALiHHO-KOMYHIKAIIHHI TeX-
HOJIOTI{, 11O JIOMOMOIJIO MPOJOBKUTH HABYAIb-
Hui niponiec B niepion Covid-19, 3romom — B ymo-
Bax BiifHM. HWHI MigBHIIKUBCS pPiBEHb BUMOT JI0
npodeciiHOI MATOTOBKH CIIEIIaIiCTIB, 30KpeMa
IPOrPaMiCTiB, JIKapiB, MOJOADKHHUX MpALiBHH-
KiB, apXITE€KTOpPIB, TICUXOJOT1B, TOKyMEHTO3HaB-
1iB tomo. KoxHoro nus pralHa 3a3Ha€ BEJIU-
KHUX BTpar, ToMy B Oarathox cdepax HazpiBae
KaJpoBa KpH3a.

[Hudposa Tpanchopmarriss OcBiTH Ta Teaaro-
TiKM B YacHu BIMCHKOBOI arpecii — 1e mii, crps-
MOBaHi, MO CcyTi, Ha (opmar AUCTAHIIHHOTO
HABYaHHS, ajie B HAJI3BHYAHO MparMaTUIHOMY
Ta oOmepariiHoMy acrekTax. EQeKkTHBHICTh
BJIaJ10 0OpaHoOi AUCTAHIIHHOI IaThOPMH BILIH-
Ba€ Ha SKICTh HaBYAHHS BiJl AUTAYOTO CaKa JI0
BUIIOTO HABYAJBHOIO 3aKiaiy. Y LbOMY KOH-
TEKCTI Te/laror MOBUHEH BI/IpII_HI/ITI/I psia oprai-
3alliifHUX MMUTaHb, MOXKITUBOCTEH yUHIB Ta YMOB
BOEHHOIO CTaHy [1]

B enoxy iH(popmaruzauii BUHHKIA HOTpeda
y axiBLsx, sKI HE TUIBKH BMIIOTh TPALOBATH
3 pI3HUMH BUJAMH JOKyMEHTallii, a i opieHTy-
I0ThCsl B iH(OpMaIliiiHii, ynpaBiliHChKINA Ta Map-
KETUHTOBIN cdepax, 1Mo 3apa3 cTajo 0COOIHBO
aktyanpHUM [9]. CydacHi (axiBIii pi3HHUX Tally-
3ell MOBMHHI INBUIKO aJalTyBaTHCS 0 HOBHUX
noTped, OpiEHTYBATHCS HA BUMOTH PUHKY TIparli
Ta MOCTIIHO BJOCKOHAIIOBAaTH CBOi HABUYKHU Ta
BMIHHS, 11100 3aTHIIATHCS] KOHKYPEHTOCITPOMOXK-
HUMHU 3 ypaxXyBaHHSAM cydacHHX peaniid. Oco-
ONMUBY yBary XO4eThCs NPHAUIATH TIATOTOBII
CHEIIaNiCTIB.

Po3BuTOK MpodeciitHOl MiAITOTOBKHA y BUIITUX
HaBYAJIBHUX 3aKjajlax € 0araroacreKTHO Mpo-
6riemoro. I1po miABHIEHHS BUMOT /10 [IATOTOBKH
CIICLIAITICTIB Ta BHKOPHCTaHHSI CydJaCHHX iH(pOp-
MAaIifHUX TEXHOJIOTiH y MpoIleci IX MiJrOTOBKH
mumyte C. JlutBuHchbka, H. Maci, A. Cibpyk
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Ta iH. [16]. Indopmarnsauis cycniibcrsa mii-
Bullye noTpedy y (axiBISAX IHTEIEKTYalIbHOT
chepu, TOMy Oe3nepepBHE (YHKLIOHYBaHHS
HaBUAJIBbHUX 3aKJIaJiB € HAJA3BHYAHHO aKTyallb-
HUM 3aBJIAHHSM JUIS Cy4acHO1 YKpaiHu.
3akoHoM Ykpainu «IIpo Buiry ocBiTy» Bu3Ha-
YEHO, 1110 OCHOBHUM 3aBJaHHSM BUIIHUX HABYAIIb-
HUX 3aKJIadiB € (OopMyBaHHS KOMIETEHTHOCTEH
CTYJICHTIB Yy MPOIIECi HABYAHHS, a CaMe «KOMIIe-
TEHTHICTbH — 1€ 3IaTHICTh 0COOU yCIHIIIIHO COITia-
JIi3yBaTUCsl, HABYATHCS, IIPOBAJUTH NPOQeCiiiHy
JISUTBHICTBY», 110 BUHUKA€ HA OCHOBI JUHaAMiy-
HOTO TO€JHAHHS 3HAHb, YMiHb, HAaBUYOK, CIIO-
co0IB MUCIICHHS, MOINSIB, IIIHHOCTEH, 1HIIUX
SAKOCTEil 0COBHCTOCTI» [4]. Iapopmauis crana
B2KJIMBUM EJIEMCHTOM Cy4acHOCTI, 1 € 1oTpeda B
TakuxX (QaxiBUsX, KI BMIIOTb NPO(eciiiHO 3 HEIO
MpaLoBaTH 3a [JOMOMOIO0 HOBUX IHTEpHeT-
TEXHOJIOT1ii, 0aHKiB 1 0a3 maHux. Tomy min 4ac
HABUAHHS CTYIEHTH MAalOTh JUCTAHIIFOBATUCS
BiJl MEXaHIYHOI'O 3araMm’sITOBYBaHHS Ta Iepexo-
JUTU 710 aKTUBHOTO OBOJIOJIIHHS CUCTEMOIO KOM-
IIETEHTHOCTEW. Y HaBYaJbHHUI MPOLEC BAXKIUBO
BIIPOBA/KYBAaTH 1HHOBAI[IWHI TEXHOJOTII, SKi
63.3YIOTLC$I Ha MPAKTHYHUX Pe3yIbTaTax 1H(1)op-
marusauii - cycninecrsa. HeoOxigHo HaByatn
CTYJICHTIB IPALlOBaTH 3 iHPOPMALIIEI0 Ha cydac-
HUX HOCISIX 3 XMapHUMH TexXHoJorisimMu. Bouu
MMOBUHHI MParHyTH BIPOBAIUTH OCBITHIM JOCBIL
nepeaoBux Kpain €Bponu, Amepuku Ta Asii.
Tomy ozHe 3 TOTIOBHUX MiCLIL Yy HaBYaJILHUX PO~
rpamax 3aiiMae GJIOK KOMII'FOTEPHHUX AMCLMILIIH.
Lle 3Ha4HO MIABUILYE PIBEHb [IATOTOBKH YKpaiH-
CHKUX BUITYCKHHUKIB PI3HUX CHELIaJIbHOCTEH.

VY cBoeMy pO3BUTKY YKpaiHa sIK iepKaBa opi-
€HTYEThCS Ha JIOCBIA HPOBIAHMX KpAiH CBITY.
Lle crocyeTbes MONITHKH, HAyKH, OCBITH, €KO-
HOMIKH, HpOMI/ICJIOBOCTl TOLIO. Hapasi Hami-
OHAJbHUU aBilalllfHUN YHIBEPCUTET HAaaro-
JIMB CIIBIPALIO 3 HABYAIBHUMU Ta HAYKOBUMH
ycranoBaMu. CTBOPEHO YMOBHU JJIsi €(peKTUBHOT
criBMpali, 0OMiHy HayKOBUMH JOCSTHEHHIMH Ta
MPAKTUYHUMHU PO3POOKAMH, PO3POOKH CIIIBHUX
MIPOEKTIB, PO3BUTKY YCIIIIHUX MapPTHEPCHKUX
BIZIHOCHH. BUKOpHCTOBY04H IHTEPHET-TEXHOIIO-
rii, miargopmu, Nporpamu, CoLjaibHi Mepexi,
HAyKOBIII Ta CIELIANICTH 3 PI3HUX KPaiH NPOBO-
ISTh KOH(EpeHIil, ceMiHapu, Hapaau, Hapagu
touo. [lapTHepchka cmiBIpans MiK KpaiHaMu
€ TEpCIEeKTUBHOIO JJIsI PO3BUTKY IMpodeciii-
HUX 3,ZLi6HOCTeI71 MOJIOJIOTO CIIerjaiiicra Ta aae
JIOCBiJ] Ta MPAKTUYHY HABUYKHU [5] CTyI[eHTI/I Ta
fokTopanTH HauioHanbHOro aBialiiiHOro yHi-
BEPCUTETY OEpyTh aKTUBHY Y4acTh y MIKHApPOJI-
HUX nporpamax oOminy Erasmus+ Ta Mevlana.
HagBiTh 3 mouaTKkOM MOBHOMACHITAOHOI BIHHHU
MPEJCTaBHUKU HAIIOTO YHIBEPCUTETY MPE3EHTY-
I0Th HAyKOBI IOCSTHEHHS HA MIDKHApOHIH apeHi.
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Crann epeKTUBHUMHU NPOTPaMU MIKHAPOJI-
HOTO CTaXyBaHHS Ta OOMIHY CTyJIEHTaMH Ta
BUKJIaza4yaMu. Jlis pO3IIMPEHHS MEX HayKOBO-
OCBITHBOTO CIIUIKYBaHHS HEOOX1IHO rapMOHi3y-
BaTU BITYM3HAHI CTAHIAPTH 3 MDKHAPOAHUMH T
3aX1HOEBPOIICHCHKUMH, TapMOHI3yBaTH HaLlio-
HAJIBHI CUCTEMH OCBITH, BPETYJIIOBATH PO30IXK-
HOCTI B OCBITHIX IIpOrpamax i KBaiQikaiisx, sKi
3100yBatOTh BUILYCKHUKU. Hapasi mpoBinHi BUII
HaBYaJIbHI 3aKJIa/IM BXXE BUJAIOTH CBOIM BHUILYC-
KHHUKaM JMIUIOMH MDKHapoxHoro 3paska. Lle e
MiATBEP/KCHHSM  ITi{BUIICHHS DIBHS OCBITH,
KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI YKPaiHChKUX CIIeLi-
aJICTIB Ha CBITOBOMY PUHKY Mpalli Ta MOXJIHU-
BOCTI IPOJOBXKYBaTH HaBYaHHS y HAMMOTYKHi-
IIMX YHIBEPCUTETAX CBITY.

Jlns moKpaleHHs: HaBYaJIbHOTO MPOLEeCy IS
CTyILeHTiB 0yJ10 POBECHO aHKeTyBaHHs. B ymo-
Bax BIMHYM NPIOPUTETH CTYJCHTIB MOIIM 3MiHH-
THCSL. Y 3aIUTi Opajii y4acTb CTYACHTH Pi3HHX
(axynbTeTiB. 3arajgbHa KiIbKICTh PECHOH/ICHTIB
cknana 446 crynentis I Ta Il kypciB, siki HaB4a-
I0TbCcs. B yMOBax BToprHeHHs Pocii B Ykpainy
nicist 24 mororo 2022 poky. Hamr kype oxortoe
KiJIbKa BXKJIUBHUX OJIOKIB, TOMY MM 3aITUTaIIN cry-
JICHTIB, SIKUI MaTeplan U1l HUX HaWBa)KIIMBILIHH.

B yMoBax BiiHM BEJIMKOrO 3Ha4eHHs Haly-
Ba€ NarpioTnyHe BuxoBaHHs. ToMmy e NUTaHHA
cTaBuiIu 1 cryneHTam. OCHOBHE MHUTaHHS OyIlo
TakuM: 4u Oepere Bu y4actb y OCBiTHIX (JiTe-
parypHO-My3u4HI BEYOpH, JHI yKPAiHCHKOI
nuceMHOCTI, IlleBueHKIBChKI JHI) Ta HAyKOBUX
(ceMiHapu, KpyIii CTONM, KOH(pEpeHii, p060Ta
HAYKOBUX TYPTKIB) 3aXofax kadeapu yKpaiH-
CbKOi MOBH Ta Ky/IsTypu? 3 446 pecroH/ACHTIB
309 mamu BIAMOBIAL «Tak», MIO CBIAYUTH IMPO
PO3YMIHHSI BaXKJIMBOCTI HATPiOTUYHOTO BHXO-
BaHHS B CYYaCHUX YMOBaXx.

_Bukopucranms 1H(OpMaLIHO-KOMYHiKa-
WIHUX TEXHOJOIIH y HaBYANBLHOMY MpOLEC
(hopmye MOTHMBALiIO HABYAIBHO-II3HABAILHOT
AIsIIBHOCTI CcTyAeHTIB HarlioHanbHOro asialii-
HOTO YHIBEPCHTETY, BILIMBAE HA PO3BHTOK KPH-
TUYHOTO MUCJICHHS, NOIIHOIOE PIBEHb IX Hay-
KOBUX 3HaHb. OCBOEHHS CTyZeHTaMU iH(popMmarlii
Ha PIBHI CUCTEMH CHHTE3y TECTIB CIIOHYKA€E 10
dbopMyBaHHS HOBOTO 1H()OPMAILIHHOTO TOJS.
[Tpornec cTumysroe cTyaeHTiB 1-2 KypciB 110 po3-
BUTKY KOMYHIKaTHBHUX HAaBUYOK, BHKOPHCTAHHSI
1H(OpMALIHO-KOMYHIKALIHUX TEXHOJIOIIH
HaBYaHHI, 3a0esredye aKTyasisalilo HaBdajlb-
HO1, Mi3HaBaJbHOI, HAYKOBO-TEXHIYHOI Ta JIiHI-
BICTUYHOI KoMIleTeHTHOcTel. Crpusie HaOyTTIO
Ta NPAKTHYHOMY 3aCTOCYBAHHIO MpO(eciiiHux
3HaHb Ta KpHCTaji3alii cBiIOMOI IPOMaSTHCHKOT
no3uuii ydacHuka po30ynoBu YKpaiHCBKOI Jep-
JKaBM Ha 3acajlax €BPOIIEUCHKOI Ta €BpOATIIaH-
TUYHOI iHTeTparii [6].
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H. MenbHux OXapakTepu3yBaa (CYy4acHI TeH-
JeHLii PO3BHTKY TIC/arori4Hol OCBITH B YKpaiH-
CBKHX Ta €BPONEHCHKIX YHIBEPCUTETaX 1 AiiiIia
BUCHOBKY, 110 YKpaiHCbKa IIelarorivta ocBira B
yHIBepcuTeTax 100pe IHTerpoBaHa B €BPOICH-
CbKY OCBITHIO CHCTEMY Ta HAyKOBHii npocnp,
BPAxOBYIOYM TCHJCHLII Ta nepesIoBHii HOCBIA
YHIBEPCHTETIB TPOBIJHHUX €BPOICHCHKUX YHi-
Bepcuteris [11].

3 MoYaTKOM MOBHOMACIITAOHOT HaBaJIM MOBHE
MUTAHHA [TOCTAJIO JOCUTH TOCTPO, 1 COTHI THCAY
JIFOZICH IePCHIIIIHN HA YKPATHChKY MOBY B IIOBCSIK-
JICHHOMY IPHBAaTHOMY JKHMTTI. YKpaiHCbKa MOB2
cTajla OCHOBHHUM meHTH(bucaTopOM HallOHAJIb-
HOI HaJIeKHOCTI. Y POCIHCHKOMOBHUX pErioHax
TAKOX HAMAraloThCs MEPEXOXUTH Ha JICPIKABHY
MOBY, 100 ix l,Z[eHTI/I(leyBaJII/I SIK  YKpaiHIIB.
Taka >x cutyanis 1 3 BIICbKOBUMH, 1 3 BOJIOHTE-
pamu... ToMy BKpaii BasKJIMBO 3BEPTATU yBary Ha
T€, SIKOI0 MOBOIO KOPUCTYIOTHCS IHTEPHET-KOPHUC-
TyBa4i: SIKOKO MOBOK) CTBODIOETHCS IHTCPHET-
3aIUT y MOIIYKOBIM CUCTEMI.

Bukiazaul MOBHHHI HamararTucst MOSCHUTH
CTyJCHTaM 1 BUIIyCKHHKAM YKpaiHCbKHX 3aKJia-
JIiB BUIIIOT OCBITH, HACKUIBKH MOTY>KHUM € BIUIHB
iHpOpMaLIIHHOTO MPOCTOPY HA OCOOHCTICTH,
HABUUTH ii paioBaTH 3 iHPOpMaLifHO-KOMYHi-
KaliiiHUMU TeXHonorismu. lle 3MeHmuTh Bpas-
JUBICTH MOJIOIOTO MOKOIIHHS 10 iH()OopMaIiiHOT
arpecii.

Heo0xinHicTh 30epeKeHHS HaBYaIbHOTO TPO-
LIECY B YMOBaX BOEHHOT'O CTaHy 3yMOBJIIOE ITOIITYK
e(eKTUBHUX UUIAXIB 3a0€3MCYCHHs HaBYAHH
CTYACHTIB 3 DI3HMMH COLUQIBHO- HO6yTOBI/IMI/I
yMoBaMH. [l YaCTUHM Y4HIB HaBYAJIbHUN MPO-
1IEC B yMOBaX BOEHHOTO CTAaHY MOKJIMBUH JIMIIIE
3 BUKOPHCTaHHSAM iH(pOpMaLIHHUX TEXHOJIOT1H y
AucTaHuiiHoMy (opmari [13].

Biiina Ta WBHKI TOJITHYHI 3MIHU CTBOPUIIN
epeyMOBH s 0e3nepepBHOrO MPOILEeCy 3MiH
y BULLi# ocsiti [15]. V 2023-2024 HaBuanbHOMY
POL HABYAJIbHO-IIE1ArOT14HI IIPALIBHAKH 3arpo-
IIOHYBaJIK 3100yBa4aM MOMKIJIMBICTb CAMOCTIHHO
o0upaTy HaBYaJIbHI PECypCH i MOIIUOJICHHS
3HaHb 3 YKpaiHCbKOI MOBH, SIKa IM HaO1IbILIE 10
Aywi. Besoro st gocnipkenss Oyno BigibpaHo
110 cTyaeHTiB mepioro Kypey pi3HUX HalpsMiB
nigroroBky. CIIOYaTKy CTYACHTH Majiu 0Opary
Ti pecypcu [uls BUBYCHHS YKPAaiHChKOI MOBH
OHJIAMH, MPO SKI BOHM 3HAIOTh. 49 cTyneHTH
Cepe/l PECIOHJIEHTIB CKa3aly, M0 HE MOXYTb
LBOro 3pobuTH. Y mporueci CHUIKyBaHHS 3 pec-
noH/eHTaMu Oy 00paHi Ti pecypeu, siki Oyl
Ha313aH1 CTyICHTaMHU IiJ Yac ONUTyBaHH:I. Ix
JIeB’ATb.

1. «€-moBa» € ocBiTHBOIO TuIaThopMmoro ['O
«YKpalHCbKHMH CBIT», a ii MeTa — CTBOpPEHHSA
YKpaiHOMOBHOTO KyJIBTYpHOTO mpoctopy. IIpo-

rpaMa BIAMOBiJla€ BUMOTaM 3arajibHOEBPOIICH-
CHKUX PEKOMEHJAIlii 3 MOBHOI OCBITH, sIKi Oa3y-
I0THCSl HA KOMYHIKaTHBHHUX 3acajiaX y BCIX BHJIAX
MOBJICHHEBOT JiSTIbHOCTI (ayAiFOBaHHS, YNUTAHHS,
TOBOPIiHHS).

2. «YkpaiHcbka MOBa: Jaiipxaku» — Kypce

y (opmi KOpHCHHX 1Opaj 3 JIHIBICTUKH: BIJ
(I)OHGTI/IKI/I 0 CTHIICTHKA. BUKOPHCTOBYIOTHCS
MHeMOTexHiuHi npuiiomu. Kypc cknamaerses 3
16 nekiii (5 TrwxkHIB 110 4 roquuu). Kpim Toro, €
IHTepaKTUBHUNA KOHCTIEKT.

3. «MosHuuii MapapoH» — TMPOEKT, CIPAMO-
BaHWH Ha MOMYISPU3ALII0 YKPAiHCBKOI MOBH
LUISIXOM 3APOLICHHS yY4aCHHKIB JI0 y4acTi B
YeJICH]IKI1: MPOTATOM 25 JHIB CIIKYBaTHCA Jep-
YKaBHOI0O MOBOIO Ta BUKOHYBATH PI3HOMAaHITHI
3aBJaHHS OHJIAMH 4u odiaifH.

4. «Moga etHae» — odiniiiHa cTopiHKa 3aKOHY
Yxpainn «lIpo 3a0e3neUeHHs (byHKmOHyBaHH;I
YKpaiHCBKOi MOBHU SIK ;[epxcaBHm» Ha SIKif Bij-
CTEXKYIOThCSl OCHOBHI MOfI11, TOB’sI3aHi 3 BIIPOBa-
JOKEHHSIM HOPM 3aKOHY B JKUTTSL.

5. «Hucra MoBa» — BeO-CTOpIHKA, SIKA MICTUTb
HallaKTyaJbpHIII MyOiKalii Ta MeIianpoayKIIito
Ha MOBHY Temaruky. Jlomomarae OyTu B Kypci
OCTaHHIX HOBHMH 3 MOBHUX ITUTaHb.

6. «llepeiinn Ha pra'iHCBKy» — HPOEKT pO3-
TOBI/Ia€ MO JIOACH, SKI MePeHIIN Ha YKpaiH-
CbKy MOBY 1 BIATOII HEIO CIHIJIKYIOTHCS, iXHIO
MOTHBAIliI0, TpyAHOLIi Ta ycnixu. Hagano mare-
plaiu Ta mopajau Ui IIBUALIOTO 3aCBOEHHS Ta
BJIOCKOHAJICHHSI YKPAalHCbKOI MOBH.

7. JlinrBictuunuit nopran «Mova.infoy». Kpim
IHIIOTO, HAa TOPTalll NPEJACTaBICHI IpaBuia
op(porpa(bu Ta 30ipKu cnoBHuUKiB. Hanpukiarn,
Bl,Z[KpI/ITI/II/I CJIOBHHMK HOBITHIX TEpMiHiB. Y TOBiJI-
KOBil ciyx01 € BIAMOBIAI Ha MOIIMPEHI 3aru-
TaHHS.

8. Caiir Bukianaa KuiBcbKkoro yHiBepcurery
iMeHi Eopnca ['pinyeHka Ta aBTopa MmiJpy4HUKIB
3 yKpaiHcbKoi MoBH OiiekcaHapa ABpaMeHKa.

9. Odiuiiiauii caiitr ykpaincekoi moBu. Ha
IbOMY CalTI BM MOXETe 3HAWTH BCl IpaBHIIa
YKpaiHCBKOi MOBH, ICTOpil0 YKpaiHH sK Jep-
YKaBH, IPE3CHTALIi1 TOILO.

JonatkoBuM 3aBOaHHSAM Oyjl0 TOSICHUTH
MOTHBaIlil0 BHOOpPY OCBITHBOTO pecypcy. binb-
IIICTh CTYJEHTIB BHCIOBHIIU CBOIO JIOBIPY JIUIIIE
odiliiiHuM pecypcaM, OCKUIBKH TaM 9acTo
ePEBIPAIOTH CBOI 3HaHHsI 3 npasonucy. Okpema
rpyna y4HiB MOSICHWJA, IO MiJ Yac MiJrOTOBKU
10 HMT BoHM KOPUCTYBaJUCsl OCBITHIM pecyp-
coM «Caiit Onexcanapa ABpaMeHKa» Ta IIPOjo-
BKYBaJIM KOPHCTYBATHCS [TOPAaAMU MOBO3HABIIS.
[{ikaBrM BUSIBUIIOCS T€, IO OLIBINICT CTYACHTIB
HI4OT0 HE uynH 1po miardpopmy €-Moga, ase mija
4yac eKCIIEpUMEHTY BOHM oOpanu ii came uepes
nikaBy ¢opmy nojadi iHpopmarii.
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CTyneHTH TOTOAMIUCS ¥ Hagaml MOTIHOIIO-
BaTU CBOI 3HAHHA 3 YKPaiHCBKOI MOBHM 3a JOIIO-
MOTOI0 COIIIAJIbHUX MEpeX Ta iH(opMariiHux
iHTepHeT-pecypciB. Lle cTumynioe mizHaBaJIbHY
aKTHBHICTbH CTYJCHTIB, PO3BHBA€ KPUTUYHE MHUC-
JICHHS1, CIIPUSIE PO3BUTKY HaBYAJIbHOI MOTHBAILI,
norauONI0e piBeHb iX HAYKOBHX 3HaHb. BoHH
HaOyBalOTh HAaBUUOK IOLIYKY, aHaIi3y, 00poOKH,
30epiraHHs Ta CTBOPEHHs. HOBOT iH(opMaLil.

V crynenTiB -1 KypciB Bke akKTUBHO OYAITH
(popmyBarucsi  HaBYANBHO-II3HABAIbHA, JIIHI-
BICTUYHA, HAYKOBO-TEXHIYHA KOMIICTEHTHOCTI,
KOMYHIKAaTHBHI HABUYKH, BMIHHS KOPUCTYBATHCS
1H(pOpMALIiHO-KOMYHIKALIHUMI  TEXHOJIOTi-
savu. Lle nano iM MOXJIHMBICTH OTpUMATH MIIHI
3HAHHS Ta BUKOPUCTATH iX JUIsl BIACHOTO PO3BU-
TKY Ta MiABUIICHHS KBasTipikauii. Byxy«u akrus-
HUMH y4aCHUKAMH YKPATHCHKOI CIIUIBHOTH, CIILI-
KYIOUHUCh Y COIIaIbHUX MEpexKax, MOJIO/1 JIFO/IH 3
TAKUMU 3HAHHSAMHU 3MOXKYTh IPOTHCTOSATH BILIU-
BOBUM MAaHIIYJISATOpaM, KaTeropu4yHO CIpOC-
TOBYBAaTH HENpaBIuBy iH(popMmanito Ta OyTH
aKTUBHUMH YYaCHUKaMH PO30yI0BU YKPaiHCHKOL
JiepKaBU Ha €BPONEHCHKUX TA €BPOATIAHTUIHUX
3acajax iHTerparii.

BucHoBku. TakuMm 4YMHOM, BHUKOPUCTAHHS
iH(bopMauiﬁHo KOMYHIKAaUIHHUX TEXHOJIOIIH B
OCBITHIH cdepi € BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Y
OCBITHIX Ipouiecax (axiBLiB, 30KpeMa B yMOBax
BiiiHK. lle cTuMyitoe Mmi3HaBajibHY AiSJIBHICTH
CTYACHTIB 1 rnmsmuye sKicTh HaBuaHHS. Ha
CHOTOJIHI BKpail HEOOXIZHO 3BEPHYTH OCOOIUBY
yBary Ha BUBYCHHs 0230BUX I'yMaHITapHHUX 1KC-
uniin B 3BO Vkpainu, 30Kpema TeXHIYHHX.
e cripusie miAroTOBUI CIPAaBXHIX CHELIaNiCTIB,
SKI 3HAKOTH ICTOPIK0, MOBY Ta TpajuUii CBOrO
Hapony. Il{o6 3po3ymity 1 BixiOparn npasauBy
1H(opMaLlito, OTPIOHO OPIEHTYBATHCS B MaTepi-
ani. Hanpuknan, B [HTepHeTi MU MOXEMO Ipo-
YUTaTH 0araro MpOMaraHJIMCTChKUX MaTepiaiB
PO BIJACYTHICTh YKpaiHCBKOi Jep>KaBHUIIBKOT
TpauLlii, 3arepedeHHsl YKpaiHChKOi JiepXKaBH B
11 cy4acHUX KOPIOHaX TOLIO.

[Ipore manimyaroBaTH MOXKHA JIMIIE HEOO013-
HAHOIO JIFOJIMHOIO, SIKa HE BOJIOJII€ HINIOKO iH(OP-
Mmariero. i mpobnemMu cramu MiAIPyHTSIM JUIS
BUKOPHCTAHHS MAaHIMYJIATUBHUX TEXHOJIOTIHN JUIs
1HII[IFOBaHHS 30HU KOH(IIIKTY B iH(OopMaLiHHOMY
IPOCTOPI, 10 IPU3BEJIO 10 HOBHOMACIITAOHOTO
BTOprHEeHHA. Benuky yBary BHKIagadi 3aBiiu
MPULIATE TMaHITapHIiA MiATOTOBLI: CTYACHTH
BIIBIAyBaM JICKUIMHI Ta MPAKTHYHI 3aHATTSL,
IPaKTHKYMH, BeOIHAPH, JUCKYCIiHI KilyOu, 3aci-
JlaHHS HAYKOBHX CTYJACHTCBKHX TYPTKiB, KOH(e-
peHuii, 3ycTpiui, eKCKypcii ToIo.

Kagenpa ykpainchbKoi MOBH Ta KyJIbTypH IIPO-
MOHY€ TIOCWJIMTH YBary JI0 BHUBYEHHS CTY/ICH-
TaMH JIJIOBOI JIOKYMEHTALlli, [ePEBIPUTH 3MICT
JICKIIHOTO MaTepiany Ha aKTyalbHiCTh, IPOO-
BXKYBAaTH IOIYJISIPU3ALII0 HABYAILHO-BUXOBHOL
Ta HalllOHAJBHO-NATPIOTHYHOI JiSUIBHOCTI cepen
CTYJICHTIB.

JUis BAOCKOHAJIEHHS HABYAJIIBHOTO MPOIECY
MPOTNOHY€EMO 301IBIINTH KITbKICTh KOMYHIKaTHB-
HUX Ta CUTYyaTHUBHHMX 3aBJaHb IHTEPAKTUBHOIO
XapakxTepy, 1110 HaOIU3UTh X y MallOyTHBOMY 10
po(eCiiiHOI AisUIbHOCTI. BUKOHAHHS CUTyaLliii-
HHX BIAB CIPSIMOBAHE Ha (dbopMyBaHHS BMIHHA
PO3B’sI3yBaTh KOMIUICKCHI NIPO(eCiiiHi 3aBAaHHs
IHTepaKTHUBHOIO Xapakrepy. Lle crpusie po3BUTKY
BMiHHSI BUKOPUCTOBYBAaTH OTPUMaHI Ha JICKLIAX
TEOPETUYHI 3HAHHS TiJ Yac BUPILICHHS MpakK-
TUYHUX 3aBJaHb Ta MOPAJIbHO-TICUXOJIOTIYHO
HII[FOTyBaTI/I CTYACHTIB 10 MaiOyTHBOI mpode-
CIIHOT AIATIBHOCTI.

MOosKIIMBICTE BUKOPUCTaHHS OCBITHIX [HTep-
HCT-CEPBICIB Ta COLUAIBHMX MEPeX i 4ac
BHBYCHHS TYMAHITAPHUX JUCLMILTIH Y TEXHid-
HUX 3aKJIa/laX BHILOI OCBITH Ma€ MepeBaru Ta
Henoniky. IlepesaramMu IHTCPAKTHBHUX JHJIAK-
TUYHUX MarepiaiiB € iX HAOYHICTb, KpeaTHB-
HICTb, JOCTYIHICTh. JIMHAMIYHO OHOBIIOIOTHCS
3MicT, (OpMH Ta METOAM HABYaHHS], 30Kpema
IHAMBITyasi3alisl HaB4aJbHOTO Mpouecy. Poib
BUKJIa/1aya [M03HAYeHA MOCTIMHOIO B3a€EMOIIETO 31
CTYyJCHTaMHU.
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IMTPOBJEMATUKA BUSHAYEHHS TEPMIHA «<HEOJOTI'I3M)»
B CYYACHIM HIMEIIBKIN MOBI

PROBLEMATICS OF DEFINING THE TERM “NEOLOGISM”
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Heonocizmu € nesnum gpernomenom y HimeybKiil Mogi, AKUL OMpuUMas akmuenuil po3eumox 3 XX cmonimms. 3a-
BOSIKU OOCHIOINHCEHHIO HEONLO2I3MI8 NPOBOOSIMb AHALI3 OHOBNEHHSL IeKCUYHO20 CKady Himeybkoi mosu. Ocodnueozo
inmepecy 3apaz HaOY8ae 00CAIONCEHHI HeON02I3MIB, YIMBOPEHUX NI YAC KPUZ0BUX CUMyayiil y cycnitbcmsi. Ane da-
JIeKO He 6CI JIeKCUUHI HAOXOOMHCEHH MOXCHA 8IOHecmu 00 Kame2opii Heonoeismie. Hapas3i icnye 6acamo mouox 30py
3 IPUBOOY GUSHAUEHHSL CYIMHOCMI Kame2opii «Heon02izmy, ale €OUH020 YHI(PIKO8aH020 usHAUEHHS OAHOI Kame2opii
ne icnye. Omoice, akmyanbHicms 06pAHOT MmeMu BUSHAYACTNBCA HOBUM PAKYPCOM AHANIZY NPOOIeM BUBHAYEHHS Kd-
mezopii «Heon02i3M» 6 YMOBAX KpU308ux cumyayiti y cycnitbcmsi. Mema cmammi — npoananizysamu pesynvma-
mu Q0CHIONCEHb 3AKOPOOHHUX MA BIMYUSHAHUX 6UEHUX-TIHSBICIIE CMOCOBHO GU3HAUEHHS KAMe2opii «Heol02i3My,
V3aeanbHumu npooiemu i0eHmupikayii Heono2izmie 8 HiMeybKitl Mol ma chopmynroeamu 81acHe 6auents Wooo
cymuocmi 0anoi kamezopii. Peanizayiss nocmaeienoi memu nepeoodaiae GUpPIilieH st HU3KU HACMYNHUX 3d60AHD:
1) ananiz oepiniyiti mepminy «Heono2izm» ma UOLLEHHs NPOOIEeM CYNEPEUIUBOCMI NOHAMMS «HEON02I3M» Y Cyuac-
HOMY MOBO3HABCMEI; 2) (hOpMYIIO8AHHA 61ACHOI OYMKU W00 BUSHAYEHHS HEON02I3MI8 Y CYYACHII HIMeYbKill MOBI.
Haykoea nosusna. Y cmammi npedcmasieHuil asmopcubKiu nioxio 00 GU3HAUEHHA HeON02I3MI8 CYYACHOT HIMeYbKOT
MO8U. YV GUCHOBKAX 3A3HAYUMO, WO NPOANHATIZ08AHUL MAMEPIAN 0a8 3MO2Y V3A2aNbHUMU NPOOIeMU GU3HAYEHHS Ka-
me2opii «HeoNo2i3M» 8 HIMeYbKIll MOBI Ma OOKAAOHO SUKAACTU 1 OOTPYHIMY8AMU A8MOPCLKUL NIOXI0 00 8UZHAYEH-
HSl HEONL02I3MI6 CYHaCHOI HIMeybKoi MOBU. JIOCIiOHCeH s HeON02i3MI8 HIMEYbKOL MOBU CbO2OOHI € NEPCHEKMUBHUM,
aoace 3 nepiody nandemii COVID 19 1i no cboeo0HiwHiti uac KitbKicms Heonociamie cmpimko 3pocia. Ocobnusuil
iHmepec y nodansuux 00CIIONCEHHAX BUKIUKAE AHANI3 CLOBOMBIPHUX MOoOeell HeoN02i3Mi8.

Knrouosi cnosa: neonocizm, npobiemamurxa, Cynepeyuiugicms Ho8U3Hu, Kpumepii i0enmugikayii.

Neologisms are a certain phenomenon in the German language, which has been actively developed since the
20th century. Thanks to the study of neologisms, an analysis of updating the lexical composition of the German
language is carried out. The study of neologisms formed during crisis situations in society is now gaining special
interest. But not all lexical entries can be attributed to the category of neologisms. Currently, there are many points
of view regarding the definition of the essence of the category "neologism”, but there is no single unified definition of
this category. Therefore, the relevance of the chosen topic is determined by a new angle of analysis of the problems
of defining the category "neologism" in the context of crisis situations in society. The aim of the article is to analyze
the results of research by foreign and domestic linguists regarding the definition of the category "neologism", to
summarize the problems of identifying neologisms in the German language and to formulate one's own vision
regarding the essence of this category. Realization of the set purpose provides the decision of a number of problems,
such as: 1) analysis of definitions of the term "neologism" and selection of problems of contradiction of the concept
"neologism"” in modern linguistics; 2) formulating one's own opinion regarding the definition of neologisms in
the modern German language. Scientific novelty. The article presents the author's approach to the definition of
neologisms of the modern German language. In conclusion, we note that the analyzed material made it possible
to generalize the problems of defining the category "neologism" in the German language and to explain in detail
and substantiate the author's approach to the definition of neologisms in the modern German language. The study
of neologisms of the German language today is promising, since the number of neologisms has increased rapidly
since the period of the COVID 19 pandemic and until today. The analysis of word-forming models of neologisms is
of particular interest in further research.

Key words: neologism, problematic, contradiction of novelty, identification criteria.
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IlocranoBka npodsaemu. [lonoBHEeHHs ClI0B-
HUKOBOTO 3aracy HiMeIbKOT MOBH, SIK 1 Oy/Ib-KOT
1HIIOT MOBH, € Ge3nepepBHuM nporecom. Crpim-
KU PO3BUTOK Cy4acHoro CBITY, IOJIITHYHI, COLIi-
albHI Ta KyJABTYpHI 3B’SI3KU 13 3apy61>1<HHMH
KpaiHaMH, BIUIUB HAYKOBO-TEXHIYHOIO IIPOrpeCy,
a TaKOXX KPU30B1 3MiHHM B COLIaJTbHO-EKOHOMIY-
HOMY CEpelOBHILI MPHU3BOAATH 1O MOCTIHHOT
3MIHU CJIOBHUKOBOTO CKJIQJy Cy4acHOi HiMellb-
K01 MoBH. O/iHaK ICHy€ HU3Ka IPOOIIEM Ta CyIiep-
CYHOCTEH LI0/0 BU3HAYCHHS KaTeropii «Heoso-
ri3M» y Cy4aCHUX JIIHTBICTUYHUX JTOCIIKEHHSIX,
0 NOoTpedye MONANBIIOr0 BUBUEHHS CYTHOCTI
JTAHOTO MOHSATTS.

BuznauenHss Merm JociilkeHHss. Mera
CTaTTi — MpoaHali3yBaTH pe3yJbTaTH TOCIi-
JUKCHb 3aKOPJOHHUX Ta BITYM3HSHAX BYCHHX-
JIHTBICTIB CTOCOBHO BH3HAYEHHS JIEKCUYHOT
Kareropii «HeoJoriaMm», y3arajabHUTH np06neMH
imeHTudikalii Heonori3MiB B HIMEIIbKii MOBI1 Ta
chopMymroBaTH BiIacHe O0aueHHs MO0 CYTHOCTI
naHoi kateropii. Peamizarisi mocraBneHoOi METH
nependayae BUPIMICHHS HU3KU 3aBAaHb, SK-OT:
1) ananiz aediniuii TepMiHYy «HEOJOTi3M» Ta
BUJIUVICHHSI NPOOJEM CyHepewIMBOCTI MOHATTS
«HEOJIOTI3M» y Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBI;
2) popmyiroBaHHS BIACHOT YMKH LI0/10 BU3HA-
YEeHHs HEOJIOT13MIB y Cy4yacHii HiMEIbKiil MOBI.

Metoam pociizkeHHs. Y CTarTi 3aCTOCOBY-
BAJIMCSI HACTYITHI METOIU JTOCIIDKEeHH: 1) rino-
TETUKO-JCAYKTHBHUMA, IO IOISrae y BizOOpi
marepiaiy, Horo ysarajlbHeHHI 1HJyKTHBHAM CIIO-
coboM 1 JC/lyKTHBHOMY BUSIBJICHHI HOBHX PE3YJib-
TariB; 2) ONMMCOBHH METOJ, 11O BKIOYAE B cebe
CIIOCTCPEXKCHHS, IHTEPIPETALio, y3aralbHCHH
Ta KIacuQikaIlio aHaIi30BaHOTO MaTepiay.

AHaNi3 OCTaHHIX JOC/iIKeHb i my0Jika-
niif. JlocnmipkeHHIO HEOJOTI3MIB Yy HIMEIbKIi
MOBI1 IPUCBSYEHI POOOTH TaKUX BITUYM3HSIHHUX Ta
3aKOpJOHHUX BUCHUX, siK: J[. Bopuc [1], O. Ciaba
[3], FO. Crexko [4],B. Yerinosa [5], H. Elsen [9],
F. Kluge [11], T. Schippan [12], D. Steffens [13]
Ta I1HIINX. O,uHaK HE3BAXKAIOUM HA ITOCTIMHUI
IHTEpeC HAyKOBLIB 10 npo6neMH HEOJIOT13MiB
Ta JIEKCUYHUX 1HHOBAIIiH, a TaKoXK p13H0MaH1TT;1
HAIPAMKIB [POBEACHNUX TOCII/DKCHb, LMK Psijt
IMTaHb LI0/0 IACHTU(DIKALIT HEOIOT13MIB, yTBO-
PCHUX I/ YaC KPU30BUX CUTYALIH B CyCIIUIBCTBI
3aJIUILIAETHCS HEIOCTATHHO BUCBITICHHUM.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay zloc.ni-
JUKEHHSI. HpoGneMa YTBOPEHHS HOBHX CIIB Y
HIMELBKIN MOBI i JI0C1 € akTyanbHOW. OnHaK, 32
pe3yibTaraMu MpoaHali30BaHUX JIHIBICTHYHHUX
nocmipkensb [1; 3545 5;9; 11; 12; 13] BusiBu0CH,
L0 HE MAae €JUHOrO yHl(I)lKOBaHOFO OISy
II0ZI0 CYTHOCTI MOHSATTS «HEOoNori3m» (Tabm. 1).

38

Bizomo, 1110 y JIHIBICTUL HEOJIOTI3MH JOCII-
JUKYIOTB 3TIO3ULIH CTHIICTHYHOT, ICHXOIIHTBiC-
TUYHOI, J€HOTaTUBHOI, CTPYKTYPHOI TaiCTOpPHY-
HO1 TEOPiif, 1110 0a3yI0ThCs HAa KPUTEPISX HOBU3HU
MOXO/KEHHSI, AKIO3HAYAI0Th JICHOTATa, HOBU3HY
dopMH 1 3HAUEHHS CJIOBA, HOBU3HY B)KMBAHHS
OJIMHHULII B JIITEPATYpHii MOBI, a TaKOX y MOBI
okpemux ii HociiB [2]. OgHak, icHye i JIHTBO-
¢inocodcebka Teopis HEOJOTI3MIB, IO 3AMPOIIO-
HoBana /I. bopucowm [1].

Jlis BU3HAYECHHSI HOBUX JIGKCUYHUX OJMHUIb
Ha aymxy 1O. Crexko [4, c. 118] y cyqaCHiﬁ
niHrBiCTnui iCHye HH3Ka TeleHlB HaI/IBl,Z[O-
MILIMMH 3 SKHX € TaKi TEPMiHU-CHHOHIMH SK
«HOBOTBIP», «KHOBOYTBOPECHHS», «IHHOBAIIsD» Ta
KJIACUYHHUIA TepMiH «Heosorizm». «Heomorizm»
€ 3aM03UYECHHSIM-KOMIIO3UTOM ([néos| «HOBUII»
Ta [logos] «cimoBo») i3 ¢paHIy3pKOi MOBH, IO
CTaJI0 BHUKOPUCTOBYBAaTUCS B TepMaHICTUII 3
cepequun XVIII cr. [2, ¢. 222]. ®. Kiyre koH-
LCHTPYE yBary Hpu BU3HAYCHHI1 HGOJIOFBMIB y
CBOili poOOTI came Ha elleMEeHTI “Heo-“, K Ha
CJIOBOTBIPHOMY €JIEMEHTI IaHOTO TepPMiHY 31 3Ha-
YEHHSIM «HOBHI, HOBOYTBOpeHU». Jlesiki MOBO3-
HaBIIi, Taki sk B. Ycrinosa [5, 155], O. Cnaba
[3, 152] TpakTyrOTh HEOJOTi3M SIK CIIOBO, 3Ha-
YeHHS1 a0 CIIOMYy4YeHHS CIIiB, L0 MO3HAYaIOTh
HOBY pealito (HpC,Z[MeT abo HOHHTTH) Ta iCHY-
I0Tb y MOBI HelloBruil 4ac, onnak, FO. Crexko
[4, c. 118] BU3HAUa€e HEOJIOTI3MH SIK CJIOBA, IO
JI0C1 HE BBIUIILIM B y3YyC.

Himenpka nocmigauis T. Schippan [12, c. 244]
BBA)XA€ HEOJIOTI3MOM HOBOYTBOPCHHs (CIIOBa,
YTBOpPEHI 3a MOJIETIAMH CJIOBOTBOPEHHS) 1 CJIO-
BOTBOpU (TIEpBICHI 3B’S3KH (POPMOTBOPIB 13 3HA-
YEHHSIMH — TBOPEHHS HOBUX MopdeMm. 3rifHo
3 podoroto H. Bussmann [7, c. 794], y repma-
HICTHLI PO3DI3HIOIOTH Taki BUIAM CTBOPCHHA
HEOJIOTI3MIB: @) YTBOPEHHS HOBUX BHCIIOBIB Ha
OCHOBI BXX€ HasBHMX MOP(QOJIOTriuHUX 3ac00iB 1
KOHCTpyKTUBHUX npaBuil (Wortbildung); 0) pos-
mupeHHs: 3HadeHb (Bedeutungserweiterung);
B) 3amosuyeHHs 3 iHmUX MoB (Entlehnung);
T') KOMITO3UTH 3 METa)OPUIHUMH CKIIAJIOBHMH; [T
YTBOPEHHS HOBHUX CJIB 13 HasBHUX (DOHETUUHHUX
3aco0iB (Wortschopfung, Kunstwortbildung).

D. Steffens [13, c. 3] BBaxae, 10 KaHAUAATH
Ha HEOJIOTi3MH IMOBUHHI:

— OyTH HOBHMM 32 JIOCIIJUKYBAHHH TEPioz;

— OyTH YaCTHHOIO 3arajbHOI MOBH;

— BIJIIOBIaTH HIMELIbKOMY BXKHTKY.

Takosx, i 9ac T0CTiHKEHHS HEONOT13MiB OyI10
BCTAHOBJIEHO, III0 X HAWOLIbIIA KIIBKICTH BHHH-
Kae T 4ac Oyab-sIKMX IOTPSCIHb y CYCIUIBCTBI.
Jlo Takux MOTPSCIHb MOMKHA BIJHECTH: IOSBY
HOBHUX COLIaJIbHO-€KOHOMIYHUX peasiiid, BIKpHUT-
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Tabmums 1
CykynHicThb 1e¢iHilii TepMiHy «He0JI0ri3M»

ABTOp

Hedininis

H. Elsen

“Neologismen sind allgemein neue Worter, im weiteren Sinne zéhlen dazu auch Okkasionalismen
(Einmal- und Gelegenheitsbildungen). Neue Worter entstehen zumeist durch Wortbildung
(Kinderunivorlesung, Supermond), aber auch durch Fremdwortiibernahme (Brexit, Wrap),
Bedeutungsverianderung (divers fiir das dritte Geschlecht, Geisterflug [Flug ohne Passagiere])
oder, selten, Kunstwortbildung (Froop, Zalando)“ [9, S. 114]

F. Kluge

,,Neo— ist Wortbildungselement mit der Bedeutung 'neu-, neugebildet’ (z.B. in Neologismus). Aus
gr. ne’os ‘neu’ und dessen Kompositionsform iibernommen in gelehrten Bildungen und dann zur
Bezeichnung von Nachfolgern kiinstlerischer oder politischer Richtungen verwendet“[11, S. 652].

T. Schippan

,»Als Neologismen werden gewohnlich Neubildungen (nach Wortbildungsmodellen gebildeter
Worter) und Wortschdpfungen (erstmalige Verbindungen von Formativen und Bedeutungen —
Entstehung neuer Morpheme) bezeichnet.*

[12, S. 244].

D. Steffens

,Die Neologismuskandidaten miissen demzufolge:

— neu fiir den untersuchten Zeitraum sein

— Bestandteil der Allgemeinsprache sein und

— dem deutschen Sprachgebrauch entsprechen.

(Letzteres bedeutet fiir Entlehnungen aus anderen Sprachen die Anpassung an das deutsche
Sprachsystem, die sich in erster Linie in SubstantivgroB3schreibung, Genuszuweisung, Flexion
duflert.)” [13, S. 3]“

. bopuc

“Heosori3aM MOXKHA BU3HAYHUTH K OJJMHHUIIO JICKCUYHOTO 200 (hpa3eosioriyHOro piBHS, sIKa
XapaKTepu3y€eThCs a0COIIOTHOO a00 BiTHOCHOK HOBU3HOIO 32 aKTyalli3alliiHUM, TeHETHYHUM,
IJI0CeMaTHYHHUM, JCHOTATUBHKUM 1/ 200 MOBHO-MOBJICHHEBUM mapamerpamu’ [1, ¢. 59].

O. Cmaba

“ITix TepMiHAMHU-HEOJIOTI3MaMK PO3YMITHMEMO HOBI (3a CBOIMHU 3HAYEHHSIM 200 (OPMOIO,
abo GopMoI0 1 3HAYCHHSIM) OIMHUIII JISKCHYHOI CUCTEMHU MOBH, SIKi 1ICHTU(IKYOTBCS SIK TaKi
IIPEACTaBHUKAMH JJaHOT MOBHO{ CIIJIBHOTH i BiIoOpakeHa y CIOBHHMKY HOBHX cniB” [3, c. 152].

1O. Crexko

»»3arajom TepMiH HEOJIOrI3M ™ BIKMBAEThCS SIK CHHOHIM “iHHOBauii™. “JlociuKyro4n nporec
HeoJorizanii MOBJICHHSI, LIIIKOM BUIIPaBIaHUM Oyrie BiTHECTH JI0 HEOJIOT13MiB JIEKCUKOCEeMaHTHYHI
HOBOYTBOPEHHSI — CJIOBA, CJIOBOCIIONYYCHHSI, (PPA3COIIOri3MH, CICHII3MH, )KAProHi3MH, KOTPHMA
HACHYEHE NPOCTOPIYHs MEBHUX COLIAIBHUX IPYII, ABTOPCHKI HOBALi (OKa310HaJ]13MI/I) TOIIIO, SIKi
BXKHBA€ MOBEIIb 1038 HOPMATHBHOIO MOBOIO HE3AJIEXKHO BiJ IPUPOM IX MOXOMKEHHS Ta Yacy
(GyHKIIOHYBaHHS. YTIM KO)KHE “HOBE” CIIOBO Ma€ CTaTyC HEOJIOTI3MY JIOTH, JOKH HE IHTETPYEThCS Y
3araJbHOBU3HAHY y3BHUacHY MOBY ™ [4, c. 118].

B. Ycrinosa

“CpOTOJTHI MTOHSTTS «HEOJIOT13M» HAOyBa€e IMHUPOKOTO 3MICTY, OCKIIBKH, KpIM 1HHOBAITIH
JiTepaTypHOi MOBH, iICHY€ BEJIMKA KiJIbKICTh OIMHUIID, SIKi 3HAXOIATHCS Ha «1epudepii» ii cucremMu
(Tepminu, npoQ)eciOHanBMH CJICHT13MH, JKaproHi3MH TOLLO). HepeTBOpeHHSI MOJIOHUX OMHUIID
Ha OZ[I/IHI/II_II 3araljbHOI MOBH POOMTB iX IHHOBALIAIMY SIK i3 IO3ULIT PO3BHTKY CIIOBHHKOBOTO CKIIay,
TaK i y 3B’3Ky 3 iX CIPHHHSTTAM SIK HEOJIOTI3MiB GUIBLIICTIO HOCIIB, OCKUIbKA BOHH OyIIH BifoMi
JIMIIE He3HauHIM 1X yacTuHi” [5, ¢. 155].

TIB B rajfy3l HayKH 1 TEXHIKH, JOCSTHEHb B cdepi
KynbTypH Toio. Hanpuknan, y Himeuuuni nexcu-
korpadu IHcTuTyTY HiMernpkoi MoBU iMeH1 Jleito-
Hita 316pamu nonaa 1200 HOBUX CITiB, TTOB’SI3aHUX
13 maHnmemiero kopoHaBipycy [6]. JlocmimkeHHs
HOBHX ciiB 2023 poKy IMOKa3yrOTh, IO HIMEIbKa
MOBa BUSIBIISIETHCS 17I€AJIbHUM 1HCTPYMEHTOM ISt
MOCTIMHOTO YTBOPEHHSI HOBUX CJIOBOCIOIYYEHb 13
JIEKCEMOIO «-KpH3a», SIK Halpukiai: ,, Weizenkrise*
(mmennyHa kpu3a); ,,Lieferkettenkrise® (xpuza
JIAHITIOXKKA ITocTavdanHs) [15].

3 mpoaHai30BaHOTO MaTepialy MOXKHa y3a-
TraJTbHUTH OCHOBHI O3HAKH HEOJIOT13MIB:

1.HOBU3HA TOXO/UKEHHS (HASIBHICTH HOBOL
Mop(emMH; HOBOTO CEMaHTUYHOTO 3HA4YCHHS;
MMO3HAYEHHST HOBOI pealtii ToIIo);

2. BUHUKHEHHSL, 1K TIPABUJIO, 111 4ac Oyab-sKHX
MOTPSICIHD Y CYCIHUIbCTBI (HANpUKIA, TaHAEMis
COVID 19, cormianpbHO-eKOHOMIYHA KpH3a TOIIIO);

3.BIAMOBIIHICTH HIMEIIBKOMY BXKUTKY;

4.icHyBaHHS B IEBHUH MOMEHT Yacy B HIMEI[b-
KOMOBHOMY TIPOCTODI.

Himennka JOCIII JHALS H. Elsen
[9, c. 114] BBaxae, MO B HIUPOKOMY CEHCI
10 HEOJOri3MIB BIJHOCITHCI TaKOK I OKa-
310HaMI3MU. A yKpaiHCBKUH  JIOCHIIHUK
10. Crexxo [4, c. 118] BBaXkae, M0 10 HEOJIOT13-
MIB MOJKHA BIJTHECTH OKPIM OKa3i0HAII3MIB IIIe
i1 ppazeonorizmu, CIEHT13MH, ’KaproHi3MHU TOILIO.
TakuM 9MHOM, MH Oa4UMO, IO BU3HAYCHHS Tep-
MiHA «HEOJIOTI3M» Mae€ IeBHI HETOYHOCTI, 110
MOPOIKYE KOJIO TTPo0Iem, siKi HOTpe6yIOTB BI/Ipl-
menHs. Beaxkaemo, 1o st p03yM1HH${ TEPMiHY
«HEOJIOTI3M» HOTp16He BHUpIIIEHHS TIpo0sieM
BU3HAUCHHS MPUPOIN HOBU3HH Yy HEOJIOTi3Max.
TakyuM Y4MHOM, Ha HaIl MOV, 10 HaHMBaKIIMBI-
IUX TIPOOJIeM BU3HAYEHHS TEPMIHY «HEOJIOT13M)
HaJIEKaTh:
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1) cynepedHicTh MIOA0 MOHSATTS HOBU3HU;

2) HEBU3HAUYEHICTb MOBHHUX DIBHIB, Ha SKHUX
peani3yrThcst HEOJOT13MH;

3) HETOYHOCTI 100 BU3HAYCHHS MPOMIKKY
qacy, Ha MPOTA31 IKOT0 HOBE CJIOBO 3AJIUIIAE€THCS
HEOJIOT13MOM;

4) cynepevHiCTh W00 BIIHOLICHHS OKa3io-
HaJII3MIB, (hPA3eONOTI3MIB Ta IHIIMX BHAIB HOBO-
YTBOPEHB /10 HEOJIOTI13MiB.

VY3aranbHUBIIM HaWBaXJIUBIII MpoOieMu,
MU 0a4MMoO, IO BapTO 3BaKaTW Ha TOHM (QaxT,
[0 BIAYYTTS JIIHTBICTUYHOI HOBW3HU 1H]IUBI-
JaMH € J10BOJIi abcTpakTHUM. Tak, 3 MpUBOLY
YTOUHEHHSI BU3HAYEHHS TEPMIHY «HEOJIOTi3M»
HaOyBae  aKTyaJbHOCTI JIHIBO(dLIOCO(CHKA
TEOpisl HEOJOri3MIB, W0 OmucaHa y poOoTi
A bopuca [1, c. 58]. [Towyk HOBOI Teopii Bu3Ha-
YCHHSI HEOJIOT'13MIB SIK [IPOTUBATM BKE ICHYIO‘-II/IM
KOHTPOBEPCIAHUM TeopisM OyB BUKJIMKaHUH
NPAYHHOI0  CYO' €KTI/IB13My IICUXOJIIHTBICTHY-
HOI 1 CTPYKTYpHOI TEOpil Ta MPECKPUNTHBIZMY
JeKcuKorpadiuyHoi i AEHOTAaTUBHOI TeOpill Heo-
aorizmiB. Otxe, 6a3o010 niHrBoQiI0codChKOT
teopii /. bopuca € npunyuieHHs, mo MmoHATTS
HOBHU3HU OIIOCEPEKOBAHO IOB’s3aHE 3 iMa-
HEHTHOIO XapaKTEPUCTHKOI0 MaTepii — pyxom.
Came mporpecuBHHI pyX (pO3BHTOK) y (ino-
codii 3B’S3yI0Th 3 MOSBOIO HOBHX CTaHIB, CHUC-
TeM Touo. ETanmu pO3BUTKY MEBHOIO SIBHINA
y ¢inmocodii B pamkax miHrBogigocodcbkoi
TEOpil HEOJOTi3MIB CHIBCTABISIOTH 3 €Talmamu
KUTTS ciioBa: 1) BUHUKHEHHS (HEOTreHe3); 2)
CTaHOBNEHHS (y3yalizamis, akKlenTyai3amisi,
couianizais, IHCTUTyLIOHami3a1is); 3) 3pLTicTh
(neremnopu3anis); 4) Tpancopmarist (HaOyTTA
CJIOBOM MapKoBaHOCT1). Tak, 3 TOUKH 30py KOH-
KpeTusanii TOHSATTS HOBU3HM, HaWOIIbIINI
IHTEpeC CTAaHOBIATH IEpIIi JBa €Talu >KUTTE-
BOTO IIMKJIY CJIOBa. 3 MPUBOAY NEPiOAY CTAaHOB-
JICHHSI HEOJIOTi3MY, OPEYHO HABECTH IYMKY
ninrBicra W. Teubert, sikuii y cBoiii poOoTi
«Heosorist Ta KOpmyc» TakoX HABOIUTH P
KpUTEPIiB, K1 J03BOJISIIOTH BUSBUTH HEOJIOT13M
[14,c. 131-135]. Bin BBaxkae, o0 cJIOBO MOXKHA
Oys0 11eHTU(IKyBaTH SIK HEOJIOTi3M, BOHO Mae
Oytu B yxuTKy 1-2 poku. Takox, W. Teubert
3a3Hayae, 110 YacTOTa BXKUBAHHS — TAKOXK BaXK-
JUBUI YMHHHUK Yy BU3HAYEHHI HEOJIOT13MY, NpH-
YoMy CJIOBO IOBHHHE BKHMBAaTHUCh y TEKCTax
pizHux xaHpiB. IloBepratounce 10 mpobieMu
CYMepewINBOCTI HOBU3HH, TpeOa BiA3HAYHTH,
o y po6oti /JI. bopuca Oyno BU3HAYEHO I’ ATh
napaMeTpiB CyNepeuyHOCTI HOBHU3HHM, a caMme:
aKTyai3aliifHoro, reHETUYHOrOo, TIIOCEeMaTH-
HOTO, JCHOTAaTUBHOI'O Ta MOBHO-MOBJICHHEBOTO
[1; 56]. Onuc BKa3zaHUX BUILE TApaMEeTPiB HaBe-
nemo y tabnuui 2.
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Tabmuis 2
Onuc napameTpiB cynepe4MBOCTi HOBU3HH
3rigHo Jinrsodiiocodpchkoi Teopii HeoJ10TiI3MIB

IMapamerp

Omnuc napamerpa

MicTutb y co0i He TiIJIBKH

1. AKTyani3aiiifiHui | pO3yMiHHS HEOJIOT13MY SIK ITLTKOM
HOBOTO, a i1 BIPOPKEHOTO CJIOBA.
MictuTts y cobi 1Ba piBHI
CyNepeYHOCTI HOBU3HU:
1-HOBH3HA JIEKCHUKH TTEBHOI

MOBH € a0COJIFOTHOIO, a HOBHU3HA
3aII03UYEHO]T JIEKCUKH €
BIJIHOCHOIO; 2— HOBH3HA CJIOBA
P BHYTPINTHBOMY 3aIll03HYCHHI
00MEKYEThCS BUKITIOUHO

CTHIIEM — / ITHTBEMOIO —
PELUIIIEHTOM 1 SIK TPABHIIO HE
MOIIUPIOETHCS HA CTHITb — /
JITHTBEMY — JIOHODA.

Mictuth y co0i pi3He BUSBICHHS
HOBH3HU Yy IIJIaHI 3MICTY 1 MJIaHi
BUPaXEHHsI, @ caMe: a0COTIOTHUMA
XapakTep HOBU3HH (IIe HAsBHICTh
HOBOI (hOpMH Ta HOBOTO 3MiCTy
JIEKCUYHOI OJTMHMILI); BiTHOCHHHA
XapakTep HOBU3HH (1€ HasIBHICTb
HOBOI ()OPMHU Ta CTAPOTO 3MICTY
abo crapoi (hopMu Ta HOBOTO
3MICTy JI€KCHYHOI OAMHUII).
MicTutb y co0i CynepedHicTh
HOBH3HHU 3a JICHOTATUBHOIO
ITOTEHIIIE€I0 HEOJIOT13MIB, a came:
1. abcomroTHA HOBH3HA

(KoJIM HOBE CIIOBO BUPayKae HOBE
TIOHSTTS);

2. BiTHOCHA HOBH3HA (KOJIM HOBE
CJIOBO BHPaXKa€ BiJIOME MOHATT);
3. BiJHOCHA HOBHU3HA, 1110 HAaOyBae
BIJITIHKIB €KCIIPECUBHOCTI

(y dyTypoori3mis).

MicTuThb B CBOIif OCHOBI
po0OaeMy BU3HAUCHHS
aJIeKBaTHOTO CIiBBiHOIICHHS
MIX MOHSTTAMH «HEOJIOTI3M»

Ta «OKa3ioHai3M» K (pakramMu
MOBH 11 MOBJIEHHS BIJIIIOBiIHO.

2. I'egeTnynuit

3. I'mocemarnunuii

4. JleHOTaTUBHHUI

5. MoBHO-
MOBJICHHEBHUI

Omxe, Mu 6aynMo, IO ICHY€ HHU3Ka Cymep-
€UHOCTEH II0/I0 BIJHOIICHHS HOBOYTBOPEHb JI0
Heosori3miB. Hanpukian, npoGieMa BU3HaAuYCHHS
aJICKBAaTHOIO CHiBBi,Z[HOH_IeHHH MDK HOHSTTSIMHA
«HEOJIOTI3M» Ta «OKa310HANI3M» JI0Ci € He BUPI-
mieHo0. IcHye aymKka, 10 KOJH OKa3ioHaTi3MH
CTaIOTh YaCTUHOIO 3arajbHOTO CJIOBHHUKA 1 HaOy-
BAOTh I[IEBHOTO PIBHS IOMYJISAPHOCTI, iX MOXKHA
Knacmpncylsam sK HeonorizmHu [8, c. 557]. Tak,
TYypeUbKHA  JAOCIiTHUK Ilker Coltii  Buninse
“Okkasionelle  Neologismen”  (oka3ioHalbHi
HEOJIOTi3MH), SIKI BUHUKAIOTh Y KOHTEKCTI CHTY-
arii CHiJKyBaHHS, aje IMOTIM He BUKOPHCTOBY-
I0ThCsL 3HOBY; “Vorlibergehende Neologismen”
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(MHUTTEBI HEOJIOTI3MH), SIKI BUHUKAIOTh y TIEBHUIA
MOMEHT 4acy 1 TAaKO)X IHTEeHCUBHO BUKOPUCTOBY-
IOThCSI, aJie He 3HAXOATh CBOTO HUISAXY IO OCHO-
BHOIO cii0BHHKa; Ta “Tempordre Neologismen”
(TMMYacoBi HCOHOFISMI/I) SIK1 € HOBUMU CIIOBAaMH
1 3HAXOJISTH BXIJ[ B y3yC Ta y CIOBHUKOBHIA 3a11ac
neBHOi cowjanbHoi rpymu [8, c. 558]. Takum
YMHOM, ICHYIOTb JI0CIIIAHHUKH, SIK1 JOTPHMYIOTHCS
TOYKY 30Dy, L0 MPH po3Me>1<yBaHH1 HEOJIOT13MiB
W OKa3l0HAII3MIB, MOKJIMBUKI Hepexm BlIl cTa-
TyCy OKa310HaJi3My [0 HEOJIOri3My. AJie ICHy€e i
IHIIA TOYKA 30Dy, L0 OKa3iOHAII3MH CIILJ| BIAPI3-
HATH BiJ HeosorizMiB. Takoi TOUku 30py AOTpU-
MYIOThCS HiMelbKi nocmianuku T. Schippan [12],
D. Steffens [13]. Ha naury gymky, ciig npuitmMati
70 yBaru Kputepii ineHTH(dikaiii HEolori3mis
MIPH aHaJi31 TaKUX JEKCHKOCEMaHTUYHUX HOBO-
YTBOPEHb, SIK: OKa3iOHaII3MH, (paseosnorisMu
touo. OTXe, 3 HaIOi TOYKU 30pY, KPUTEPIIMHU
l,Z[GHTI/I(blKaLlll HEOJIOT'13MiB €:

1.HoBu3Ha, siky MOKHA JIOBECTH;

2.UacoBa 0GMesKeHiCTh IcHyBaHHsl (IIPOTSIK-
HICTb Y «MOBHOMY IIPOCTOPI»;

3.y’KUBaHICTh, JICKCUKAIII3allisl Ta 1HTErpallis
B JICKCHYHY CHCTEMY MOBH.

Omnwucani Kpurepii MOXHAa NPEACTABUTH Yy
BUDVISLI (OPMYIIH:

[<K,<K,<K,<F,

ne | — indopmartiiine BiioOpaxeHHs HEOJIOTI3MY;

K, — niaxin 1o igeHtudikanii Heonorismy Ha
OCHOBI YKMBaHOCTI, JIEKCHKaIi3amii Ta iHTerpa-
il B IGKCHYHY CUCTEMY MOBH;

K, — ninxin no izeHTudikanii HeosorizMmy Ha
OCHOBI 4aCOBOT OOMEXEHOCT] ICHYBaHHS;

K, mniaxin po igeHtudikanii HeonI0ri3My Ha
OCHOBI JIOBEICHOI HOBU3HHU;

F — Kareropis «Heonorizm».

Pesyabrarn  JoCJTikeHHsI HOBOYTBOPEHb
(JIEKCHYHHX, CEMAHTUYHHUX TOLLO) PEAIi3yOThCS
B cioBHUKax. [lo-mepiie, HEONMOTi3MH BKIIIO-
YalTh JI0 3arajlLHUX MOBHMX CJIOBHMKIB. Tak,
D. Herberg y cBoiit poboti [10, c. 63] 3a3Ha-
qae: “Neologismen-verstanden als im Verlauf
des jeweiligen Erfassungszeitraumes eines
gegebenen Worterbuches neu hinzugekommene
Systembestandteile — sind in allgemeinen
einsprachigen Worterbiichern neben der Masse
der das diachronisch unmarkierte Zentrum
bildenden Einheiten ebenso enthalten wie relativ
zum Erfassungszeitraum als ,,alt“ markierte
systembestandteile”. OTxe, HiMEUbKHI AOCTIA-
HUK MiIKPECIIOE, 1[0 HEOJIOT13MH — 11€ CUCTEMHI
KOMIIOHEHTH, SKI IIOMHO AOmaHl IO CIOBHHKA
IPOTATOM BIJANOBITHOTO IMEpioLy 3amucy Ha
JI0/1aTOK IO MacH OJMHUIb, 1110 YTBOPIOIOTH Jlia-
XPOHIYHO HemapkoBaHuil ueHtp. Hanpuknaz, y
nepeaMoBi 10 BuaanHs Duden Bkasyerbest, 1o
HOBI JIONIOBHEHHS, SIKI HPU3BEIH 10 3HAYHOIO

PO3LIMPEHHs TOPIBHSIHO 3 IMONEpeIHIM BUIaH-
HSIM, € B OCHOBHOMY «CJIOBAaMH $IKi HEUIOJaBHO
BUHUKINY». CinoBHUK Duden BuaaeThcst mounHa-
foun 1ie 3 1880 poky i #oro BHIaHHS OHOBIIIO-
IOThCSl B C€peIHbOMY KOXHI 3 poku. CIOBHHUK
Duden Bunaerbcst biGniorpadiuHum iHCTUTYTOM
B Manreiimi. [HCTUTYT HIMEIBKOi MOBH iMEHI
Jletionina (Das Leibniz-Institut fiir Deutsche
Sprache) y Manreiimi € LEHTPAIbHOIO HayKO-
BOXO YCTAHOBOIO JUIsl TIOKYMCHTYBAHHS Ta poci-
JUKCHHSI HIMELIbKOT MOBH B CY4aCHI! Ta HOBITHIH
ictopii. [IpeameroM ROCHIPKEHb Y BILALIL JICK-
CUKU IHCTI/ITyTy HiMeIbKo1 MOBH iMeHi JIeiOHima
€ JICKCHYHUH IHBEHTAP Cy4acCHOT HIMELBKOT MOBH
Ta il HOBITHS ICTOPisL. Y IOCHITHULBKUX MPOEK-
Tax BIJIUTY JIEKCUKU 00’ €KTaMU JTOCIIIKEHHS €
Pi3HI KJacH JIGKCHYHUX OJMHHIIb, TaKi sIK HEO-
JIOTI3MHM, 3allO3MYCHHS Ta IHIIOMOBHI CJIOBa,
JiecIoBa 3 IX apryMEHTHUMH CTPYKTYpaMHu, CJI0-
BOCTIOJIyY€HHS, KOMIIO3UTH, JAUCKYpPCHO-CIIELH-
(iuHI JeKCeMHU Ta JIEKCUKOH HEEBPONEHCHKUX
PI3HOBUAIB HIMEILKOI MOBH; SIKi ONUCYBalH,
JOKyMEHTYBAIN Ta pOGI/I.III/I npeaMeroM Gopmy-
BAHHsI JIIHIBICTHYHO TEOPIT.

OxpiM iHTerpauii HEOJOri3MIB 0 3araib-
HUX CJOBHUKIB Y Ml)KHapOIlHII/I nexcukorpadii
YCHIUIHO MPAaKTUKYEThCS APYTHH LITAX perpe-
3€HTAIlll HEOJIOTI3MIB: pO3po0Ka CHpPaBXKHIX
CIIOBHHMKIB HEOJIOTi3MiB. MU BBaXxa€eMo, IO
CIIOBHMKHM HEOJIOTI3MIB — L€ HaiiparioHab-
HILMI CHOCIO 3amucy # ONUCY HEOJOTi3MiB.
D. Herberg HaBoauTh HACTYIHI HeOMIKH (hikca-
i1 HEOJIOTI3MIB y 3arajlbHOMOBHUX CJIOBHUKAX:
1) 3arajpHe NpU3HAYEHHS CIIOBHUKA, 1[0 I'OBO-
PUTBH JIMIIE PO YMOBHUI XapakTep JeKCUKOTrpa-
¢bii HeonorizMiB; 2) 6ibIIa TPUBATICTE 0OPOOKH
JIEKCUKH, MOPIBHSAHO 3 (OPMYBaHHSAM CIeIliati-
30BaHOIO CJIOBHUKA HeosorizMmiB [10, ¢. 65].

OTxe, BpaxoBYIOUM DPO3IVISIHYTY Mpobiema-
TUKY, BBO)KA€EMO, 1110 HEOJIOTi3MM 11€ HOBOYTBO-
pEHHSI B HIMEIBKi MOBI (JIEKCUYHI, CEMAaHTUYHI,
rpaMaTH4YHI TOIIO), SKI MOBWHHI BIANOBIIATH
KpUTEPisIM iXHBOT ieHTU(IKaLll, a caMme: MaTH
JIOBEZICHY HOBH3HY; ICHYBaTd B OOMEXECHOMY
4acoOBOMY MPOMIKKY; OyTH Y>KHBaHUMH, JIEKCHU-
KaJTi30BaHUMH Ta IHTETPOBAHUMH B JIEKCHUHY
CHCTEMY MOBH.

BucnoBku i npono3uuii. OTxe, BU3HAYCHHS
TEpPMiHY «HEOJIOTi3M» B HIMEIbKIi MOBI € J10C1
TUCKYCIHMM TUTaHHAM. JlOCHiPKeHHS JTaHOTO
MUTAHHS JJO3BOJIMJIO y3arajJbHUTH CYNIEPEYHOCTI
100 BU3HAYCHHS HEOJIOTI3MIB: CYNEpEUHICTh
II0/I0 MOHSATTS HOBU3HHU; HEBH3HAYEHICTh MOB-
HUX DIBHIB, Ha SIKUX PEajli3yr0ThCsl HEONOTI3MH;
HETOYHOCTI I110J10 BU3HAYCHHS IPOMIXKKY 4acy, Ha
IPOTS31 IKOT0 HOBE CJIOBO 3aJIMILIAETHCS HEOJIOT13-
MOM; CYTIEPEUHICTh BITHOIICHHS OKa310HaJI3MiB,
¢dpazeonoriaMiB Ta iHIIMX BUJIB HOBOYTBOPEHb
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10 HeosorizMiB. Takox Oyli0 3ampoNOHOBAHO
HACTYMHI KpuTepii iAeHTUdIKaIii HEeoJI0ri3MiB:
HOBM3HA, Ky MO)XKHa JIOBECTH; 4acoBa oOMe-
KEHICTh 1ICHYBaHHS (MPOTSDKHICTH Y «MOBHOMY
IPOCTOPI»); YKUBAHICTh, JIEKCHUKai3alis Ta

IHTerpaLisi B JIGKCHYHY cucTeMy MoBU. CTpiMKke
3pOCTaHHSl HEOJIOTI3MIB y HiMelbKiii MOBi 3a
2019-2023 poku OKpeciare MNepcHeKTHBH
NOJAJIBIINX AOCJHIAKEeHb TNPOAYKTUBHOCTI iX
MOJIEJIEN CIIOBOTBOPY.
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JEKCUKO-CEMAHTUYHUN ACOEKT KOMYHIKAIIII
Y COUTAJIBHUX MEPEXAX

LEXICO-SEMANTIC ASPECT OF COMMUNICATION
IN SOCIAL NETWORKS

Y emammi posenaodaromscs icHyroui Ha Oanutll MOMeHm pigHi CMpPYKMYPHOI opeanizayii coyianbHoi mepexci ax
Jicanpy inmepHem-koMyHikayii. Macoee nowupents HOBUX Komn 10mepHux ma iHOPMayitiHux mexHon02iil Uuxo-
Oumb 3a MediCi NPOCMO20 MEXHON02IUHO20 NPOSPecy, MOMY WO CIOCYEMbCSA CYMMEBUX 0COOIUBOCMEN TI0OCHKOL
ocooucmocmi ma ii dcumms, wo BUABIAEMbCA | 8 mparcghopmayii it mosHo2o cmamycy. Inmeprem usHavae He-
MUHYYICmMb YUSinizayii KyIbmypHo2o 1100cmea, mobmo noocepu sk Gopmu opeanizayii HOB0I 2eonociuHol cunu
— F0OUHU. I3 05600 COYIATLHUX MepPedc POZNOUABC HOBULL eman KOMYHIKAYil, wo 8i0KpUBAE NOMYAICHI MeOTliHI
MOdHCIUBOCINT MA NPUBEPMAE YBA2Y 00 HOBUX MEHOEHYIll ) KOMYHIKAMUBHUX NPOYECaXx.

Mema cmammi — npoananizysamu MOGHI 0COONUBOCMI CNIIKYSAHHS Y COYIATbHUX Mepedicax, mpanchopmayiio
NUCEMHO20 GUAY MOBU A NOSBY HOGIMHIX IEKCUUHUX OOUHUYD.

Haykoea nosuszna. Cbo200ui Inmepnem aK HOBUL KOMYHIKAMUBHUI NPOCMIP 3AUMAE 6a2oMe Micye 6 HCUmmi
JHOOUHU, A TAKONC NPOO0BAHCYE HEYXUTLHO 3POCAMU POlb Yb020 CeKmMopy 6 npoyeci cninkysanns. Came momy
CRINKYB8AHHA Y COYIANbHUX Mepedcax 0edaui Dinbule npugepmac ygeazy Qinocoqhis, ncuxonoeis, coyionoeie, Kyavny-
ponoeis, ninesicmis. Ilpoyec po3eumxy yughpoeo2o MoGIeHHs € 3MIHHUM — 8eCb YAC 3 AGNAIOMbCSA HEON02I3MU, 3 HUX
cleHe, a 0ani — c1o8HUKo8a ghopma i, Hagims, mepminu. Tomy Mu 86axHcAEMO, U0 TEKCUKO-CEMAHMUYHUL CKIAO MOBU
COYIANbHUX MepexC YiKaso ma mpedba 00CaioHCysamil.

Iumepnem — cucmema, wo camocmitino opmyemvcsi i peanizyemucs, 80N00I€ OEIMENCHUMU [ UBUOKO BIOMBO-
PIOBAHUMU PeCypcamu nam Sami, o HAOIUNCAEMbCA 00 TH00CLKO20 MUNY «MUCTEHHSY, 30AMHICII0 0C80I08aMU
iH(hopmayito NONIeKpaHHO Ma HEeNIHIlHO, A MAKONHC HAOAE OCOOUCTNOCIT MOMCIUBICIb NPAMOL, MEOPUOi, Gilb-
HOI ma inmepaxmueHoi yuacmi 6 Macosill KomyHikayii. Pozensinymo pizni 1excuko-cemanmuymi acnekmu Mou coyi-
anbHUX Mepedic. Y 6UCHOBKAX 6KA3ANO, W0 COYIANbHI Mepedici — ye noie, 0e 3 A6IAI0MmbCs Ho8i cosa. /s moeo abu
ix 3epynyeamu, nompioHo npogecmu 1eKCUKO-ceManmuynuli ananiz. Moea coyianoHux mepesic Hapasi HA036UUALIHO
pisnomanimua. Hogi cnosa 3’a61s10mucs 6 HAUOMY 8UKOPUCTIAHHI KOHCHY X8UIUHY. Bonu nHa3usaomscs Heonozis-
mamu. Kinoxicme neonozizmie 3nayno 3pocmae, momy wjo HUHi HAO38UYALHO PO368UHEHA Mepedca Inmeprem ma
coyianvHi mepedxci. Komn tomepHi mexnonoeii, komn 1omepHi iepu ma enekmpoHHa nowma HOCAMb Y MO8y 8eli-
ye3ny KilbKiCmb cneyianbHux Cie i 8UCosis, bazamy pos2anyicery mepminonozito. Tym maiomos micye i Heon02i3-
Mu, [ 3ano3uderi cnosa, i aneniyuzmu mowo. Yacmo kopucmysaui y c8oix 6ecioax UKOPUCMO8YIOmMs CMAUIUKY Ma
cmikepu, K HOBHICMIO 3aMIHIOIOMb CNIIKY8aHHS. M06a coyianbHUXx mepeic WupoKo UKOPUCTOBYE MemapopuyHi
ma MemoHiMiuHi nPULIOMU, 3aN03UYEHHsL 3 PI3HUX MO8, BUKOPUCTNAHHSL enimemis.

Cycninbcmeo cmano 3a1exqcHuM 610 MmexHon02ill i mo2o, Wo 60HU 0aomsb — HOGI naamgopmu 051 CHIIKY8AHHA, d
maxodic muny ma hpopmu CRiKy8anHsA 8 HUX; BOHO YC8IOOMUTNO, WO CKAAOAEMbCA 3 BENUKOI KITLbKOCHI KOHKPEMHUX
ocobucmocmetl, a ne 3 Hapoonux mac. Ha cyyacnomy icmopuunomy emani napewmi nioguwuscs inmepec 00 0co-
bucmocmi, He 36a2xcaloyu Ha MexXHIYHe CNPOUJeHHS HCUMMEDIATLHOCHI.

Kniouogi cnosa: coyianvni mepesici, neonoeizm, mepexca Inmepnem, HOBOYmMeopeHHs, 3ano3udeti c1068d, MOGHUL
3aciob, ciene, KOMYHIKayis.

The article examines the currently existing levels of structural organization of the social network as a genre
of Internet communication. The mass spread of new computer and information technologies goes beyond simple
technological progress, because it concerns the essential features of the human personality and its life, which
is also manifested in the transformation of its linguistic status. The Internet determines the inevitability of the
civilization of cultural humanity, that is, the noosphere as a form of organization of a new geological force — man.
With the emergence of social networks, a new stage of communication has begun, which opens up powerful media
opportunities and draws attention to new trends in communication processes.

The purpose of the article is to analyze the linguistic features of communication in social networks, the
transformation of the written form of the language and the emergence of the latest lexical units.
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Scientific novelty. Today, the Internet as a new communication space occupies an important place in human life,
and the role of this sector in the communication process continues to grow steadily. That is why communication in
social networks increasingly attracts the attention of philosophers, psychologists, sociologists, cultural scientists,
and linguists. The process of development of digital communication is variable — neologisms appear all the
time, including slang, and then dictionary forms and even terms. Therefore, we believe that the lexical-semantic
composition of the language of social networks is interesting and should be investigated.

The Internet is a system that is independently formed and implemented, has unlimited and quickly reproduced
memory resources, which approaches the human type of "thinking", the ability to master information multi-screen and
non-linear, and also provides an individual with the opportunity for direct, creative, free and interactive participation
in mass communication. Various lexical and semantic aspects of the language of social networks are considered. The
findings indicate that social networks are a field where new words appear. In order to group them, it is necessary to
conduct a lexical and semantic analysis. The language of social networks is extremely diverse these days. New words
appear in our usage every minute. They are called neologisms. The number of neologisms is growing significantly,
because the Internet and social networks are extremely developed today. Computer technologies, computer games
and e-mail introduce a huge number of special words and expressions, a rich and extensive terminology into the
language. There are also neologisms, borrowed words, anglicisms, etc. Often, users use emoticons and stickers in their
conversations, which completely replace communication. The language of social networks widely uses metaphorical
and metonymic techniques, borrowing from different languages, and the use of epithets.

Society has become dependent on technology and what it provides — new platforms for communication, as well
as the types and forms of communication in them; it realized that it consists of a large number of specific individuals,
and not of the masses. At the modern historical stage, interest in the individual has finally increased, despite the
technical simplification of life.

Key words: social networks, neologism, the Internet, neoplasms, borrowed words, language means, slang,

communication.

AKTyaJIbHICTh NPOo0OJeMH. 3pOCTaHHS Hay-
KOBOTO 1HTEpECY J10 MOSBU I0OAIBHOTO KOMY-
HIKaTUBHOTO TPOCTOPY, CHUIKYBaHHA B COILIi-
albHUX MEpEKax 3arajoM, 3MIHHM Xapakrepy
KOMyHlKaTI/IBHI/IX IPOLIECIB, SIKI OMOCEPE/KOBAH]
HaHHOBIIIMMY THPOPMALIHHUMH TEXHOJIOTIIMU
HEOOX1IHO AOCHIJKYBATH SIK Cy4acHU# (heHOMEeH
MOSIBU HOBOI KOMYHIKaTHBHOT OJJMHHUIII YCiX BiKO-
BUX KaTeropii monei.

AHai3 ocTaHHIX uocnizmcem, i nyﬁnika-
uiii. CyTHICTb NOHSTTSA KOMyHIKawii, ii pi3HO-
BUJIM, COLIaJIbHUNA BUMIpP y Pi3HI YacH BUBYAIHU
O. bapummnoneus, K. Jlertsiposa, C. JleHucrok,
€. HOmutpenko, O. 3epueunbka, FO. Kocrenko,
I Mamok, I. Ilouenmos, O. Xomoxa. MoBo3-
HABUMI acCMeKT CIIJIKYBaHHS B IHTEpHETI Ta
IHHOBAIIIfHI OJMHMII, SKIi BUKOPUCTOBYIOTH Y
colianbHUX Mepexax, posrsaanu @. bauesuy,
5. Bxen. OG’€KTOM HAayKOBHX PO3BIIOK TaKHX
npocaiguukiB, sk 1. Ilouemmos, A. CoOKOJOB,
b. I'acnapos, B. Kapacuk crano nuranus menia-
niarBictuku. Cepen 3aKOpJOHHUX JIOCHITHUKIB,
BapTo HazBaru Takux: M. baxrin C. bepkosil,
K. Bypke, I'. Baninceka ne Xax6eiin, T. To6an-
Knac, ®. Jlanc, II. Mapcnea, JIx. MopeHo,
JIx. OCTlH Jx. Coopis, JI. @piman, P. Sko0-
coHa Ta iH. Ix HAyKOBI OIS Oy CHPsIMOBaHI
Ha OCMHCIICHHS PI3HUX ACICKTIB eJICKTPOHHHUX
COLIAJIbHUX MEPEeX. [ pyHTOBHI AOCIIDKCHHST
MEPEXKEBOTO CITUIKYBAHHS NPEJCTABICH] Y mpa-
X YKpaiHCBKUX aBTOPIB, 30kpema «ComiabHi
iHTepHeT Mepexi sIK 3acid 3a10BOJICHHS 1H(OP-
MariiHuX HOTpe6» T. dicenxo [1] «CormianpHi
acIeKTu KOMyHlKaLlll B MEpEeXi IHTEpHET: (heHO-
MeHosoriunuii ananiz» C. Konommupkoro [2].
IHTepec HAayKOBLIB 0 Pi3HMX aCMEKTiB iHTEp-
HET-KOMYHIKallii 3aCBiJuy€ aKTyaJlbHICTh OKpec-

JeHO1 HpO6HeMaTI/IKI/I 3 iHmoro Goky, ii yBH-
Pa3HIOIOTH peallii CHOrOICHHS, KOIH B yMOBaxX
NaHJeMii CIIUIKYBaHHs JIFOACH 3 PI3HUMHU METaMu
nepeiiio y BipTyaisHy mioumHy. Mosy couj-
AIbHUX MEPEX Ha3UBAIOTh CHOTOHI «HOBOIO
MOBOOY». [lesiki HayKOBIII IF0 HOBY MOBY Ha3u-
BalOTh TPETHOIO (HOPMOIO MOBJIEHHS TMOPSAI 3
YCHOIO i MUCEMHOI0, 10 3aCBiIUY€ MOSIBY BIPTY-
aJpHOT MOBHOT ocobucTocTi [3, c. 4].

Tepmin «couianbHa Mepexkay» 3’sBISETHCS
Brepiue 1954 poky y kuusi «Kuacu 1 360pu B
HOPBE3bKOMY OCTPIBHOMY IPHXOJi» COLi0Jora
MqueCTepCLKm LIKOJIX I[)KeHMca bapmca.
Ha Toil 4ac, wionpasia, ueii TepMiH 30BCIM He
cTocyBaBcsl [HTepHeTY, BiH posxmeaB HOHSATTS
JIOJCHKUX B3a€EMHH, MpoTe 3MicT OyB chopmy-
JIbOBAHMH LILJIKOM YITKO: COLliajlbHA Mepexa — Lie
Te, WO 00’€aHye TPYNH JIIOACH 3a IHTepecamHu.
CLOFOI[HI couiallbHa Mepexa — L CTPYKTypa,
1110 0a3yeThCsl Ha JTIOJICHKUX 3B’ 5I3KaX 1 B3aEMHUX
inTepecax. ComianpHa Mepeska — e miardopma,
Ha SIKii KOpHCTYyBayi B38.€MOILiIOTL OJIMH 3 OTHUM
3a JIONOMOroro pororpadii, Bifeo, rpy, MoBi-
JIOMJIEHB, 4aTiB 1 T. iH. HaiO1nb11 nomynspHuMu
cepell KOPUCTYBayiB COLIaJIbHUX MEPEX ChO-
rojHi € Instagram, Facebook, Twitter. Bukirouno
YKpaiHCBKUMHU COLQJIbHUMH MEpEeKaMu  ChO-
rogui € WEUA, Ukrainians, Kozakam.com, ane
HIMPOKOIO TOMYJISAPHICTIO 1 Mefia-miaarhopmMu
HE KOPUCTYIOTHCS.

Meta crarTi: mnpoaHamizyBaTHU MHCEMHE
CHUIKYBaHHS B COLQJIbHUX Mepexax 3 MOy
OCOOMCTICHOTO  CaMOBHMPaXEHHSI  KOPUCTYBa-
YiB, HAJIATOJDKCHHSI KOMYHIKaIlli Mi>Kk HUMH Ta 3
YpaxyBHHSIM MOBHHUX OCOOIMBOCTEH. A TaKoX
3aBJaHHSAM € IPOAHaNIi3yBaTu Miclleé Ta PoJb
Mepexi [HTepHeT 1 colianbHUX MEpEeX SK BIPTY-
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AIBHOTO CEPEIOBUINA; 0COOTMBOCTI KOMYHIKAIII{
B COLIAJIbHUX MEpekax Ha JIEKCUHYHOMY i ceMaH-
TUYHOMY PiBHSX.

OcHoBHMII Marepiajg pociailkeHHs. Po3s-
BHUTOK CYCIILCTBA Bi,[[6yBa€TBC$I i BIUIMBOM
r100ani3alifHiX IPOLECIB, y TOMY YHCIIi YBH-
pasHeHHA poii 1H(OPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH.
BHacniiok 11bOro BEJNMKOrO 3HaueHHs HalOyBae
BIpTyaJibHE CIIJIKYBaHHS, sIKE 3MiHIOE CBIJOMICTb
ocobucrocti, Gpopmye HOBHI MepexKeBUil 00pa3
MHUCTICHHS i icHyBaHH:. Tox akTyanbHOCTI Haby-
BA€ BUBYCHHS CHELM(IKN OHJIANH-KOMyHIKALLi,
pi3HuX ii popm, THIIB TOLLO. [HTEpHET-MepexKa —
JIMHAMIYHE CePE/IOBHILE, B IKOMY BIAOYBAIOTHCS
3MiHM Ha pisHuX piBHsX. H. I'pabap posrisinae
IHTEpHET SIK 0COONUBY cq)epy BlpTyaHLHOFO po-
CTOpY, sIKa CIIPHs€ B3a€MOJIi Ta J0/a€ MOXKIIH-
BOCTI KOMYHIKaIlii. ABTOp 3a3Hauae, 1110 Mepexa
cTaJia MOCEPETHUKOM 3 OCOGIMBHMI BJIACTHBOC-
TSIMH, TaKHii co0i CBIT, COPMOBaHMIA IHTEpPHET-
CHUIKYBaHHSAM 31 CBOIMH CIIEHU(IYHUMH SIKOC-
MU [4].

Y Mepexi JIOACbKa 0COOMCTICTH  Haly-
Ba€ YHIKAJIbHOI 31aTHOCTI — ICHYBaHHs y B3a-
€MOBHKIIFOYHUX 1 OIHOYACHO B3aEMOOOYMOB-
JCHOMY IIO€JJHaHHI CBOTO 1HAMBIIyaJbHOIO
CYBEPCHITETY 1 TBOPYOTO PO3YMHCHHS Y CBITO-
BoMy npocropi. Take no3uUitOBaHHS BH3HAYae
1 HOBE MOBHE CAaMOBHPAXXCHHSI, B IPOLIEC] SKOTO
MOBHA OCOOMCTICTb peaili3ye CBO€ NpPAarHeHHs
0 MyOQIIYHOCTI, 3QUIMIIAKOYNUCH AHOHIMHOI), 2
JCTEPMIHAHTOIO 1i MOB/ICHHEBOI CamopeartizaLii
CTa€ iIrpoBUH IMIPOBI3ALIHUNA CTUIIb.

Oco06nuBHil iHTEpEeC 3 JIHIBICTUYHOT TOUYKH
30py SBJIsiE COOOK0 TO€AHAHHS KOJEKTHBHOIO
MIOTOKY CBIZIOMOCTI BCBHOTO IHTEPHET-CIIIBTO-
BapuCTBa 3 IHAMBIAYaJIbHHM OCOOUCTICHUM
MUCJICHHSIM KOXXHOTO HOro ydacHuka. Yepes
pi3HOMaHiTT$I aKTHUBHHUX 1HTEPECIB BipTyanL-
HOI 0CO0HCTOCTI (hOPMYETHCSI HOBHiA piBeHb il
peaibHOl IHTeNeKTyanbHoCTI. Yol i 0cobin-
BOCTI MEPEKEBOTO MHCJICHHS BUSBISIOTHCS 1 HA
MOBHOMY PIBHI y BHIVISAI OCOOJIMBHUX SKOCTEH
TEKCTOBHX IHTEPHET-KOHCTPYKLIIH.

Oco0mBICTb KOMyHIKALLii B COLMEpPEkKax IoJist-
rae B TOMY, 1O IHMCEMHI TEKCTH, sKI CTBOPIOIOTH
Gmorepu 1 J0MUCyBayi, MalOTh PUCH YCHOTO MOB-
nenHs. Hanpukinan, BHKOPHCTOBYKOTBCS CKOPO-
YCHHs HA JICKCUYHOMY | CHHTaKCHYHOMY DPIBHSX
Tany: iHda, xomi, (igdek, iHcra. I[HTOHAUHI
YBHUPA3HCHHS 1 HCB€p6aHLHl 3acoou CHLHKYBaHHSI
MApaiHIBICTUYHI 3acO0M KOMYHIKaii (TeMOp
rojOCy, AaKIECHTYBaHHS II€BHUX KOMIIOHEHTIB
y BUCIIOBIIOBAaHHSI, IUKIiS, JKECTH, MIMiKa) He
noctynHi. Haromicth, 1mo0 3abe3neynTt mepe-
KOHJIMBICTb TEKCTY, BUKOPHCTOBYIOTHCS TpadiuHi
BIANOBIIHUKY (HAmNpHKJIaz, 3BepTaHHA abo Qop-
MyJla BBIYIMBOCTI IIUIIETHCS BEMKUMH JITEPaMH),
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cMaiinu:)) — cMmix, (( — CyM, :-) — TO3UTHB, aHIMOBaHi
crikepyt Towo. HITMpoKo BKUBAKOTHCS CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpH, XapakTepHi [yis YCHOTO MOBJICHHS,
po3MoBHI (y ToMy u4uCIi HpOCTOpl‘-IHl) cioBa 1
opmu ciiiB, cieHr. Yucnenni aesiawii, opporpa-
(biuHi 1 MyHKTYaIi{HI TOMHJIKH — 111 Ta 1HIII1 O3HAKH
CHCTEMHO IPOCTEXKYIOThCA Y BlpTya.HLHOMy cepen-
osumi. Ha maury gymKy, e [oB’s3aHO 3 TafiH-
HSM YKPaiHOMOBHOI KYJBTYpH Ta Haca HKCHHSIM
IHIIIOMOBHUX (QHIJIOMOBHHX 3all03UY€Hb), 3 HU3b-
KUM PIBHEM MOBJICHHEBOI KYJIBTYpH 3Ha4HOI 4ac-
THHH HACENICHHS, B TOMY YHCIIi THX, XTO CTBOPIOE
KOHTEHT JUIsl COLQIbHOI MEPEeXKI 1 IHLIC TEKCTH,
SKI 3TOIOM BHUKJIQJAIOTh HA PI3HUX CTOpIHKaX.
YV TOHUTBI 32 MOMYJSIPHICTIO CAalTy TEKCTH MUIIYTh
3 BEJIMKOIO IIBUJIKICTIO, & 1€ HETaTHBHO BIUTMBAE
Ha iX SKiCTb. Y TpOIeci CTBOPEHHS MOBIOMIICHb
aBIOPH MOXYTb CIICLIAIBHO CIPOLLYBATH TEKCTU
abo BIZICTyNaTH Bl HOPMH, LOG OyTH OIHKYMM 10
nepeciyHoro peurienta. Takox ciiijy 3a3Ha4uTH,
11O BEJIMKA MOMYISPHICTh COLIATbHIX MEPEXK NPH-
3BOJHTS JI0 JiOEpari3aLtii HOpM JIiTepaTypHOi MOBH.
Cami HOPMH HE TUIBKU PO3LIMPIOIOTH CBOi KOp-
JIOHH, ajie MOCTYIOBO CTalOTh HEOOOB’S3KOBHMH
st forpumanist. Haii6inbeur mommpeni B iHTep-
HET-KOMYHIKalil sexcuyHi  Aesiawii. Jlexenui
HOPMH, SIK BIJOMO, BU3HAYAIOTb IPABHIILHICTH
BHOOpY CIIOBA 1 JIOPEYHICTD HOr0 3aCTOCYBAHHS B
TOMY Y{ IHUIIOMY 3HAYCHHI, [OE/IHAHHI Y BIAIIO-
BIIHOMY KOHTEKCTi. be3 noTpuMaHHs JIEKCHYHMX
HOPM B33€MOPO3YMIHHS MDK JIFOABMH JOCSITH
cknanHo. OpHak, IHTEPHET-PEeCypCH CHPHSIOTH
PO3LIMPEHHIO KOJIA MOBHHMX KOHTAKTIB, PO3BHUTKY
Mi3HABAIILHAX 1HTEPECIB, epyIOBAHOCTI 3a 0O~
MOT'OI0 BEJIMKOI KUTBKOCTI CHUIBHOT, LIKABUX CTO-
PIHOK, HOBUHHOI CTpiukd. MOKHA pO3DIsAATH
CIIUIKYBaHHS B COLUAJIbHUX Mepexax sK MpOLeC
00’€THaHHS OCBIYEHHX JIIONICH y CIUIBHOTH 33115
ocoGucToro po3suTKy. Harpukiiaz, cTBOprOIOTHCS
YaTH, TPYNH, CTOPIHKH 33 iHTepecamy, 1e KOpHc-
TyBadl [IEBHOI COLIAIBHOI MEpPEexki 00’ €AHYIOTbCS
31151 0OrOBOPCHHSI TOHKOLLB MOBHOI'O 3aKOHO/IAB-
crea, 3mid 10 3HO 3 moBH i stiteparypu, 30Kkpema
aHaI3y 3aBJlaHb, CIUILHOTO BUPILIEHHS CKJIQ[HUX
NWTaHb B PEXHMI OHJIANH. [HIIMM TpHKIaIOM
e()eKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS PECYPCIB JUIS PO3BH-
TKy MOBHOi OCOOMCTOCTI € MHCTELBKI CIIUIBHOTH.
Le rpynu B couiaibHIX MEPEexKax, sIKI OpraHi3oBy-
FOTh ILI/IHY CHIBIPALIO [MCbMCHHHKIB, 30KpeMa
[0YATKIBLUB, [AIOTh MOXIMBICTb HPEICTABIATH
CBOI TBOPH, CIIUIKYBaTUCS 3 YUTAYaMH, KDUTUKAMH
1 mianucHukamu. KoprctyBadi MatoTh MOMKIIUBICTb
IPOYMTATH 1IKaBl TBOPH, MOCIIIKYBAaTHCS 3 aBTO-
pamu a00 HIIMMH YUTAYaMH.

MoBneHHS y cOLiaJbHUX Mepexax IPYHTY-
€TbCS Ha MOBHUX HOpMax (JIGKCUYHHUX, Opdo-
rpadi4HUX, TPAMaTHYHUX, CHHTAKCUYHHX ), 1110 1
MOBJICHHS KMBE. MOBHMI acCTEeKT CIIJIKYBaHHS B
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COLIAJIbHUX MEepex)ax PEerpe3eHTOBAaHUI Ha pi3-
HUX piBHAX. Tak, Ha JIEKCUYHOMY PiBHI 3/1€01J1b-
LIOr0 IMOCIYTOBYIOTHCS MOOYTOBOIO JIEKCHKOIO,
JKaproHi3Mamu: 3a0aHHTH, XakHYTb. AOpeBia-
1isl SIK OJUH 31 COCO0iB CIIOBOTBOPY — Xapak-
TepHa OCOOJIMBICTH CIIIKYBAaHHS B COLIAJIbHUX
Mepexkax. Hanpuxian, IMXO (anmi. In My
Humble Opinion) — mo-mMoemy..., K Ha MEHE.
101 — (anrn. Laughing Out Loud) — perouy Ha
BCIO TOPJISIHKY, 4u — (anni. For You) — ans TeGe.
Hageneni MoBHI 3ac001 (DyHKUIOHYOTh HE JIHLLIE
B MEpeXi, a i epexoAiTh y MOBCIKACHHE PO3-
MoOBHE MOBIIeHHs. LL{oTHS MU 4yeMO «TyTIIUTHY,
«3aryriniay TOIIO, 110 03HAYa€ HIYKAaTH IMEBHY
iH(bOpMaL[iIO B Mepexi aepes Google — momry-
KOBHI CepBiC (OJMH 3 HAMPO3MOBCIOKEHIIINX
Ta TONMYJISIPHIMIKMX CepeJ| YKPaiHChKUX KOpHC-
TyBauiB); MOCT — IOBIAOMJICHHS Y COLIaJIbHUX
Mepexax. JlaiikayTu — Bogo6aru Ha ®eiicOyi.
Cendi — Bua ¢ororpadii, aBronoptper, 3podie-
HUK 3a JOMOMOrow kamepu ctaprdony, ¢horto-
armapara 4yu BeO-kamepu. Dososep ocoba,
KOPHUCTYBa4 COLMEPEXI, L0 CII/IKY€E 32 OHOBJICH-
HSMH CTaTyCy YW HOBHHHOIO CTPIYKOIO IHIIIOTO
KOpHCTyBa4a. YKpaiHCbKOMOBHI BapiaHTH: yIO-
N00alKHYTH — T€ caMme, 10 i «JIalKHyTH», yTBO-
PEHE MO THAHHAM YKPaiHCHKOTO «BIOA00ATHY Ta
3aM03MYEHOT0 «IAWKHYTH». CaMO3HMMKA, CaMo-
CBITNIMK (Bix caM + cBiTI(uHA) + cydikc —uK—),
ceOeleyka, caMoKall, ceOeKkial, 0COOMCTOUKa,
cebeHUnK — Te came, mo U cendi. IlinnucHuk,
MMOCTEKHUK, BIiJICITIIKOBYBaJIbHUK, CIIOTIISIIATh-
HUK — 1HTepHeT-onucyBad. CKOpOUYECHHS CIIB i
OCHOB — III€ OAWH 13 HAUMOIIMPEHIIINX CIOCO-
01B TBOPEHHSI CJICHIOBUX OJMHHUIIb Y COLIIaIbHUX
Mepexkax. Hampuknan: komr, iHda, 1HET, KOMII.
Heomorismu, aHMNmIu3MH, 3all03MYEHI ClIOBA —
e MOLIMPEHUH 1 MmomyasipHUil cnocié CHiiKy-
BaHHS MIX JIOAbMH B COILIAJILHUX MEpexKax.
ComianpHa Mepexa — 1€ iH(pOopMaIiiiHO-KoMY-
HIKaTHUBHE CEPEJOBUIIEC 3 BHUCOKHUM MOJIYCOM
KOMYHIKaTUBHOCTI, €KCIIPECHUBHOCTI U Jianoriv-
HocTi. MoBa — 1ie TOJIOBHUH 3aci0, SIKUI BUKO-
PHUCTOBYIOTb Y DPO3BUTKY Ta q)yHKLUOHyBaHm
BeO-KoHTeHTY. CoLiasbHI MEpexki MalOTh BUCO-
KU{ piBeHb JUHAMIYHOCTI. BoHU 1a10Th MOXIIH-
BICTH TBOPUTH IIO0CH HOBE. CollianbHi MEepexi —
1e 3aci0 KOHTaKTYBaHHS Ta CIUIKYyBaHHS JIIOEH
HE3aJICKHO B 1X Micue3HaxoKkeHHs. JIist
COLIQIbHUX MEpPEeX XapakTepHOI0 € puca Bif-
CyTHOCTI 4iTKOi cTpykTypu. Koxna mronuHa,
SKa CHUIKYEThCS B COLIAJBHUX MEpekax, Mae
IpaBo mucaru, o il 3a0axaeTbcs. Jlexcuko
CEMaHTHYHE TIYMAueHHs CIOBA Mae JIeK1IbKa
000B’S3KOBUX 1 MOB’sI3aHUX MK COOOI0 KOMIIO-
HCHTIB: [ICHOTAT, KOHLENT 1 popmy. [losBa HOBHX
JEHOTaTiB (MIPEeaIMETIB Un HOHHTB) HAJICKHUTD J10
M103aMOBHUX IPUYUH CMHCIOBOI IIEPEMIHHM CIIIB.

HaykoBo-TeXHIYHNH 1POrpec HALae MOXIIH-
BICTb [I0 TIOSIBU HOBHX SIBHIL 1 TOAIH, 110 MAKOTh
BIUTMB Ha CEMAHTUKY CIiB, sSIKi 1X Ha3WBAIOTh.
MoOBHI KOHTaKTH € TOJOBHOI MPUYUHOIO BUJIO-
3MIHH CEMaHTHKU. MOBH COLIaTbHUX MEPEXK,
1[0 BUKOPHCTOBYBAJIUCS PAHIIIIE, IPU3BOISTH 0
3MIHH CEMaHTUYHOI CTPYKTypH ciioBa. JIekcuko-
CEMaHTHYHI 3MiHU MOJIATAIOTh y PO3IIEIUICHHI
ceMu 0araro3HayHOTO CJIOBA, IO HA/IA€ MOXKIIHU-
BICTH 10 ITOSBU HOBHUX CJIIBOMOHIMIB, SIK1 € OHA-
KOBHMH 32 HAIMCAHHSM, aJIe JISKCUYHO BiIpi3HS-
1oThes. Hampuknan: Bank (6ank) — bank (Geper);
Light (cBiTo) — light (sierkuit); nail (airots) —
nail (TBi310K).

CrieHroM Ha3MBAKOTh EMOLIHO-3a0apBiICHY
JICKCHKY, 1€ € CJIEMCHTH OUIHKA Ta HPHUCYTHS
MoBHa rpa. Lli 3aco0u, Haituacrire, BHKOPHC-
TOBYIOTb Y MOBI coLiallbHUX Mepex. o Haii-
MONIMPEHININX CHOCOOIB TBOPEHHS CIIEHTOBUX
OIVHHALL Yy COUIANbHUX Mepexkax BiIHOCHMO
taki: 1) 3amo3uueHHs ((elik, 3aru, cabx, JTaiK,
dbpenn, pedyt); 2) abpesiauis (IMXO, X3, X/,
OMI, 31, cnam); 3) ckopouennsi (bro, agmiH,
iHer, iHda, comp, npouw). Haiibuibw nomysp-
HUMH CEpEeJl CIICHIOBUX BHCIIOBIB y COLIAJIbHUX
MepexKax € IHIIOMOBHI 3ano3u4eHHs. CIICHIoBI
HEOJIOTI3MHU — 116 HOBOCTBOPEHI CJICHIOBI CJIOBA,
0 MarwTh y co0i KOHOTAIIF0 HOBU3HH. AJKE
1Ie CJIOBO HOBITHE, Ta BOHO III¢ TLILKH HA €Tarll
comianizamii. CI€HrOBI HEOJIOT13MH COLIATBHUX
MEPEX MaOTh y COOl TaKi KOMIIOHCHTH: eKCIIpe-
CHBHI, eMOLIiHI Ta OLiHHI [3, ¢. 4-5]. ¥ cTpyKTypi
CJICHIOBMX HEOJIOTI3MIB BIOBIIHUX TeMarn4-
HUX IPYIl NPOAHANI30BaHO EMOLIHHO-OLIHHUN
KOMIIOHEHT. € pi3Hi BHUPaKCHHS eMOLIHHOT
OIIHKU: MO3UTHBHA, HEUTpalIbHA Ta €MOIliHA.
3rigHo 31 CTAaTUCTUYHUMH JaHUMH, B MOBI COIIi-
AIbHUX MEpEX HalOUIbIIO € YacTKa HeraTuB-
HOI eMOLiiHOI ouiHKU. [IpHunHa NMPUXOBYETHCS
B TAKOMY: JIEKCUUH1 OJIMHULI COL[IaIbHUX MEPEex
BXOJIATH JIO TPYIU MAacCUBHOI JieKCUKU. CIIEHrOBI
HEOJIOT13MH, 110 BUKOPUCTOBYIOTh Y COLIIQIbHUX
Mepexax, He CXWIbHI 10 0araTo3HauyHOCTI.

MoBHHUIi aCHEKT CHUIKYBaHHS B COLIAIbHUX
Mepexax TMpelICTaBICHUH Ha pPI3HUX pIBHAX.
[Tpumipom, Ha JEKCHUYHOMY PiBHI 3/1€01IBIIOTO
BUKOPUCTOBYIOTh TOOYTOBY JIGKCHKY Ta >Kap-
roHi3mMu: 3a0aHuTH, XakHyTH [6, ¢. 6-9]. Cpo-
TO/IHI CJICHTOB1 CJIOBa Ta BHUpa3d B COIIAJIbHUX
Mepekax CXWIbHI CTBOPIOBATU Ta BUKOPHUCTO-
BYBaTH Pi3HOMaHITHI CKOpOUCHHs (abpeBiaTypn)
[7, c. 658-663]. AbOpesialis K OIWH 13 CHO-
COOIB CIIOBOTBOPEHHSI € XapaKTEpHOIO PUCOIO
CHUIKYBaHHA B COIlaJbHUX Mepexax. H-x,
IMHO (anrn. In My Humble Opinion) — Ha Mot0
IYMKY..., ssk Ha mene. 101 (anrn. Laughing Out
Loud) — s ro1ocHO cMitocs, perody Ha BCIO Top-
nsHKy; 4u (anr. For You) — ans tebe. 3ranani
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MOBHI 3ac00M (YHKIIOHYIOTh He juiie B [HTep-
HETIi, a i MepexosATh y MOBCIKACHHE PO3MOBHE
MOBJICHHS.

MoxHa BHIUIMTH 3alO3WYEHHS 3 1HIIUX
MOB, a TaKOX BJIACHE YKpaiHCBKI CJIOBa, ajarl-
TOBaHI miJx iHIIOMOBHY Bepcito. Illogus mu
Yy€EMO «TYIIUTHY», «3aryIJIMB» TOIIO, 1[0 O3HAa-
4ae LIYKaTd INeBHY IHpopMauio B Mepexi
yepe3 Google — onuH 13 MOIIYKOBUX CEPBICIB;
IOCT — IMOBIIOMJICHHS Yy COILIaJbHUX Mepe-
xax. Jlaiilknytu — BrogoOaru Ha @eiicOyri.
Cendi — Bua ¢ororpadii, aBromnoptper, 3podiie-
HUH 3a JOmoMorow kamepu ctaptdony, ¢horto-
armapara 4yu BeO-kamepu. Dososep ocoba,
KOPHCTYBa4 COLMEPEXI, 110 CII/IKY€E 32 OHOBJICH-
HSMH CTaTyCy YW HOBHHHOIO CTPIYKOIO IHIIIOTO
KOpHCTyBa4a. YKpaiHCbKOMOBHI BapiaHTH: yIO-
N00aMKHYTH — T€ caMme, 10 i «JIalKHyTH», yTBO-
PEHE MO JHAHHAM YKPaiHCHKOTO «BIOA00ATHY Ta
3aM03MUYEHOT0 «IAWKHYTH». CaMO3HMMKA, CaMo-
CBITNIMK (Bix caM + cBiTI(uHA) + cydikc —uK—),
ceOeleyka, caMoKIall, ceOeKial, 0COOMCTOUKa,
cebeHUnK — Te came, mo U cendi. IlinnucHuk,
MOCTEKHUK, BiJICITIIKOBYBaJIbHUK, CIIOIIISIIATh-
HUK — [HTEPHET-/I0IIHCYBaY.

Kopucrysadi nosuiuionyiors cede B Inrepreri
came 3a JIOIIOMOIOI0 MOBH, PO3MIIYIOYH CBOL
BUCIIOBIIIOBAHHs, OEpy4d y4acTb B JIMCKYCISX.
Ixus xomyHikaris peaisyersest 34e01Ib1oro 3a
JIOTIOMOTO0 MMUCEMHHX TEKCTIB: MPHUBATHI MOBi-
JIOMJICHHSI, KOMEHTapi, CIUIKYBaHHs B IpyInax 1a
3aIIUCH Ha «CTiH1», 300pakeHHsl, ayio— Ta Bije-
o(aiinm, a TakoXkK HENPSIMHUM, TACUBHUM CIIOCO-
Oom: y BUMISAL HOWHMpPEHb (shares) Ta «1aiKiBy.
CriIKyBaHHsI B COLIIQIIBHUX MEPEexKax XapaKkTepH-
3y€ThCSl MMCBMOBUM TEKCTOM 1 300paKEeHHSMHU.
Habararo wacrimie 3ycTpiyaeTbcsi HMUCHMOBHUI
TEKCT, OCKUJIbKM CaMe B TAKOMY BHIJISI/I1 KOPUCTY-
Baui nozpaTs 95% indopmarii [8, c. 218-222].

3pocTaHHs MOMYJISPHOCTI COIIAIbHOI Mepexi
Facebook mpusseno no toro, mo B 2009 poi
nekcuuHa oauHuls unfriend Oyna BusHana New
Oxford American Dictionary ciioBom poky. Ciio-
BoM 2012 poky 3a BepcCi€ro IbOTO X CIOBHHKA
ctano agieciaoBo to GIF, mo o3Havae «cTBOpIO-
Batu .gif daiin» [9].

BepOanbHy MOBY B COIIaJIBHUX Mepexax
3aMiHIOE MOBa KecTiB. JIro[i1 Bce MeHIle KOMEH-

TYIOTh 1 Bce Oinblie aikaoTh. «Jlaifk» — nako-
HIYHMH CHoci0 BHCIIOBUTH CBO€ CTaBIICHHS,
OYMKH, TOIISAM ab0 CHMIIATIIO. KOpI/ICTyBaHi
BCE MCHIIEC KOMEHTYOTh, HATOMICTb 3’ SBJISIETHCS
BCE OUIBLIC PEIIOCTIB 1 «IAKKIB». 3arajioM CHH-
TaKCUYHUI PIBEHb 0asyeTbCs Ha CIOHTAHHOMY
MOBJICHHI Ta HACIiJyBaHHI YCHOTO MOBJICHHS:
MPOCTi PEYCHHS, HE YCKIIAAHCH] APYTrOPsIHAME
YJIeHAMM, HANMCAaHHS BJIACHUX Ha3B 13 Maloi
jirepu, napuesnsiuis, enineu [10, c. 43-46].

Y coujaNbHAX MEpexax BUKOPHCTOBYETHCS
TEXHIYHA CUMBOJIIKA.

— 3aiiBl po3aulosl 3HaKuW (who???, Hiqoro

BI/IKopI/ICTOBye BEJIMKI mTepH BOCOBHCTHX H: Ha3Bax,
KOIIM HOTPiOHO, abo NHIIyTh BCI CIIOBA BEJH-
KHMH JIiTepamMu (IIOIAY B KMIB, BIH B AME-

— Haronocn, IIPOIUCYIOUH iX (Ipoiy, IKOJA,
TOMY)

— BEJIMKI JTITEpH U151 BUPA3y CBOTO eMOLIIHHOTO
crany (AAAAAaaaal!!!! YYVyyy! OOOOOooh!
HIiiii BYYYYYEEEEEE).

BucnoBku. CouiansHi Mepexi Ta IHTepHET
MAaroTh HaJ3BUYANHO BEJIMKUH BIUIMB HA Cy4acHY
MOBY. OCHOBHUMH XapaKTepHUMH O3HaKaMH
COLIAIbHUX MEPEexK Ta MiKpo6noriB MOYKHa BBa-
KaTH peali3alliio TeHJCHLi 10 PO3MOBHOCTI,
OCHOBHHUMH O3HAKaMH € CIIOHTAaHHICTb, HEO(I-
LiHICTh, 1aJOT1YHICTh, CUTyaTHBHA 3aKpiIuie-
HICTh, CXUJIBHICTh JIO CTHCIIOCTI Ta €KCIIPECHUB-
HOCTI. MOXKHa CTBEp/UKyBaTd, IO COIiajJbHA
Mepexa SIK JKaHp IHTCPHET-KOMYHIKauil Mae
ICBHY TEMATHKy, KOMYHIKaTHBHI L, CTHJIC-
TUYHI  0COONMUBOCTI.  JIEKCHKO-CEMaHTUYHUI
CJIOBOTBIp € OJIHUM 13 HaI/IHpOI[yKTI/IBHIH_II/IX cro-
COOiB [IONIOBHEHHS aHIVIIHCHKOT, YKPaiHCHKOT JIeK-
cuku. CIeHr, sK 1 1HII1 JIeKCUYHI OIMHUII MOBH,
Ml 9aC yTBOPCHHS KOPHCTYETHCS JICKCHYHOKO
CHCTEMOIO 3arajlbHOHAalIOHANBHOI MOBH. TyT
BUKOPHCTOBY€ETHCSI TaKi BHJIU CIOBOTBOPCHHS:
MOP(HOJIOTIYHMI 1 CEMAHTUYHHH, W10 AKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOTh KOPHCTYBadl y cmmcyBaHHl K
Yy COLIAIbHUX MEpEexax, Tak 1 B peajbHiii KoMy-
Hikauii. [le mokasye naHyBaHHS PO3MOBHOIO
CTWJIIO B COLIANbHUX MEpexkax, L0 Hajae CIil-
KYBAaHHIO CIIOHTAHHOCTI, HEOQILIHHOCTI, TeH-
JICHIIIT 10 CTUCIOCTI M eKCIIPECUBHOCTI.
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